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RANSOMES, HEAD & JEFFERIESl 

GROSSMANN J. 
Váczi kőrút 76-ik szám alatt BUDAPEST az osztr. államvaspálya közelében. 

Eredeti Hofherr Eredeti Mayer 
Tessék a gyári jelvényt kívánni. 

Eredeti M e r i e s 

A. F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-
utcza 4-ikszám) megjelent és minden könyvárusnál kaphatói 
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UTAZÁS 
A FÖLD KÖRÜL 

NYOLCZVAN NAP ALATT. 

V E R N E G Y U L A 
UTÁN FRANCZIABÓL. 

KEPÉKKEL. 

A r a f ű z - v e S f r t . 
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Alap í t ta to t t 1826 . A ..kék csillaghoz". 

HARIS ZEILLIN8ER és Tsa, 
Budapest , váczi utcza 9. szám. 

Ajánlják gazdagon felszerelt raktárukat határozott olcsóra szabott árak 
mellett a legjobb minőségű rumburgi, irlandi, hollandi, creas, len, fonál, sziléziai 
ugyszinte 5••'* "<'* 8.'* V* 10/« és is/-t széles lepedővásznak, asztalteritékek 6, 12, 18 és 
24 személyre, törülközők, kávéabroszok, csemege, táleza és credenzkendők, minden­
féle törlőkendők, szines kanavász, nankin, matracz-csinvat, fehér és színes harchent, 
zsebkendők, chiffon, perkál, függöny, szines asztal és ágytakarók, flanelltakarók. 
szines ingkelinék, hímzett és hnrkolt betétek és szélek, fürdököpenyegek, lepedők, 
gallér, kézelők, harisnyák, mindenféle bélléskelmék, és egyéb házi szükségletekre 
szolgáló vászon és fehérnemüekben. 

Továbbá újonnan berendezett k é s z f e h é r n e m ű r a k t á r u k a t 
h ö l g y e k , u r a k és m i n d e n k o r b e l i g y e r m e k e k s z á m á r a . 

Menyasszonyi kelengyék Ízléses és gondos elkészítését legújabb 
minták szerint eszközlik, árjegyzéket kívánatra bérmentesen küldenek, levél­
beli megrendeléseket pontosan teljesítenek. 124 

A budapesti kereskedelmi Akadémia 
folyó évi szeptember hó 1-sején huszonötödik évfo lyamát nyitja meg. 
Midőn ezt a szülők és gyámok figyelmébe ajánljuk, megjegyezzük, hogy 
az intézet czélja: a kereskedői pá lyára lépő fiatal embereket az álta­
lános műve l t ség a lapján a kereskedői hivatásra, még pedig ennek 
felsőbb ágaira is, minden t e k i n t e t b e n a laposan előkészíteni , őket 
nemcsak ér te lmi és szaktudományi , hanem erkölcs i és nemzet i i rány­
ban is neve ln i , és még m i e l ő t t a kereskedésbe l épnének, az i skolátó l 
te lhető leg , gyakorlat i t ek in te tben is k iképezni . 

Az intézet igazgatását, szervezetét, tantervét, a felvételi feltételeket 
tárgyazó értes í tőt az igazgatóság kívánatra bérmentesen megküld i . 

Ugyancsak az igazgatóság készséggel ad felvilágosítást az intézetben 
fennálló és a fővárosi kereskedő tes tü le tek , v a l a m i n t az intézet vezér­
bizottsága által alkotott a lap í tvány i tandí jmentes h e l y e k e t és a t a n d í j ­
mentesség e lnyerését illetőleg. 

Azon ifjak, kik az intézeten érettségi vizsgálatot tesznek, fel vannak 
jogositva, hogy hadkötelezettségüket mint egy évi önkéntesek t e l ­
jes í tsék. 

Budapesten , váczi körút 23. sz. 1881. augusztus 1. 117 

A kereskedelmi Akadémia igazgatósága. 

A Franklin-Társulat 
magyar irodalmi intézet kiadd-
iában Budapesten ( IV. egye-
tem-utcza 4. sz.) Megjelent és 
minden könyvárusnál kapható.-

REGÉNY. 
Irta 

J Ó K A I K Ó R . 
Negyedik kiadás. 

Három kötet. Fűzve 5frt 
Vász ónba kötve 6 frt40kr. 

KÁRPÁTHY ZOLTÁN. 
REGÉNY. 

Irta 
J Ó K A I M Ó R . 

Negyedik kiadás. 
Három kötet. Fűzve 5 frt. 
Vászonbakötve 6 frttO kr. 

A régi jó ttHatirif. 
REGÉNY. 

Irta 
J Ó K A - I M O R . 

Negyedik kiadás. 
Három kötet fűzve 5 frt. 
Vászonbakötve 6 frt 40 kr. 

Ift • • • • • • • • • • ! • V i l i Durranás nélküli F l o b e r l E 
. » • Ill.il l a l l . l > I I I . , , „ „ ! < „ ,.a!<s|-, iiia<lAr-.p 
patkány- stb. lövészethez 11.85—24 írtig. 100 töltény 6 mra.f 

—.«8, 9 mm. 1.50 golyóval. 100 töltény 6 mm. 1.40, 9 mm. í.30[ 
törettel. Nickel légczélpisztoly tokban 8.—. Kuglizó bábu kemény 
fából 2.50. I . i g l l l i m s a n c t u m g o l y ó 1.50—4 frtig nagyság 
szerint. Croquet-játékll.—, 18.—, 25.— Karika-játék tuczatja 1.80 
Aceordeon tremolo concert-hnriiionika trombita-
díszszel".—. Horoghalaszut összes kellékel Halászéból 
mint sétabot 1—-6 írtig. Nagyok, zsinór felgombolyitható készülékkel 
7—15 írtig. Kész fölszerelt horgok —.10, —.20, 2 Írtig. 12 drb húrral 

készített horog —.90. 12 drb selyem zsinórral—.90. 12 drb mesterséges Mgy 
gyei —.80. 100 drb angol horog —.40. —.60, — 70. 

T o r n a - e s z k ö z ö k . Mászókötél 5.80, 8.80 Kötélhagcso 
8.25. Trapéz 8.80. Trapéz karikákkal 8.80. Gyermekhinta. 
Dr. Schreber-féle t e l j e s t o r n a k é s z ü l é k oskolával 
14.50. Tornagolyó kilo —.30. Színes paplrlnmpio-
n o k kerti ünnepélyek kivilágításához 20,30, 40 kr. Kicsiny 

nek mint nagynak örömet szerez a I l a r i i i o i i i u i l l - v e r k l i 5 és 7 zene­
darabbal 12.—, 16.—. 

I n d i a i h i n t a - a g y a k szabadban és szobában használhatók 
gyermekeknek 2.70, felnőtteknek 4.50, 6.50, —.9. Elegáns 
szinesek 17.—. Egész nagyok vasléczekkel 14.50. G u m i u l 

nszöövek tanuláshoz 7.—, 8.—, 10.—. 
4 i i v á l r n a l r Gyermekkocsiernyóvel 10.50, 18.-;. Uj kocsi 

Jm-MmyMkJM.nMl.m bölcsí gyanánt is használható 16.—. Önműködő 
szivattyúzó g r y e r m e k t a p l a l ó Ü v e g , az ajkak egyszerű nyomása eszközli 
a táplálék szájba vezetését 1.50. Ágybetétek gyermekek és betegágyasoknak 
M krtól 8 frtig. AnyafecskendS 1.75, 4.50. Allövet fecskendő 8.50—5 írtig és 
egyéb személyes olta- 0 i i m i n i c z l k k e k és a többi. Fagylaltkészitő 

lomra ismert párisi S U I I M n l gépek receptekkel 8.50, 18.—. Egy­
szerre kétféle fagylaltot készítő 16—21 frtig. 

• K é s z s é g f e n t a r t a s a h o z az orvosoktól ajánlott frissítő és tiszta italt 
mindenki mindig frissen és könnyen készíthet szolid és tartós 

P á r i s i szodaviz-gépek által 
10. - 18.— 14.50 17.- Legjobb borkő és szóda 

W, 4̂  6] 6] 10 messzelyes. 2ty«i fontOi csomag 2.—. 
K e r t i f e c s k e n d ő tűzveszélynél is használható 14.—, 17.—, 22.—. 

_ Virágharmatositó —.40. Vaj- és sajt-tányér üvegfedövel 1—7 frtig. 
Ü v e g v a j k ö p ü H S vaskerék hajtóval 6.50. Eczet- és olajtartó 1 80—8 frtig. 
Kerti gyertyatartó üvegfedővel 1.—, csinosabb 2.50, 3.—, Angol asztali kések és 
villák tuczatja 5.50,14.—. C o m f o r t k a v é f f t z f f , szabályozható egy és több 
csésze kávé készítéséhez 6.85—12.50. Praeparált angol kendő, ezüst stb. gyors 
tisztításához 3 drb 1.—. Jetoline legjobb fehérnemü-jelző tenta 1.— Divatos 
nagy monogramra fehérneműre 1.20, 1.60. Ragasztó-szer, üveg, porczellánra stb. 
tűzben vagy vijben sem válik szét—.85. Önműködő egérfogó több egerekre—.70. 
1.40. A n g o l c s a l á d i m é r l e g , a számlapra alkalmazott mutató a súlyt 
feltünteti 10 kilóig 6.—. Meg nem felelt* tárgyakat visszavess. 
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Franklin-Társulat nyomdája (Budapest, egyetem-utcza 4. szám. 

A FRA.NKMKT-TÁRSULAT 
•agyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem-utcza 4-ik szám) megjelent ÍM 

minden könyvárusnál kapható i 

Bélyeg- és illeték-szabályok. 
A legújabb időig terjedő törvények és kormányrendeletek szerbi. 

Átdolgozta 

D r . M A R I S K A V I L M O S . 
Második javított kiadás. Ara fűzve 1 forint 
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l félévre ... 4 > \ félévre ... 3 « meghatározott viteldíj la csatolandó. 

34-ik szám 1881 BUDAPEST, AUGUSZTUS 21. XXVIII. évfolyam. 

AZ ORSZÁGOS TANITÓ-GYÜLÉS ELNÖKEI. 

ABUDAPESTEN most ülésező országos tanitó-
gyülés, melyen a közoktatásügyi kormány 

L által külön meghívott tanfelügyelőkön ós 
képző-intézeti tanítókon kivül 200 tanító-egylet 
képviselője foglal helyet és tanácskozik a ma­
gyarországi tanügyet és a magyarországi taní­
tókat leginkább érdeklő számos ügy fölött, nagy 
jelentőségű momentum a hazai kultúra törté­
netében. Ez előtt is voltak átalános tanitó-gyü-
lések s azok között különösen az 1874-ki rend­
kívül népes is volt; de mivel azok tisztán 
társadalmi utón jöttek létre s inkább «ős gyűlé­
sek » voltak : határozataik inkább függöttek a vé­

letlentől, mint a jelenlegi gyűléséi, melyet a kor­
mány hivott összes mely tulnyomólag képviseleti 
alapon nyugszik. Igaz ugyan, hogy a jelen orsz. 
tanító -gyűlést egybehívó miniszteri rendelet a 
tanácskozások tárgyát és menetét sok tekintet­
ben korlátozta, főleg azon czélzattal, hogy a 
vitatkozásoknak nagyobb eredménye legyen, 
de másrészről nagyjelentőségűvé tette a minisz­
teri rendelet e gyűlést az által, hogy a törvény 
s az eddig fennállott szabályrendeletek keretét 
kiegészítve, nemcsak a községi és állami, de a 
felekezeti tanítók képviselőit is meghívta s 
azok egyenjogúságát a tanácskozásokban bizto­
sítva, a magyar tanítók összeségének, mint tes­
tületnek, jogait elismerte. A mit eddig a magyar 
tanítók az egyetemes tanitó-gyüléseken, mint 
magánosak igyekeztek megtenni, mostani gyü-

lésök, mint az állam által elismert félhivatalos 
testület teheti meg s működését és szakszerű 
nyilatkozatait a kormány hivatalos utón is 
figyelembe venni szándékozik. 

A felekezeti, nemzetiségi, sőt részben tan­
ügyi politikai kérdések által is eddig elkülöní­
tett tanítói testületnek jelen hivatalos egyesítése 
tehát kétségen kivül határkövet képező ese­
mény lesz hazánk közoktatásügyének fejlődé­
sében, s ha az orsz. tanító-gyűlések — mint 
tervezve van s mint reméljük is, — időről időre 
újból összejönnek s megerősödve, minden köz­
oktatásügyi kérdésben tanácsadó szaktestületek 
gyanánt működnek a kormányhatalom mellett: 
a jelen első tanitógyülés szereplői s különösen 
elnökei iránt a későbbi nemzedék is köszönettel 
tartozand. 

B É K E Y I M R E . G Á S P Á R J Á N O S . 
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Ez elnökök arczképét mutatjuk be ol­
vasóinknak ez alkalommal. Jól ismert név 
inindakettőé nemcsak a paedagogiai lapokból, 
hanem a közélet teréről is, hol már jelentékeny 
múlt áll hátuk mögött s mi örömmel ragadjuk 
meg az alkalmat, hogy most a tanitó-gyűlés 
alkalmából e régi ismerősöket színről szinre 
mutassuk be olvasóinknak. 

Békey Imre, az orsz. tanitógyülés nagy 
többséggel megválasztott elnöke s Budapest fő­
város tanfelügyelője, Budapesten 1832. okt. 
6-án született. Atyja Békey Máté, nyűg. hely­
tartótanácsi titkár volt. Elemi oktatásban szülői 
házában részesült, azután pedig a pesti kegyes­
rendiek gimnáziumába járt, hol 1847-ben végzé 
tanulmányát s azután bölcsészeti, majd jogi 
tantárgyakat tanult a pesti egyetemen s ezt be­
fejezve, 1855-ben a volt budai helytartóságnál 
államszolgálatba lépett. Két évig vidéken (Eger­
ben és Székes-Fehérvárott) is hivatalnokosko­
dott mint szolgabírói tollnok. 1 SCI-ben Buda­
pesten törvényhatósági aljegyző lett, s midőn 
néhány hó múlva az ügyvédi oklevelet is el­
nyerte^ választók bizalma folytán már 1867-ben 
tanácsnokká lett s a tanügyi dolgokat vezette 
egész J878 október haváig, midőn a kormány 
fölhívása folytán megvált a fővárosi szolgálattól 
s miniszteri osztálytanácsosi ranggal az eltávo­
zott Bója Gergely helyére fővárosi tanfelügye­
lővé neveztetett ki. Ugyanez évben a kormány 
a párisi kiállításra küldte ki, hol mint jury-tag 
működött s tanulmányai eredményét külön fü­
zetben is megjelent hivatalos jelentésben irta 
meg, mely «Elemi iskolák* czimmel a párisi 
világkiállításról kiadott müvek közt az első fü­
zetet képezi. Neje, Zitterbarth Luiza, a közok-
tatásügygyel foglalkozó nőegyletekben szintén 
nagy tevékenységet fejt ki, az orsz. nőiparegy-
letnek egyik alelnöke s a jelenlegi orsz. nőipar-
kiállitás egyik legtevékenyebb rendezője. 

E külső életrajzi adatokból láthatjuk, hogy 
Békey kora ifjúságától fogva hivatalnok és tiszt­
viselő, s mint ilyen másfél évtizeden át kizárólag 
közoktatásügyi dolgokkal foglalkozik. E két 
adat jellemzi nyilvános működését. A pedans-
ságig pontos mindenben, gondosan ragaszko­
dik a törvényekhez és szabályokhoz, fölkarolt 
működési terét őszintén szereti, s annak javáért 
mindent megtenni kész. Budapest főváros köz­
oktatásügye köztudomás szerint a legrendezet-
tebbek közé tartozik az országban, s méltán 
elmondhatni róla, hogy rohamosan emelkedett. 
A népoktatási törvény életbelépése óta e vá­
rosban közel 3 milliót költöttek palotaszerü 
iskolai épületekre, melyek a kor kívánalmai­
nak megfelelően vannak fölszerelve; itt — e 
másfél évtized előtt tulnyomólag német ajkú 
városban — mondták ki először, hogy az isko­
lában a tanítási nyelv a magyar, mely határo­
zat szigorú életbeléptetésének oly áldásos ered­
ménye volt; e hely volt egyike az elsőknek, 
hol tanítónőket alkalmaztak, hol a tornatani-
tást általánossá tették s hol a tanítók számára 
tisztességes fizetést és nyugdijat biztosítottak. 
Kétségenkivül sok más derék férfiú is buzgón 
fáradozott ez eredmény létrejöttén, de a kivi­
telben mutatkozó nehézségek dicsőségéből az 
oroszlánrész bizonyára Békeyé, ki uj állásában 
is nagy tevékenységet fejt ki ez irányban; ki­
nek ujabban különösen a fővárosi tanitó- és 
tanítónő-képző intézetek nagy átalakulásában 
igen sok érdeme van. 

A tanügy terén szerzett érdemei elismeré­
séül a király a vaskoronarenddel tüntette ki, s 
a franczia kormány nemcsak emlékérmet adott 
számára, de a franczia tudományos és művé­
szeti akadémia tagjává is kinevezte. E mellett 
több tanitó -egylet tiszteleti tagja s az orsz. nö-
iparegylet buzgó igazgató-tanácsosa. Külső meg­

jelenése higgadt, komoly modora már első 
tekintetre is hatást okoz nyilvános szereplésé­
nél. Tapintatos, rátermett modora miatt a kor­
mány őt bízta meg az első orsz. tanitó-gyűlést 
előkészítő bizottság vezetésével s ez egyik elő­
nye ama nehéz munkában, mely most e sokol­
dalú és különböző érdekeket egyesíteni akaró 
testület tanácskozásainak kormányzásában áll. 

Az országos tanító-gyűlés korelnöke Gáspár 
János, Alsó-Fehérmegye tanfelügyelője és ismert 
jeles psedagogiai író. Nem annyira külső tekin­
télye, mint inkább a szeretet, melylyel környe­
zik, s egy érdemes munkában eltöltött élet 
múltja teszik öt a tanító-gyűlés kiváló alakjává. 
'((Sokan vannak ugyan itt 60 éven felül levők, 
de a közbizalom egyhangúlag őt jelölte ki kor­
elnöknek')— monda az elnök megnyitó beszédé­
ben. A közbizalom csakugyan a tanítók atyjá­
nak tekinti őt, nemcsak azért, mert elterjedt 
olvasókönyvei után mindenki ismerte már, de 
főkép, mert szelíd lelkülete, örök ifjú rajon­
gása a közoktatásügy kérdései iránt elfeledteti 
mindenkivel, hogy ő hivatalból nem tanitó, 
hanem — a tanítók felügyelője. 

Gáspár János 1816-ban okt. 27-én szüle­
tett Toroczkó-Szt.-Györgyön, Tordamegyében. 
Atyja András, székely eredetű iskolamester volt, 
kit az ég csekély jövedelemmel és öt tagból 
álló családdal áldott meg. Tizenegy éves korá­
ban vitte be atyja a szülőföldjüktől nem messze 
eső híres nagyenyedi ref. kollégiumba, mely, 
mint annyi más ezer szegény gyermeket, őt is 
valódi «alma mater»-ként táplálta. A ref. kollé­
giumokban igen gyakori eset volt, hogy az egy­
szer beiratkozott gyermek szakállas férfiúvá és 
felszentelt pappá lett, a nélkül, hogy a szülői 
ház gyámolitására szorult volna. Gáspár is 
ezek közé tartozott. Minden nap kapott ingyen 
czipót, s demokrata büszkesége az ma is, hogy 
nagyobb tanulók szolgája volt (egykor b. Ke­
mény Zsigmondé is); később kisebb tanulók 
korrepetitora és végül nevelője lett. Még tanuló 
korában elhunyt atyja s a szegény ifjúnak kel­
lett édesanyja eltartásáról és két kis testvére 
neveléséről gondoskodni. Nagy hatással volt 
reá, hogy mint az egyik Zeyk ifjú nevelője, há­
rom éven át növendékével együtt a híres Szász 
Károly házában lakhatott, hol ez időben Erdély 
intelligencziája össze szokott gyűlni. Ez együtt­
lakás keltette fel a fiatal Gáspárban az irói 
hajlandóságot, melynek már a részben általa 
alapított «Önképző kör»-ben is jelét adta. 1841 
nyarán, 14 év múlva megválva az anyaintézet­
től, Zeyk József költségén, kinek fia az ő gond­
jaira volt bizva, külföldi útra ment s a berlini 
egyetemen főkép psedagogiával foglalkozva, 
harmadfél évet töltött. Ez időben személyesen 
megismerkedett többek közt Diesterweggel, a 
hires tanférfiúval, ki e korban valódi vezérsze­
repet viselt. 

Útközben számos német várost és egyete­
met látogatva meg, 1814 közepén visszatért Er­
délybe, hol, mint Zeyk József fiainak nevelője, 
megkezdette működését. A forradalom kiütése s 
az erdélyi zavarok és pusztítások, a családdal 
együtt Gáspárt is kizavarták Erdélyből; de 
I 85< )-ben ismét visszatérhettek Kolozsvárra. A 
nyilvános iskolák szünetelvén, vagy működé-
sök megbénulván, közszükségnek szolgált, mi­
dőn néhány rokonszellemü barátjával (Finály, 
Sámi, Berde, Jancsó) magánjellegű középisko­
lát nyitott a műveltebb családok fiai számára. 
1853-tól kezdve pedig a ref. kollégiumban taní­
totta a gimnázium felső osztályaiban a magyar 
nyelvet és irodalmat. 

1855-ben befejezvén nevelői pályáját, nö­
vendékét a berlini egyetemre kisérte, s itt egy 
évet töltve, egész Németországot, Belgiumot, 
Hollandiát összejárták, s Parisban is időzve 

pár napig, Svájczon keresztül tértek vissza Ko­
lozsvárra. Ez évek alatt a temető talpából el­
pusztított nagyenyedi kollégium helyreállítása 
annyira haladt, hogy nemcsak a papnöveldét 
(theologiai tanfolyamot) meg lehetett nyitni, 
hanem — a mi azelőtt nem volt •— iskolames-
terképezdét is határozott állítani (egyelőre mind 
a kettőt még Kolozsvárott) a főegyházi tanács. 
S ez utóbbi nagyfontosságú intézet igazgatói 
tisztét, egyszersmind a főiskolában a nevelés-
és tanitástan tanszékét, az e téren elismert je-
lességü Gáspárra bizta, ki uj állomását, a férfi­
kor tapasztaltságával, de törhetlen ifjúi lelke­
sedéssel foglalta el. A theologia, a képezdével 
együtt, 1858-ban Nagy-Enyedre költözött s az­
zal Gáspár is. Tanári s igazgatói működésében 
szerzett érdemeinek elismerése lön, hogy Eöt­
vös József báró a közoktatásügy szervezése al­
kalmával nemcsak az oly fontos népiskolai 
olvasókönyvek s utasító vezérkönyvek készíté­
sét bizta rá, de hízelgő levélben felkérte, hogy 
vállalja el Alsó-Fehér- és Küküllőmegyében az 
első osztályú tanfelügyelői állást. 1868 végétől 
e minőségében nagy tevékenységet fejtett ki, 
különösen a magyarosítás érdekében ; 1876-ban 
a megyék uj szervezése alkalmával Alsó-Fehér­
megye tanfelügyelője lett. 

Gáspár János sokat dolgozott irodalmi 
téren is. Számos, kivált paedagogiai ismereteket 
terjesztő czikkein s az erdélyi fő- és középisko­
lák szervezetére bizottságilag általa dolgozott 
„Javaslaton" kívül, főleg az olvasó-könyviro­
dalom az, melynek terén rendkívüli érdemmel 
és hatással működött. Már 1847-ben adta ki 70 
kis gyermekbeszélyből álló gyűjteményét első 
igénytelen alakjában ily czim alatt: «Csemegék 
olvasni még nem tudó gyermekek számára, me­
lyekkel a szülék-, testvérek- és kisdedóvóknak 
kedveskedik Gáspár J.» — Ugyanezen évben 
Kovácsi Antallal néhány barátja (Kriza, Gyu­
lai, Szász Károly, Fekete Mihály) közreműkö­
dése mellett kiadta első «Magyar olvasókönyv 
az elemi-, közép- és polgári iskolák számára a 
lélek- és oktatástan mai igényei szerint dol­
gozva i) czimü munkájok I. kiadását. Mindkét 
mű több rendbeli átdolgozásban ós bővítéssel 
jelent meg. A «Csemegék» prózai részéhez nagy 
számú verscsemegék is járultak nagy részben 
a nép ajkáról gyűjtve s képekkel illusztrálva. 
E kedélyes gyűjtemény csakhamar valóságos 
családi könyvvé vált s a maga nemében ma is 
legjelesb terméke irodalmunknak. Az Olvasó­
könyvet négy kötetben, mint úttörője a modern 
iskolai olvasókönyveknek, rokonszenvvel fo­
gadták az illető tanintézetek felekezeti különb­
ség nélkül, s jelesb darabjait átvették a későbbi 
olvasókönyvek szerkesztői. Ettől külön és ön­
állóan jelentek meg a b. Eötvös közoktatási 
miniszter felhívására ké3zült es országszerte el­
terjedt «Magyar olvasó könyvei a népiskolák 
II., III., IV., V. és VI. osztálya számára» négy 
kötetben, Budapesten. 

Gáspárnak családi élete is méltó tüköré a 
jeles nevelőnek. Csakhamar külföldről első íz­
ben visszatérte után nőül vette a kitűnő mi-
veltségü és szellemű Bogdán Juliannát: számos 
gyermekeik nevelésében példát mutatva a va­
lódi házi nevelésre. Nejének kis magánbirtokán, 
Maros-Csúcson, a falusi élet egyszerű kellemei, 
kerti s mezei munka közepett találja, hivatalos 
munkássága fáradalmai után enyhületét, az ál­
tala mindig szeretett természet ölén. 

Az országos tanitó-gyülés e két vezérférfiu 
vezetése alatt alakult meg s a napokban már 
befejezi működését, hogy két év múlva ismét, 
részben már jobban szervezve, képviseleti ala­
pon összegyűljön. 
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ELÉGIA A NYÁRRÓL. 
Oh, hogy minden eltün, a mi szép e földön ! 
S hogy minden erő s fény : álom, képzelet! 
Mint borul mindenre sűrű, nehéz fátyol! 
És az ember mindent mily könnyen feled! 
így tűn el a nyár, a föld e legszebb éke, 
Mintha nem lett volna, csak tündérmese: 
Szelid felhők járnak . . . nő az árny . . . hüvesb van ... 
S a világosságból mindig kevesebb ! 

Virágok közt bolygni, iratos mezőkön, 
Zúgó erdő lombján elmerengeni; 
Nem törődni azzal, a mi volt s mi lesz még, 
íme a szép nyárnak drága kincsei! 
Mignem észrevétlen hull, hull a virág s lomb, 
Lassú hervadás szánt a mezők felett .. . 
Szelid felhők járnak . . . nő az árny . . . hüvesb van ... 
S a világosságból mindig kevesebb ! 

Villámok haragját nézni s eltanulni, 
El a hegy oromtól a pompás daczot, 
Mig az örökégő, fényes nap hatalma 
Eget-földet újra besugározott. 
Ám a hegyoromra köd száll este s reggel, 
A nap lenn vergődik s a vihar beteg... 
Szelid felhők járnak . . . nő az árny . . . hüvesb van . . . 
S a világosságból mindig kevesebb ! 

Oh, te szép, tiinő nyár! életünk nyarát is 
Tebenned szemléljük és siratjuk el: 
Fényed, erőd, álmod, pompád s büszkeséged 
Akár a miénk s mint az, ugy pusztul el! 
Hit, bizalom, tettvágy s égő sziv nyarunk, de 
Lassan kifosztják ezt mind az emberek ; 
Ármány űz, a gond sújt, bajunk egyre több van, 
S oh, a szeretetből mindig kevesebb! — 

Oh, hogy minden eltűn, a mi szép e földön ! 
S hogy minden erő s fény: álom, képzelet! 
Mint borul mindenre sűrű, nehéz fátyol! 
És az ember mindent mily könnyen feled ! 
Reményünk szemet huny, emiékink gy'ászt öltnek, 
Szivünk elrejtőzik s vágyunk messze von, 
Messze e világtól s emberektől, messze, 
Hol örök nyár ég a szívben s ormokon ! — 

Benedek Aladár. 

MART0NY0SINÉ CSÓKJA. 
RAJZ A NÉPÉLETBŐL. 

Irta 

P A L O T Á S F A U S Z T I N . 

(Vége.) 

A szép Martonyosi Jánosné félselyem ken­
dővel kötötte be a fejét, sima, magas kontyra, 
mint az egy szemrevaló fiatal menyecskéhez 
illő. A csipkés kötő is előtte virított, s a mi fő, 
csattos czipőt húzott formás lábaira. 

Napamasszony méltó csudálkozással tipe­
gett, topogott körülötte. Csak ugy szakadt le 
nyelvéről a sok kérdezősködés, tudakozódás. 

— Hová készülsz, drága menyem, ilyen 
szépen fölcziczomázva, — ünneplő ruhában ? 

A menyecske nagyot nevetett. Felrántotta 
a jobb vállát, egyik bogárszeme a másikat 
mintha fölül akarta volna múlni — a hamis-
kodó pislogásban. 

— Hová ? Hát szeretőt keresni! 
Az öreg asszony szinte megorrolt e sza­

vakért. 
— Ej haj! de tréfás lettél egyszerre. 
— Nem én, napamasszony! vagy talán azt 

hiszi, belerekednék a csalogatásba, hivogatásba, 
özönnel kéne a szép szavakat szórnom: halljá­
tok legények, van-e jó lelketek, szerető szivetek, 
a Martonyosi Jánosné csak ilyesmit keres, ilyes­
mire vágyuk... 

A menyecske most már megmutatá az igazi 
arczát. Eltűnt arról a tettetett mosolygás, — 
csaknem lekiáltott a bánat, a szenvedés. 

— Négy hete, — folytatá keserűn — hogy 
elment az uram ! Azt mondta, hogy a tanyára. 

Könnyen hivő a szeretet. Azóta hírt sem adott 
maga felől, nem izent egy árva szót, nem tu­
datja állapotát, épen mintha senkije sem vol­
nék. E helyett folyton hallom, az egész falu 
rebesgeti, szavahihető emberek erősitik, hogy 
az én drága uram felé sem néz a gazdaságnak, 
csak a Tánczosék tanyája körül lebzsel. . . ott 
tölti az egész szent napot a régi szeretőjével. 

Az öreg asszony lehorgasztott fővel egyet 
sóhajtott. Nehéz, mély sóhajtás volt, a Marto­
nyosi Jánosné ezt kész válasznak vette. 

Aztán megragadta a napa kezét s elfojtott 
méreggel beszélt tovább. 

— Ugy-e, kigyelmed is tu Íja mindezt. Ki-
gyelnied is igazságnak tarja. Hát akkor mért 
ölték meg a lelkemet, mért nem mondták meg, 
hogy Martonyosi Jánosnak más a választottja, 
más a szerelmese? Mért nem vallották be, hogy 
én csak az édes apám vagyona miatt vagyok 
feleségnek való: most nem volnék ebben a 
napban, nem érné szegény fejemet a gyaláz­
kodás, a szégyen, meg az örök csúfság... 

Az öreg asszony már nem türheté tovább 
szó nélkül e szemrehányó beszédet. Kirukkolt ő 
is csaknem torkaszakadtából. 

— Hát ha ugy lenne is, ki ennek az oka? 
Talán én, vagy a fiam ? Egyedül magad! Mu­
tatott-e a János valami nagy hajlandóságot 
irántad? Hitegetett, vagy hízelkedéssel vett kö­
rül? ugy-e nem? De te folyton kerülgeted, izen-
gettél, küldözgettél utána. Azt mondtad isten­
ember előtt, hogy ha Martonyosi Jánosné nem 
lehetsz, elföldeled magad. Bele szerelmesedtél. 
Tűrd hát a sorsod békével! 

A menyecske mintha szólni akart volna, de 
csak ajkai remegtek mély felindulásától. Aztán 
hátat fordítva napának, sietve tartott az utcza-
ajtó felé. 

Most már nem hallott semmit, nem érté az 
öreg asszony ismételt kérdezősködését, de annál 
jobban érzé szivének erősbülő dobbanását, maró 
szenvedését, sújtó fájdalmát... csak sietett, 
majdnem futott az utczákon végig; egyenesen 
a faluból kifelé. 

Alkony volt. A nap egy óriási homokfelhő 
mögé bukott s vérszínű sugarait lassan-lassan 
vonta maga után. Az égboltról már néhány csil-
lagocska pislog le, a homályba burkolódó falu­
ból pedig-csöndes szellő röpiti szét az estimára 
intő kis harang busán csengő hangját 

Martonyosi Jánosné keresztet vetett ma­
gára. Talán megborzadt föltett szándékától, 
mit elkeseredése vagy boszuja tanácsolt ? Talán 
megijedt annak a gondolatától, hogy ő, ki még 
eddig a légynek sem vétett, most a gonoszság 
révén akarja elveszett nyugalmát, boldogságát 
visszaszerezni . . . 

És mégis olyan szilárd az akarata, változ­
hatatlan a terve. Szive melegével, lelkének 
minden igaz érzésével szereti azt az embert; 
azért kívánja, hogy hozzá visszatérjen, s rajta 
kívül más asszonyt vagy leányt ne kedveljen, 
ne szeressen. 

Végtelen gyűlölettel s haraggal eltelve, 
összeszorított ököllel halad a szegény me­
nyecske az éj homályában tovább ! 

— Jaj neked Tánczos Orzsi, ha igaz, a mit 
felőled állítanak, ha bebizonyul, a mit rád mon­
danak! De ezerszerte jaj: ha a Martonyosi Já­
nos ölében talállak! Fogadom az égre, ez lesz 
az utolsó csókod, mosolyod, bűnös ölelésed ! 

A menyecske százszor is megfogadta eze­
ket, esküvel is erősité, mig hosszú utján, az éj 
csöndjében, a Tánczosék tam-ája közelébe ért. 

Azontúl még néhány parittyahajtásnyi 
dűlő, aztán a Martonyosi Jánoséhoz is eljutott. 
Ki tudja, talán most is együtt vannak, kigú­
nyolva, megcsalva a szerető, elfeledett fele­
séget. 

Báli Julcsa, ha csak erre gondol: nem érez 
semmi fáradtságot. Pedig istenem! milyen nagy 
járóföldet tett meg! A kakasok éjfélt hirdetnek 
már, a gönczölszekér hajlott rúdja pedig ugyan­
csak elhagyta a fiastyuk pislogó csillagait. Foly­
ton gyengébb a tücsök czirpelése, a szentjános 
bogárkák világát pedig mintha a folyton hulló 
harmat egyenkint oltogatta volna ki. 

A menyecske lassan, minden neszt kerülve 
halad a Tánczosék tanyája felé. Csak észre ne 
vennék! Az épület—jól látszik, lombos fákkal, 
sürti cserjéssel van körülvéve, még a falevelek 
susogása is hallszik, csend van itt is '•— édes 
álom, boldog nyugalom! 

Alig tett azonban néhány lépést előre, mi­
dőn hirtelen döbbenve megállott. A bejárat szé­
les útja láthatóvá tévé az egyenes hosszú lakó­
házat, melynek összes ablakai ki voltak vilá-

I gitva. 
És egyszerre nagyobb tápot nyert a me­

nyecske iszonyú gyanúja! 
— Ugy van, itt, együtt vannak, — suttogá 

vadul. — Vendégség, öröm, vigalom; no majd 
akad mindjárt valaki, a ki ezt betetézze, meg-

• koronázza. 
A legnagyobb óvatossággal ért a nyitott 

kapu elébe. Aztán némi habozással az udvarba 
lépett. Sehol egy lélek, mintha itt minden élö 
kihalt volna. Nyitva a konyhaajtó is — hát 
akkor nem is tekint be az ablakon. Minek lesel­
kedjék? Belép bátran, nem tolvaj, de vendég 
módjára... És mégis ugy fél, ugy remeg. Resz­
kető kezével a köténye alá nyú l . . . ott van, 
meg van, nem veszett el, érzi az éles késpenge 
hidegségét. Megborzad tő le . . . e j ! mindegy s 
Báli Julcsa a következő pillanatban ott állt a 
nyitott szobaajtó küszöbén.. . . 

És mintha szürke hályog borulna a sze­
mére attól a várva várt, mégis ugy rettegett 
látványtól. 

A tágas szoba közepén ravatal van fölál­
lítva , azon pedig virágokkal, gyertyákkal körül­
vett fehér koporsó. Nincs rá borítva a szemfedő, 
az ajtóból is meglátszik, hogy fiatal leány, Tán­
czos Orzse a halott, hogy azt a viaszsárga be­
esett arczot a jó anya nézi, bámulja, sirva csó­
kolgatja, ríva simogatja. 

A ravatal mellett egy kicsi bölcsőben 
parányi magzat hánykódik, nyögdécsel... Egy 
eltorzult ábrázatú ember lassan csitítgatja, feje 
alját igazgatja — csendesen ringatja — az édes 
jó apa! — 

Martonyosi Jánosnénak pedig mintha a 
szivét szakították volna ki a helyéből. Hová 
tűnt egyszerre a harag, a boszu, a gyűlölet ? 
Hát hová űzi a nap áldó sugara a fojtó ködöt 
s a borzasztó hideget?. . . Oda tántorgott a ko­
porsóhoz, kivette a szenteltviztartó zöld gályát 
s arra a hideg arczra néhány csepett hintett 
belőle . . . Tán a szeméből is hullott néhány 
köny utána. 

Aztán ráhajlott a bölcsőre; először annak 
a parányi teremtésnek, aztán a Martonyosi Já­
nosnak csókolta meg hévvel, szeretettel az 
arczát. 

És ettől a csóktól három sziv melegült fel 
egyszerre. Együtt volt abban a szánalom, rész­
vét, kiengesztelödés, megbánás, bocsánat — az 
odaadó vigasztalás, — az örök szeretet 

- « 
BU-AMEMA. 

A francziák Algírban és Tuniszban kivívott 
sok véres diadalaik után már-már rendben re­
mélték láthatni szénájukat, midőn egyszerre ke­
let felöl ismét fölcsapott a lázadás lángja s eddig 
békében volt mohamedán törzsek keltek íöl le­
rázni magukról a hitetlenek jármát. Oranból, 
Algir egyik tartományából, melyben szilárdnak 
hitték a franczia uralmat, hire jött, hogy a föl-
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kelés mind nagyobb arányokat ölt a pusztai 
arab törzsek között s a kormány nem elég erős 
határt szabni neki. Egyik leverő hir a másikat 
követé: franczia portyázó csapatok megsemmi­
sültek, ültetvények és karavánszerájok föléget­
tettek s az egy Szaidában is 400 nál több spa­
nyol gyarmatos lön a vad kabyl hordák áldoza­
tává. És e mozgalmak minden 
nevezetesebb része egy különös 
hangzású névvel került kapcsolat­
ba, melynek viselője képzelhetetlen 
vakmerőséggel, rendkívüli éles lá­
tással vezeti a fölkelést, lelkesités-
sel, a hol az nem használ, rettegte­
téssel hajtva a mohamedánokat a 
kegyetlen harczba.E név: Bu-Ame­
ma, viselője egy mogharbeli mara­
but, kinek arczképét ez alkalommal 
mutatjuk be olvasóinknak. 

Bu-Amema, Ebu-Amema vagy 
Bu-Amama — mert e név mind a 
három versziója előfordul a jelen­
tésekben — nyilván az Afrika mo­
hamedán lakosai közt elterjedt ama 
proféczia végrehajtójának hiszi ma­
gát, mely szerint a hitetlenek ural­
mának végét meghozza az Algir 
elfoglalására következő ötvenedik 
év. Elkezdte hirdetni a puszták fiai 
közt a szent háborút s lángra 
gyújtva lelkeiket, azok vallási ra­
jongással gyülekeztek köréje, mind 
nagyobb számmal, mig végre kö­
vetőiből több ezerre menő, vad és 
elszánt fegyveres csapat lön. 

Bu-Amema mindig élén lova­
gol csapatjának, tüzes berber lo­
ván, törzsének festői öltözetében, 
rettegést keltő marczona arczczal. 
Környezete három arab főnökből 
áll, kik a francziák mellett harczoló 
algiri gumókéhoz hasonló lobogót 
hordanak, az üldözők megtéveszté­
sére. A csapatot hosszú sor teve 
követi, megrakodva élelmi szerek­

kel, zsákmánynyal és a meghódított törzsektől 
szedett sarczczal. 

A fölkelő vezér vakmerő tervei, azoknak 
kérlelhetetlen végrehajtása, és az ellenséggel 
szemben tanúsított kegyetlensége által a gyar­
matosok, sőt még a kisebb franczia csapatoknak 
is réme lön. Ez utóbbiakat képzelhetetlen gyors 

BU-AMEMA, AZ ALGÍRI LÁZADÓK VEZÉRE 

menetével fárasztja ki s váratlan rohamokkal 
fogyasztja el. Harczmodorát élénken jellemzi pl. 
az az eset, hogy a Jacquet ezredes alatt har­
czoló franczia csapatot egy egész álló napon át 
tudta áltámadásaival akczióban tartani, — mint 
később kiderült — csupán a czélból, hogy egy 
nagy csapat fegyvertelen fölkelőnek lehetővé 

tegye a keresztülvonulást a fran-
cziáktól megszállott területen, s 
csatlakozását az ő seregéhez. 

Bu-Amemát némelyek olyan 
kalandorfélének tartják, ki önszán­
tából vállalkozott az izgató sze­
repre ; mások azonban azt mond­
ják, hogy ő csak eszköze a Si-Mu-
lai-Taieb nevű titkos társulatnak 
mely mint nemrég a libanoni ke­
resztények lemészárlóit, ugy most 
az afrikai mohamedánokat is ural­
ma alatt tartja. A puszták vad fia 
minden esetre félelmes ellenség, a 
ki nem egy kellemetlen meglepetést 
okozhat még a francziáknak, mig 
végre sikerülni fog őt ártalmatlanná 
tenniök. Ez pedig nem lesz valami 
könnyű munka, mert Bu-Amema, 
mint valami mesebeli szellem, ugy 
eltud tűnni egész csapatával, ha 
túlnyomó számú üldözőkkel talál­
kozik, s ott bukkan ki újra, a hol 
nem is sejtik. Most se tudják merre 
jár s az a hir, hogy tekintélye és 
befolyása csökkenőben van, még 
igazolásra vár. 

A küzdelem eredménye iránt 
nem igen lehetünk kétségben; a 
harcz vége az lesz, hogy győzni fog 
a nagyobb czivilizáczió, nagyobb 
erő, jobb fegyver és rendszeres had­
viselet a vad nomád csapatok fö­
lött s Bu-Amema Oránban a zulu 
Csetevájo sorsára jut. Saussier tá­
bornok erélyes és a pusztai had­
járatokban tapasztalt hadvezér s 
bizonyára el- vagy foglyul ejti a 
kegyetlen főnököt; de hogy mikor, 
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s mily áldozatok árán ? azt ő maga is aligha 
tudná csak hozzávetőleg is meghatározni. 

A CSEH NEMZETI SZÍNHÁZ PRÁGÁBAN. 
Folyó hó 12 én nagy szerencsétlenség 

hire érkezett Csehország fővárosából. A csehek 
nemzeti színháza, jeles építészeti mtí, mely 
csak nem régen készült el és nyittatott meg 
ünnepélyesen, Prága városának egyik legszebb 
dísze, a csehek büszkesége, melynek fölemelé­
sén egy nemzedék fáradozott s hordta össze 
filléreit, a mondott napon d. u. 6 órakor kigyu-
ladt s oly dühödt erővel lett egyszerre urává a 
pusztító elem, hogy megmentéséről szó sem 
lehetett s ma a pompás épület, a cseh múzsa 
legelső temploma, — leszámítva gyönyörű elő­
részét s, vestibulökkel és foyer-okkal, a királyi 

tel készített nagyszerű csillár a mainzi bronz­
öntő gyárból került. 

A már régóta készülő színház befejezésére 
ez év tavaszán lázas tevékenységet fejtett ki a 
cseh főváros, hogy a színház arra az időre, mi­
dőn a trónörökös ifjú nejével Prágába jön, el­
készülhessen. Csakugyan sikerült is, s a trón­
örökös pár jelen volt a színház ünnepélyes 
megnyitásán, jun. 11-én, mely alkalommal 
Smetana cseh zeneszerzőnek «Libusa» czimü 
nemzeti dalművét adták elő nagy fénynyel, 
rendkívüli lelkesedés között. 

A cseh főváros nem örülhetett nemzeti iro­
dalma és művészete e pompás templomának so­
káig. A fönt emiitett nap délutánján (> óra táj­
ban az épület, mint mondók, kigyuladt s egy 
pillanat alatt lángba borult. Megmentéséről 
szó sem lehetett, sőt még a színpadot a néző­
tértől elválasztó s épen a tűz lokalizására szói­

kat is elemésztette s iszonyu;in dúlt a színház 
belsejében A roppant tömegekben reá zúdított 
vízsugarak csaknem nyomtalanul párologtak el 
az égő gyehennában. A csillárral együtt a pia­
fond is leszakadt rettentő mennydörgéssel s a 
fölcsapó láng a szikrák sűrű milliárdjai között 
okádta az égő parázstüzet. Egy pillanat alatt 
bele kapott a láng a földszintbe, páholyokba, 
padokba, erkélyekbe és karzatokba s pattogva 
nyaldosta az egész faburkolatot valamennyi 
emeleten keresztül. A vízvezeték csapjait is 
megnyitották s zúdították be a vizet; de még 
ez is csekélynek bizonyult a tűz óriási tömegé­
vel szemben mely nem hagyott semmit érin­
tetlenül. Csak a könyvtár egy részét sikerült 
megmenteni. 

Végre a szerencsére alászakadó zápor és a 
szélcsend lehetővé tették megakadályozni a 
tűznek más épületekre való elharapódzása!. 

I D Y L L A Z E R D Ő B E N . — BÖHM PÁL FESTMÉNYE. 

páholyrészeket és a ruhatár traktusát, az egész 
belső fölszereléssel együtt ma csak omladék, 
korom és hamu. 

E pompás színház nemzeti gyűjtések és egy 
állami sorsjáték jövedelméből épült, melyhez 
az országgyűlés és az uralkodó is tekintélyes 
részszel járult. Két millió forintba került az 
egész s szabadabb téren, mint a hová szorítva 
volt, a legkellemesebb architektonikus benyo­
mást tévé. Tervezője Ziták József építész volt, 
kinek terve számos tárlaton keltett méltó föltű­
nést s nem egy kitüntetésben részesült. A kivitel 
megvalósitá a tervhez kötött reményeket. A 
diszfaragványokat a bécsi képzőművészeti aka­
démia egy kitűnő növendéke, Schmirch szob­
rász készité, melyekhez a hires művész, Wag­
ner Antal is számos szobormüvei járult. A 
dekorácziókat Burghardt, Brioschi és Kautzky 
jeles festők készítek, mig a páratlan művészet-

gáló nagy rostélyt sem lehetett leereszteni, mi­
vel faállványok voltak alatta. A tűz, mint a 
megejtett vizsgálatból kiderült, a tetőn támadt, 
hol két bádogos legény fölszedett néhány bá­
dog táblát, hogy a villámfogó sodronyát elhe­
lyezze. A forrasztáshoz szükséges tűzből a nyi­
lason fujtatás közben aláeshetett a zsarátnok a 
festő terembe s ott az álfalak gyúlékony anyaga 
között emésztett tovább, mig egyszerre roppant 
erővel lángra lobbant, magasra szálló lánggal, 
mely visszatükröződött a Moldva vizében. 

Prága népe sirva, jajveszékelve rohant a 
borzasztóan gyönyörű pusztulás helyére, mely­
től katonaság igyekezett elzárni a kétségbeesett 
tömeget. És ez elővigyázat nem volt fölösleges. 
A tető égő gerendái, az előtéri homlokzat állvá­
nyai messze vágódtak a város utczáiba. A száz 
mázsa sulyu csillár rettenetes dörgéssel hullott le 
a boltozatról a színház mélyébe. A tűz a főfala-

De a színház még másnap is égett. 
A csehek méltán tekintik legszebb színhá­

zuk leégését nemzeti szerencsétlenségnek. A 
kár irtóztató, s biztosítva az épület csak 400,000 
frtig volt, — de a bennégett drága fölszerelés 
biztosítva se volt. 

A színház külső körfalai állanak csak 
feketére kormosodva. Körülöttük rettenetes 
pusztulás, füstölgő romok, leégett gerendák. A 
prágai lapok gyászkeretben jelentették a nagy 
szerencsétlenséget s egy bizottság, élén a legte­
kintélyesebb férfiakból, azonnal összeállt nagy 
nemzeti gyűjtés rendezése végett. A legelső ada­
kozók között van a trónörökös pár 5000 Írttal, 
— s hiszik, hogy a színház helyreállítására 
szükséges összeg, a biztosított 400,000 forinton 
kívül még 600,000 frt, csakhamar együtt lesz, 
hogy a színház egy év alatt újra megnyitható 
legyen. És ha meggondoljuk, hogy e szeren-
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esetlenség a cseh nemzetet mennyire megren­
dítette s hogy fájdalmukban a lakosság német 
része is őszinte részvéttel osztozik, s készsége­
sen hozza meg ő is áldozatát : nem lehet két 
kedni rajta, hogy a csehek kára, bármily érzé 
kény is, rövid időn pótolva lesz. 

IDYLL AZ ERDŐBEN. 
Böhm Pál festménye. 

Böhm Pál jeles festőnknek egy szépen 
sikerült képét mutatjuk be olvasóinknak. Egy 
u. n . tisztás helyet mutat az az erdőben, egyi­
két ama mosolygó réteknek, melyek százados 
bükkök és tölgyek zúgó lombjaitól koszorúzva, 
a nap verőfényétől megaranyozott oly kedves 
szigeteket alkotnak tarka virágjaikkal, buja zöld 
füvökkel a sötét árnyú erdő tengerében. Ott 
egy hatalmas fa kidűlt tuskója körül gyü­
lekezik a gombaszedő gyermekek kis cso­
portja, pihenőt tartva s letéve a földre a 
gombával telt kosarakat s kicserélve a bokrok 
közötti külön jár tukban tapasztalt élményeiket, 
nyájasan foglalkozva a legkisebbik testvérrel, a 
ki még nincs akkora , hogy magára hagyatva 
is elmehetne az erdőbe s minden bolond gom­
bát, a mit útjában talál, belerakna a jó közé, 
ha ő rá biznák. Mikor az a légyölő galócza 
oly gyönyörű piros, százszorta szebb a barna 
t inórunál , a bársonyos vargányánál és a leppedt 
kozák-, vagy a csipkés szegélyű sárga csirke­
gombánál. Most is talált valami étető gombát, 
azt kinálja reá mosolygó testvéreinek, ha netán 
szerezhetne számára a kosárban polgárjogot. 

GRÓF SZÉCHENYI ISTVÁN EGY 
KÖRLEVELE. 

Höke Lajos urnák a "Vasárnapi Ujság» 
egyik legutóbbi számában közlött, s az 1831-iki 
kolera-évre vonatkozó érdekes czikke újból 
szőnyegre hozván ama szomorú n a p o k a t : nem 
lesz tán időszerűtlen közölni gr. Széchenyi Ist­
ván alábbi körlevelét, melyet boldogult atyám 
irományai között találtam. Ujabb világításban 
mutatja e körlevél a nagy hazafit, ki jószá­
ga inmarad t és jobbágyaival akart «élni halni», 
holott uradalmában akkor csak keresztül uta­
zóban volt, s épen boldogult a tyámmal szán­
dékozott nagyobb külföldi útra indulni . 

Az önkénytes bezárkózás a czenki kas­
télyba hat hétig tar tot t . De e másfél hónap a 
sokat igérő kirándulás füstbe menetele s a ki-
állott félelmek daczára is feledhetlenül vésődött 
SZÍ chenyi szerény barátjának szivébe: ekkor 
született meg a «Stádium!" 0 ismerhette leg- j 
először e halhat lan művet ! 

('Vitatkoztunk többféle tárgyak fölött, — ! 
irja boldogult atyám önéletiratában, inely Tóth \ 
Lőrincz jeles emlékbeszédének kiindulási pont- i 
jául szolgált, — de most sem tudom miért volt 
az, hogy midőn ő rendszerint nehezen tűrte, ha 
állításait mások nem helyeselték, nekem ugy 
szólván kötelességemmé tette, hogy vele ellen­
kezzem ; a mit aztán ha tevék, sajátságos szo­
kása szerint, hozzá közel áll tomban, könyöké­
vel szokott megtaszigálni; azt azonban a mit 
állítottam, gyakran jóvá hagyta s elfogadta. 

«így lett sok egymás kihagyvaa«Yilág» -ból, 
«Stádium »-ból, a miket ő minden áron be akart , 
még boszankodása nyilvánítása mellett is, e 
munkákba szőni. AB eszmedús munkák nyel­
vére nézve is csak ritkán volt szükség ráspolyra, 
s legfeljebb is a gondolatot t isztábban kifejező 
íaagyarsági «tapintat» volt az, mit ö keresett és 
szeretett. 

«E kholera-korszakban volt az is, a mit én 
soha el nem tudok felejteni, hogy a gróf, a 
kholera elől az elzárkózást megunván elvégre 
(zenki kastélyában, az indítványozta egy szép 
délután, hogy lovagoljunk ki együtt Sopron felé, 
még pedig én üljek az ő hires versenyző magas 
angol Estrellájára; maga a gróf pedig egy 
ponyra ült. S ugy lett minden ellenmondásom 
B vonakodásom mellett is, ígérvén a gróf, hogy 
szelid angol lova ugy fogja viselni magát alat­
tam, mint a bárány. Megindultunk hát s lassan 
léptetve mentünk a soproni országúton jó da­
rabon, a gróf azonban szivargyujtás végett egy-
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szer csak megállítja ponj'ját, míg én csöndesen 
léptetve iszonyú magas angol lovamat, az utón 
előbbre haladtam. A gróf azután, szivarra gyújt­
ván, sebes vágtatva jött u tánam a ponyn, és 
mikor már közel jutott a lassan lépdelő Estrel-
lához, ez hallván a lódobogást, versenyt gya­
nítva s füleit hegyezve megugrik alattam, s fut 
velem az országúton, mint a veszedelem. Leg­
első megugrásakor, midőn csaknem kiszökött 
alólam a nagy állat, egyszerre elrepült fejemről 
kalapom, s a szél elvitte azt földetlen földekre, 
örökre! hajadon fővel lovagoltam, bár kényte­
len-kelletlen, Sopron felé, s minél erősebben 
akartam megülni a lovon, minél jobban szori-
tám horpaszát lábaimmal, a szorítás miatt — 
ugy lévén szoktatva — annyival sebesebben fu­
tott velem. A kantárszár meghúzását föl sem 
vette már a neki tüzesedett á l la t ; azt tehát, és 
a tompa nyeregkápát, a lóserénynyel együtt, 
csak fogódzóul használtam. A kik láttak, vesz­
temet kellett jósolniok, migneni végre Sopron 
város piaczán megállt velem Estrella, mintha 
ott lett volna a nyerő oszlop. Hullott a hab , 
csurgott a veritek a lóról és rólam, midőn le­
szálltam. A nép összefutott s bámulta a kalap-
talan lovagot. Gróf Széchenyi Pál házához 
menve, először is kalapról gondoskodám. A 
gróf mintegy óra negyed múlva ért Sopronba 
ponyján, épen ugy eltikkadva, mint én voltam. 
A ház előtt várva vártam a czenki u tón jövőt, 
és ő, a mint meglátott engem, tüstént leugrott 
lováról, és felém sietve fölkiáltott: «csak hogy 
életben vagy.H és daczára minden férfiak közti 
ölelkezés és csókolódás iránti roppant ellen­
szenvének, oly görcsösen átölelt, arczát arezom-
hoz szorítva, hogy csaknem fölsikoltottam 
fájdalmamban. Elmondta azután, mint aggó­
dott rajtam kétségbeesve, mint vizsgálta az 
u t ó n : hol találja meg holttestemet vagy épen 
szétszakgatott tagjaimat ? mint tudakozódott 
jobbra balra u tánam. S igy jött aztán ő is foly­
vást az országúton Sopronba némi útbaigazító 
szavak nyomán. — Rövid pihenés után ő Es-
trellára, én pedig a ponyra ülve, visszamentünk 
szép csendesen Czenkre.» 

Ez igénytelen epizódot nemcsak fiúi ke-
j gyeletem soroltatja a következő körlevél mellé. 

Azt hiszem a barátság e gyöngéd kifejezése leg­
meggyőzőbb bizonyíték ahhoz, hogy Széchenyi 
szive egyaránt fogékony volt minden emberi 
nemes érzés iránt , s hogy ennélfogva a job­
bágyaihoz intézett proklamáczió nem különcz-
ség, de atyai aggályainak hű kifejezése volt. 

A körlevél összehajtott kis félivre van 
nyomva s igy szól: 

Kedves Jobbágyim! 
Az okos ember semmitül sem retteg, mert földi 

létéhez kapcsolt lehető veszedelmit 's nyomoruságit 
és bizonyos halandóságát ismeri, előrelátja, — 's így 
az elkerülendhető rossznak gátot vet, a' sorsnak 
azon csapásit pedig, mellyeknek eleit venni nem 
képes, férfiúi elszánással tűri. Azomban jóllehet a' 
bátor ember, ki a' legrémítőbb bizonyossal is szembe 
szálni mer, sokszor valami nem ismert bizonytalan 
előtt — melly semmi egyébb mint képzeletének 
ivadéka — gyáván gyengül el, 's félénk és esztelen 
viselete által magát a' gyermekek sőt sokszor az 
oktalan állatok sorába állítja. 

'S im ezen igazság — mellyet a' legrégibb 
tapasztalás minden kétségen túl tesz — bírt engem 
arra, hogy Tinektek hív Fiaim, minden himezés és 
öncsalás nélkül — melly a' Magyarhoz nem illik — 
őszintén kinyilatkoztassam, hogy Hazánkat egy nagy 
veszély — mellyrül már Ti is egyet 's mást tán 
hallottatok — nem csak fenyegeti, hanem annak 
némi részét már siralmasan sújtja is. Egy ragadó 
döghalálos nyavalya ez, mellynek fulánkját kita­
nulni, 's azt bizonyos sikerrel ártatlanítni emberi 
ész még e' korig nem tudá. 

Ezen betegség — mellynek eddigleni neve 
Cholera Morbus — Asiábul vévé eredetét, 's miután 
a' roppant Orosz 's aztán Lengyel Birodalomban 
dühösköde, úgy látszik Dél és Nyugot felé veszi 
útját, s Hazánkban is a' Tiszán-tuli Részeken már 
itt-ott mutatkozván, meglehet, a' mi csendes vidé­
künkbe is beüt. 

Ugyanezért: mivel nem bizonyos — ámbár 
reméllni szabad — hogy a' Kormánynak ezen vesze­
delmet gátló atyáskodó Rendelései elejét vehetik e a' 
naponkint terjedő nyavalyának, — Földes Úri köte-
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lességemnek tartam illy súlyos körülállások közt 
egyenesen 's minden visszatartás nélkül Hozzátok 
szólni. 

A' Könnyelműek nagy száma — kik csak marul 
holnapra gondolkoznak — semmibe sem veszik ezen 
most fenyegető veszélyt, — midőn a' Félénkek még 
nagyobb serege azt hiszi "Vége a' Világnak, 's min­
denkinek halnia kell." — Az Igazság pedig ezen 
előhozottaknak egyik végén sem áll, hanem a' 
közepén. A' veszély ugyanis tagadhatatlanul nagy, 
— de más részrül az is igaz, hogy a' melly tartomá­
nyokban a' Cholera leginkább dühösködött, csak 
minden harminczadik ember lett áldozatja. Igaz az 
is: hogy mértékletesség és okos magára való vigyázás 
által szinte mindenki bizonyosan elkerülheti e' 
nyavalyát. Az eddigi tapasztalás nyilván azt mutatja, 
hogy a' rendetlenül 's mértékletlenül élő, nem kü. 
lömben a' nyulszivü — félénk — 's testét tisztátlanul 
tartó legveszedelmesben ki van téve ezen nyavalya 
ragályjának. 

'S ekkép' hív Jobbágyim, midőn illy veszélyek 
közt Hazánkban — és a' mennyire hazafiúi köteles-
ségim engedik —• Jószágimon szándékozom maradui 
's Veletek élni és halni is, — arra kérlek 's intlek 
Benneteket: Éljetek józanon s mértékletesen. — Az 
Isteni gondviselés kedvező terméssel áldott meg ez 
idén, s ekkép takarékos gazdálkodással a' bizonytalan 
Jövendőt is bízvást bevárhatjátok, — minthogy én, 
minden jó akaratom mellett is, annyi tehernek 
viselője — mellyet kívülem senki nem ismerhet — 
koránt sem volnék tán képes mind azokon segítni, 
kik e' körülállásokat nem ismervén könnyelmüleg 
vennék a' dolgot, 's a' legnagyobb takarékossággal 
nem élnének vagyonikkal. 

Tartsátok lakhelyeiteket 's ruháitokat lehető. 
legnagyobb tisztaságban, —mert semmire sem ragad 
olly könnyen az említett nyavalya mérge mint 
szennyes rongyokra ; — kerüljetek lehetőleg minden 
ember-sokadalmat 's gyanús házakat, — ha vagy 
vásár vagy egyébb foglalatosságtok nem kívánja, 
szíjátok inkább tiszta falusi levegőtöket, 's a' min­
denható Istenben bízván tartsatok rendet, folytassá­
tok víg kedvvel munkáitokat, 's engedelmeskedjetek 
Elöljáróitoknak. 

Én pedig fogok atyai kötelességem szerint a 
mennyire tehetségemben lesz — Rólatok gondos­
kodni, 's Isten után reméllem jó sikerrel, — de ha 
az Egek Ura másképp rendeli, a veszélyben Veletek 
híven osztozni. 'S addig is míg további rendelésimet 
Veletek hív Fiaim, Elöljáróitok által közölni fogom 
magamat fiúi hajlandóságtokba ajánlom. 

Költ Czenken Július 24dikén 1831. 
Gróf Széchenyi István. 

KÖZIÍ : Bertha Sándor. 

A POKOLGÉPEK. 
Azon pokolgépek egyikét mutatjuk be ez alka 

lommal rajzban az olvasónak, melyeket az angol 
rendőrség Liverpoolban foglalt le, s melyek arra 
voltak szánva, hogy az Anglia és Amerika között 
közlekedő hajókat röpítsék légbe. 

A pokolgépeket legelőször Tbomas nevű ameri­
kai találta föl, hasonló ádáz czélra, s az ő találmá­
nya ölt meg — mint még élénk emlékezetünkben 
é l — 1875 végén vagy százötven embert, a bremer-
haveni kikötőben. Az ő találmánya is, a mostani 
ujabbak is a dynamitnak ama sajátságára vannak 
alapítva, hogy az csak hirtelen csapás, vagy más 
robbanó anyaggal hozva összeköttetésbe, robban el 
maga is. Leginkább kivihető a robbantás ugy, hogy 
a dynamit mellé durranóezüstöt helyezünk, ugyan­
azt az anyagot, melylyel a perkussziós fegyverek 
gyutacsa (kapszli) töltve van, s ezen anyagot vala­
mely nem nagy ütéssel elrobbantjuk. Ekkor elrob­
ban maga a dynamit is, mely vele érintkezik. 

A durranó ezüst elrobbantására pedig óraművek 
használtatnak, melyek több napokig járnak el. 

Az egész pokolgép két egymásba helyezett ládá­
ból áll, s a közöttük levő tér dynamittal töltetik ki. 

Maga a gép föl lesz húzva mint a közönséges 
óra s jár néhány napig a Bzerint, a milyen épen a 
berendezése. ,,.-J"-nál látunk egy sárgaréz korongot, 
melynek szélein mély bevágás van alkalmazva. Evvel 
összeköttetésben van a B emeltyű, s annak végén a 
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C pöczök. Ha az óramű lejár, az A korongon levő 
bevágás belekapaszkodik a B emeltyűbe, s kimozdítja 
a C pöczköt. Erre a 7)-nél levő igen erős rugó, 

Liverpoolban lefoglalt pokolgép. 

melyet csak a pöczök tart vissza, nagy erővel lezu­
han, az E csőre c.̂ ap alá, s a benne levő durranó­
higanyt elrobbantja. Ez összeköttetésben áll a 
dynamittal, s elrobbantja azt is. 

Ebben áll e félelmetes gépeknek szerkezete. 

NYOMA VESZETT! 

HARMINCZKETTEDIK FEJEZET. 

Az elválás. 

Dél is elmúlt s ők még sem gondoltak a 
hazatérésre, csak járdaltak a sétány kopasz, 
lombtalan fái közt, egészen magokra maradva, 
mert a déli harangszó mind haza hivta Mün­
chen korán ebédlő sétálóit. Előtte való nap köl­
csönösen egymás daguerrotyp képeit készíttetek 
el, hogy ha el kell válniok, legalább képmásban 
birják egymást s most elválásuk szomorúságá­
ról beszélgettek, mig az órák észrevétlenül száll­
tak tova fölöttük. Ah, mily szomorú elválás volt 
az, mikor Lancelot Münchenbe jött volt, hogy 
itt helyet csináljon Winifrednek, s úgyszólván 
bucsutlanul váltak el egymástól, egyik sem 
mervén szive szerint szólni a másiknak, hisz 
akkor még nem is értették volt meg egymást! 
Most máskép lesz; de különlétük alatt mégis 
oly egyedül fogják érezni magokat. Egyedül, de 
nem vigasztalanul. I m i fognak egymásnak s 
mindig lesz várt — vagy válaszolandó levél kö-
zöttök. Aztán lesz elfoglaltság is, mivel életük 
ürességét betöltsék. Winifrednek a Krüger ta­
nár leczkéi, a mintázás s egyéb művészi tanul­
mányok. 

— S mint számitok rá, — monda, — hogy 
ha visszatér, meg fog dicsérni előmenetelemért! 

— De hogy ítélhetem meg előmenetelét, 
holott eddigi kísérleteiből semmit sem mutatot t 
meg nekem ? 

— Hogyan mertem volna, oly nagy mű­
vésznek, mint ön. 

— Nagy művész? Ah nem,az nem vagyok. 
S most már nem is leszek. 

— Most m á r ? miért mondja ezt? 
— Mert életem föltételei megváltoztak; 

más hivatás és teendők várnak reám. 
— Parlamenti teendői? Elég lord van, be­

szédeket tar tani s törvényeket megszavarai, ön 
nélkül is. 

— Nem is azokat értem, bár azok is számba 
veendők. Hanem inkább földesúri teendőimet; 
jobbágyaim testi és szellemi jólléte, a gondvi­
selés által reám van bízva. A birtok és a rajta 
lakók javítása s rendbehozatala i ránt nagy ter­
veim vannak, melyek végrehajtása sok időbe és 
fáradtságba kerül. De én nem akarok kitérni 
kötelességeim elől. 

— Talán a czigányokat is polgárosítani 
akarja? 

— Miért ne ? Cuthbertnek is voltak erre 
nézve eszméi, tervei; s a mit ő végre nem hajt­
hatott , azt én, már csak az ő emlékezeteért 
is, végre akarom hajtani. A négyévi jövedelem­
ből, a mi tőkésítve, tetemes összegre gyűlt össze 
Marrable urnái , s a mihez én soha hozzá sem 
nyúltam, — templomot és iskolát akarok épí­

teni a pusztára s ott egyházközséget szervezni 
a jobbágyok és zsellérek számára. Ugy akarom, 
hogy szép papi jövedelemmel legyen az állomás 
összekötve — s találja ki, kit akarok megbízni 
a r ra? — A kegyed barátját, Pennefeather urat , 
a kinek s családjának gondtalan és nyugalmas 
életet vélek készíteni ez által. 

— Oh Lancelot, mily jó ön ! Valódi gond­
viselés! Mint szeretném ezt a jó szándékot 
azonnal tudatni bará tnőmmel! 

— Azt ne tegye. A templom még meg sincs, 
addig a papságról sem rendelkezhetünk. 

— De kérhetem-e még egyre, hogy arról 
se feledkezzék meg ? 

— S ki lenne az, kedves? 
— Hát a szegény Leigh Lettice-ről és gyer­

mekéről. Tudja mily fedéltelen, nyomorult vis­
kóban l a k i k . . . . 

— Bocsánat, már nem fedéltelen, nem is 
nyomorult . Hisz ön kért, hogy gondoljak rajok 
s helyre hozattam a romiadékot, és legyen meg­
győződve, hogy ezentúl is gondom lesz reájok. 

— Ne feledkezzék meg szegényekről. S tu­
dom, hogy nehéz lesz rávenni, de vegye rá, 
hogy adja iskolába gyermekét. 

— Legyen nyugodt, megkísértem. 
Aztán ismét magokra tér tek; összehason­

lították fényképeiket. 
— Hasonlít önhöz, — monda Lancelot ? 

— s még sem az. Szeretném is látni, a ki el 
tudná találni az ön arczát. Hányszor próbáltam 
én is, mily kevéssé sikerült. 

— Mért nem mondta vagy egyszer, hogy 
üljek? 

— Mertem i s ! Csak ugy ellestem egy-egy 
vonását, arczkifejezését; de mire vászonra s 
olajba önthettem volna, már ismét kisiklott elő­
lem. Lerajzoltam Shakspere valamennyi nő­
alakját, Desdemonát, Cordeliát, Portiát, Miran-
dát — mind mind az ön arczával! S mégis, 
egyik sem volt az igazi. 

A leány elérzékenyülve, könyes szemekkel 
tekintett kedvesére föl. 

— Lancelot, — monda, — ne hagyjon fel 
a festészettel; hivatása az. 

— A művészet egész embert kivan, min­
den gondolatát, á lmát , figyelmét, emlékét 
igénybe veszi annak, a ki művész akarna lenni. 
Felhagyok a művészettel s megnyerem helyette 
— önt, Winifred. Hivatásom, mondja? Az em­
ber nem ura sorsának s hivatásunkkal sorsunk 
rendelkezik. Cuthbert hivatása: a tengerészet 
volt ; az enyém, mondja, a művészet. A sors 
lorddá tett mindkettőnket; bizony kedvünk 
ellenére, mert neki épen ugy, vagy tán még 
inkább terhére volt a lordság, mint nekem. Ah 
mily ember volt! 

— Egy szikrát sem hasonlított önhöz. 
— É n pedig azt hiszem, hogy sokban. S 

bár még jobban hasonlíthatnék hozzá! 
— Csitt, ne kisebbítse hősömet! 
Winifred tisztelte, bámulta Cuthbertet, de 

sohasem tudott vonzódni hozzá. Száz eszten­
dővel öregebbnek, komorabbnak érezte magá­
nál s az eleven, életvidor Lancelotnál. Ennek 
jól esett, hogy a leány őt «hősének» nevezte. 
Meghatottan nézett reá, a mint Winifred oly 
szelíden s édes megadással tekintett arczába. 
Lancelot öukénytelenül fölé hajolt s karjaiba 
zárta, keblére ölelte kedvesét s forró csókot 
nyomott homlokára. 

A száraz bokrok közt zörej ébresztette fel. 
Egy öreges ur, a ki arra sétált s az egymást 
ölelő szerető párt megpillantotta, csöndes kö-
hentéssel adott jelt magáról, mire ők felriadva 
zavartan néztek egymásra s az alkalmatlan 
öregre, a ki mosolyogva szemlélte zavarukat s 
e szavakkal ment el mellettök: «Et ego in 
Arcadia vixi». 

— Mit mondott , — kérdé Winifred. 
— «Én is Árkádiában éltem» — a mi 

körülbelől azt akarja jelenteni, hogy valaha ő 
is volt ifjú és szerelmes! 

Winifred most eszmélt még, mily soká 
elmaradtak. 

— Az istenért, — monda, — siessünk haza, 
talán már egy óra is van s Kreutzmannék vár­
nak az ebéddel. 

— Mindjárt két óra lesz, — monda Lan­
celot nevetve, — s azt hiszem, Kreutzmannék 
nem győztek várni s már rég meg is ették az 
ebédet. Elmegyünk valamely vendéglőbe. Hi­
szen ez az utolsó napunk együtt ; három hóna­

pig nem látjuk egymást. De meg kell ígérnie, 
hogy ha visszajövök, akkor nem is válunk el 
többé. 

— Húsvétkor ? az lehetetlen! 
— S miért lehetetlen ? 
— Kérdezheti? még öt hónapja sem lesz, 

hogy szegény néném meghalt. 
Lancelot elővette minden ékesszólását, 

hogy Winifredet a halogatás szükségtelen s 
helytelen voltáról meggyőzze. De hasztalan. 

— Igen hamar volna! Elég korán lesz 
a következő tavaszszal is. 

De már ez igen sok volt Lancelotnak. 
— Az istenért, Winifred, — kiáltá. — Ha 

mint a régi kaldéai királyok negyvenhárom ezer 
esztendeig élnénk, nem csodálnám, hogy oly 
könnyen veszi az idöhaladékot. De van-e paza­
rolni való ideje annak, a kinek csak egy pár 
tizedév az élete ? S aztán gondolja meg, hogy 
ki tudja mit hoz a következő év, — én egy 
perczig sem érezhetem nyugodtnak magamat, 
mig önt az oltártól nem vezettem haza! 

— Nem érezheti nyugodtan magát ? kérdé 
Winifred sértődve. — Hát nem bizik bennem, 
hogy egy évig állhatatos tudnék maradni ? 

Lancelot nem igy értette. De mielőtt ma­
gát kimagyarázhatta volna, szembejött velők 
Kreutzmanné, — a ki — nem győzve várni a 
szökevényeket —• keresésökre indult. 

— Ach, lieber Gott! — kiáltá, — csakhogy 
feltalálom végre! Hova lettek az isten szerel­
meért ! S a jó ebéd! a pecsenye, melyet magam 
sütöttem, egészen összeszáradt — s az almás­
rétes, leöntve málna-izzel, — mert arra számí­
tottam, hogy az utolsó nap a Herr Baronhoz is 
lesz szerencsénk, azért olyan almásrétessel kí­
vántam kedveskedni, a mit a múltkor szíves 
volt annyira megdicsérni, málna-izzel leöntve 
— az is egészen ellágyult. Jöjjenek, az istenért, 
siessünk. 

S feleletet sem várva karon fogta Winifre­
det s magával vonszolta az ifjú pá r t ; kik ki sem 
magyarázhatták magokat egymásnak, életök ez 
első félreértésében. Winifred duzzogva nézett 
Lancelotra, hogy oly kevés bizalommal lehet 
hozzá s Lancelot neheztelt Winifredre, hogy 
nem akarja őt megérteni. 

Csak ebéd után kerülhetett magyarázatra 
a dolog. 

— Kegyed neheztel, — monda Lancelot; 
— de értse meg, nem állhatatosságában kétke­
dem én, nem ugy értettem a mit mondtam. 

— Hát hogy értette ? 
— Nem találja ki ? — Az isten nevére, 

Winifred — miután négy évig vártam, imád­
koztam, reméltem, azt akarja-e, hogy most oly 
hitvány, nyomorult legyek, hogy ha bátyám 
Cuthbert visszatalál jönni , ne örülhessek vissza­
tértének s félnem és rettegnem kelljen at tól? 

— Lancelot! 
— De ha ön egyszer n ő m : akkor isten 

hozza őt karjainkba! — Erti-e már ? 
— Igen, most értem. S zokogva borult a 

Lancelot kebelére. — Bocsásson meg, Lancelot! 
— S megigéri-e most már, angyalom, hogy 

a tavaszszal, ha visszatérek, nőm lesz ? 
— ígérem. 

(Folytatása következik.) 

GARFIELD BETEGÁGYÁNÁL. 
Az orgyilkos kéz által életveszélyesen meg­

sebesített amerikai elnök állapota iránt nemcsak 
az Egyesült-Államokban, de az egész művelt 
világban is általános a részvét. Hetek óta tart 
már a derék férfiú fájdalmas szenvedése, s már 
ugy látszék, hogy állapota egészen jóra fordult, 
a golyóseb teljesen begyógyult 8 most csak az 
utóbajok a a megerősödés van még hátra, mi­
dőn a tengeren túlról ismét a betegség aggasz­
tóra fordulásáról értesit a táviró. 

A beteg a washingtoni «fehér ház» egyik 
szobájában fekszik, melynek képünkön bemuta­
tott rajza nem emlékeztet arra, hogy itt számos 
koronás fejedelmeknél nagyobb tekintélyű s ha­
talmú ur lakása van. Az orvosokból es család­
tagokból álló környezet inkább egyszerű, bete­
geért aggódó polgári családot mutat, mely min­
dent megtesz annak jóléteért s mindenek fölött 
elkerülteti a legnagyobb bajt, idegenek tolakodó 
részvétnyilatkozatát és kíváncsiságát. Az elnök 
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ágyát orvosa, Roger, egy pillanatra sem hagyja 
el s mindig van mellette még egy-kettö a legki­
tűnőbb orvosok közül, kik ép ugy, mint az elnök 
neje és leánya a legnagyobb szeretettel és gond­
dal ápolják a beteget. 

EGYVELEG. 
* Az amerikai fürdőkben divatba jött, hogy a 

fiatal hölgyek egész csomó rózsát vigyenek maguk­
kal, hogy séta közben minden ismerősüknek adhas­
sanak, kivel csak találkoznak. 

* A svéd király, Oszkár, «Kronberg vára» czimü 
legényt irt, mely egyszerre fog svéd és német 
nyelven megjelenni. A műnek styljét rendkívül di­
csérik. 

* Az amerikai gyermekek között ősrégi divat, 
hogy a függetlenségi nyilatkozat évfordulóján (július 
4-én) mindenki, ha csak teheti, egy pisztolyt süt el. 
Ily alkalmakkor természetesen sok veszély fordul 
elő. Legutóbb Baltimoreban ügyetlen lövés miatt 
tizennégy gyermek halt meg. 

* Szivarvéget gyűjtők kongresszusa volt 
nemrég Bonn német városban. E sajátságos gyűjtés 

Iáit igen sok arczképet és hieroglyphikus föliratot, 
melyek alapján kimutatni igyekezik, hogy e városo­
kat a toltekok, Mexikó őslakosai építették. Erre sok 
más jel is mutat. Charnay tagadja, hogy e hierogly-
phák hasonlítanának a régi khinai betűkhöz, de gya­
nítja, hogy a kelet-ázsiai népek már az ősidőkben is 
élénk csereforgalmat folytattak Mexikóval. E véle­
ményét Charnay azon hasonlatosságra alapítja, mely 
az ős mexikói és az ős khinai templomok közt léte­
zik. Azt is hiszi tudósunk, hogy a buddhaizmus az 
ősi napimádó toltekokra nagy befolyást gyakorolt. 
Charnay expedicziójáról nemsokára terjedelmes je­
lentést fog közrebocsátani, mely elé méltán érdeklő­
déssel tekinthet a tudományos világ. 

Nevezetes hirlaptudÓ3Ító. 0'Donorán, a lon­
doni «Daily News» tudósi tója, Mérvből, e nehezen 
megközelíthető középázsiai tartományból irt most 
nagy feltűnést keltő leveleket. O'Donovan egészen 
egyedül és minden segédeszköz nélkül végrehajtotta 
azt, a mit előtte két angol tiszt, kormányuk megbí­
zásából és minden eszközzel gazdagon fölszerelve 
eredménytelenül kísérlett meg. O'Donovan sivatago­
kon és vadonokon keresztül megtette ezer veszély 
között az utat Mesédtől Mérvig s figyelmezteti Ang 
liát a veszélyre, mely ázsiai birtokait, az orosz ter­
jeszkedés következtében fenyegeti. Sajátságos, hogy 
ez a hírlaptudósító, ki Angliának ily jelentékeny 

* Gazdag zsákmányt kapott egy hollandi ha­
lász a Zuyder-tóban. Hálójával nagy kövesedért tö­
meget húzott ki, melyre köröskörül kagylók voltak 
ragadva. Közelebb megvizsgálva a tárgyat, mintegy 
450 arany és ezüst pénzt talált benne. Hollandi és 
spanyol érczpénz volt 16G0 és 1080 között. Nehánv 
értéktelen vasdarab is akadt köztök. 

* Massachusetts államban a kis városokban 
társulatok alakultak, melyek társasjátékok, mulat­
ságok stb. segélyével igyekeznek a város szépítésére 
hatni; utakat javíttatnak, kellemetlen helyeket eltá­
volítanak s a szép fekvésű helyeket a magántulajdo­
nosoktól kiváltják, hogy közczélra szolgáljanak 

zene hatását a kígyókra igen kellemetlen 
módon tapasztalta nemrég egy Indiában tartózkodó 
angol ezred. Sippal és trombitával zenélve tértek 
vissza a templomból, midőn észrevették, hooy a 
zene hangja által előcsalatva egy óriási mérges kigyó 
állotta el utjokat. Nagy zavarban voltak, mig egy 
bátor káplár a vadat ártalmatlanná tette. 

* A legérdekesebb keleti irodalmi gyűjte­
mény látható most a lucknowi (indiai) művészi és 
műipari kiállításon. A legrégibb kézirat egy perzsa 
«PoÍojáték» czimű mű másolata 1581-ből, számos 
kis érdekes rajzzal, melyek két keleti fejedelem polo 
játékának egyes részleteit ábrázolják. A képek közt 
érdekes Zoffang «Ghari»-ja, a perzsa szépség arcz-

G A E F I E L D A KÓRÁGYON A „ F E H É R HÁZ"-BAN. 

Észak-Németországban egész rendszeresen fejlődött 
ki. Eddig 26 társulat van, köztök a jelentékenyebbek 
Köln, Bonn, Düsseldorf városokban. A tagok"száma 
1602, kik néhány hó alatt 30,000 mázsa szivarvéget 
tryüjtöttek, melynek értéke 12730 forint aranyban. 
E pénz nagyobb részét szegény gyermekek segélye­
zésére fordították. Az utczákon gyűjtő szekrényeket 
raknak ki, hogy a gyűjtésben a "nagv közönség is 
részt vegyen. Közelebb már lapot is adnak ki, mely 
jelentést tegyen működésökről s elősegítse a tagok 
gyűjtését. 

* A franczia alpesi klubb most nagv erőfeszí­
téseket tesz, hogy a touristák egy részét" Svájczból 
a franczia havasokhoz csalja. A Dauphinében és 
savoyai alpesekben, úgyszintén a jurái és auvergnei 
hegységekben az utak javítására, menedékházak épí­
tésére nagy összegeket fordítanak s vonzóan irt 
röpiratokat terjesztenek mindenfelé. 

Ásatások Mexikóban. A .Lorrillard Archíeo-
logical Society. new-yorki társaság megbízásából 
M. Desire Charnay régész nehánv hétig Mexikóban 
tartózkodott, hogy ott ősi, földrengés által elsülyedt 
varosokat kutasson föl. Fáradozását jelentékeny si­
ker követte. Charnay három nagyobb elpusztult vá­
rost fedezett föl, melyekből eddig mintegy 1000 el­
vihető tárgyat a kellő biztonságba is helyezett. Ta-

szolgálatot tesz, nemcsak ir származású, hanem egy­
úttal feni is. 1866-ban a féniek mozgalmában való 
részvétele miatt hosszabb fogságot állott ki. Később 
szabadon bocsátották azon föltétel alatt, hogy ki­
vándorol Amerikába, de visszatért s újra elfogták. 
Harmadszor is hasonló sors érte volna, de még 
idejekorán Francziaországba menekült. A francziák 
sorában küzdött a németek ellen, kik elfogták. Azóta 
megfordult Spanyolországban, Örményországban, 
Perzsiában és Középázsiában. A bátor tudósító, ki 
oly nehéz föladatot oldott meg, még csak 35 éves. 

* Jávából két orangutangot küldtek a párisi 
«Jardin des plantes» számára. Csinos, mintegy há­
rom láb magas s vörös színű állatok, szelídek, de 
igen élénkek. 

* Oudh detronizált királyának igen furcsa Ízlése 
lehet. Nagy költséggel és fénynyel gázvilágitást ho­
zatott be palotájába s azután rögtön megszüntette 
azt, sőt a csövekét is kiszedette, miv el — mint 
monda — a gáz szagát ki nem állhatja. 

* Spitzberga sziget északi partjára, a Mossel 
obolbe, a svéd kormány jövő nyáron tudományos 
expedicziót akar küldeni. Az expediczió vezére 
Malmberg kapitány lesz s az 1882. nyarát s 1883 
telet ott tölti, hogy egész évről szerezzen tapaazta-

képe, kit Európában is ismertek. Az Oudhban nyom­
tatott könyvek közt legelőször van évszámmal meg­
jelölve egy «Hét tenger* czimű perzsa szótár 
1822-ből, mely hét kötetre terjed s a király nyom­
dájában készült. Az első Indiában nyomatott mű egy 
értekezés volt az indiai árukról, s ezt Goában 
1563-bai nyomták. Az első ind nyelven nyomatott 
mű 1717-ből való. 

* A japániak közt is akadnak még mindig oly 
vidékek, hol az európai újításokat a legnagyobb 
gyűlölettel fogadják. Koshiuban nemrég a tanfel­
ügyelőt kőrútjában bántalmazták, több községben a 
fogadókban sem adtak szállást neki, az uj iskolákba 
egyetlen gyermeket sem küldenek s sok helytt az 
európai modorú tisztviselőket is csak karhatalom­
mal lehet állásukba igtatni. 

:: A római „Pantheon" környékén levő háza­
kat s a hozzá épített bódékat lebontani kezdték, 
hogy a régi műemlék egész nyilt téren álljon. A 
reformnak már is kedvező hatása van s az egyes 
hozzáépített házak lerombolása által most már töb­
bek közt látni lehet a falakat is, melyek a Pantheont 
egykor Agrippa fürdőivel összeköttetésbe hozták. 
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MOLNÁR ALADÁR. 
(1839—1881.) 

Szomorú hirt hozott csütörtökön délután a 
táviró Gleichenbergből, — szomorú hirt a ma­
gyar népnevelés, átalában a közoktatásügy, va­
lamint a magyar tudományosság minden barát­
jának : hogy Molnár Aladár meghalt. A hir alig 
mondható váratlannak. A kezdettől fogva gyönge 
testalkatú férfit, az erőltetésig hajtott munkás­
ság, a legnemesebb dicsvágy, a használni kívá­
nás buzgalmától sarkalva, utóbbi években már 
szemmel láthatólag sodorta az enyészet felé. A 
jelen év tavaszán egy erős tüdőlob annyira 
vitte, hogy barátai és orvosai már akkor két­
ségbe estek felgyógyulhatása iránt s a krízis 
néhány napja alatt, csaknem óránkent, elfojtott 
lélekzettel várták halálát. A gond és ápolás még 
egyszer lábra állította; de epén csak annyira, 
hogy nagy gonddal és nehézséggel Gleichen-
bergbe szállíthatták, a mellbetegek Mekkájába. 
Onnan eleinte jó hirek érkeztek róla, s barátai 
remélni kezdték, hogy a drága és hasznos élet, 
még legalább néhány évre meg lesz mentve a 
munkásságnak, a hazának. 

Hiu remény ! A mindig 
gyönge s most kétszeresen meg­
támadott test nem állhatott el­
lent a halál szárnyesapásainak s 
a lélek — mely még maradni 
kívánt, nem a lét gyönyöreért, 
hanem hogy befejezetlen ne 
kelljen hagynia munkáját, hasz­
talan támogatta küzdelmében az 
összeroncsolt testet! 

Meg kellé halnia. 
Elete munkája befejezetlen 

maradt. Egy torso, mely igy tö­
redékben is oly szép, mint egy 
művészi alkotás. Felben maradt 
legközelebbről az akadémia meg­
bízásából készülő nagy mun­
kája : «A magyar közoktatás tör­
ténete a XVIII. században", 
melynek első, vastag kötete, 
megjelenésekor az irodalom s a 
szakközönség részéről oly nagy 
és méltó elismerésben részesült. 
Eredetileg két kisebb kötetre 
volt tervezve. De az anyag, 
gyűjtés közben, oly óriásira nö­
vekedett kezei közt, hogy csak 
az első korszak története is meg­
közelítette az egész munkára 
tervezett ivszámot; s midőn azt, 
a munkának kevesebb mint fe­
lét közrebocsátotta, kétkedett, 
ha egy második, hasoiiló terje­
delmű kötetben befejezheti e az 
egészet. Állami és egyházi levél­
tárakból, fáradhatatlan gonddal 
és szorgalommal gyűjtötte az 
anyagot, oly műhöz, melyhez 
az irodalom s a könyvtárak alig 
nyújtottak valami földolgozott 
előmunkálatot. S mily büszke 
terve volt, ha ezt befejezheti! 
Egy második műben közoktatás­
ügyünk jelen századi történetét 
is kidolgozni, egész az 1868-ki 
népiskolai törvény keletkezéséig,«quorum magna 
pars fuit». — «Ha élek!» monda szomorú mo-
solylyal maga is, midőn e sorok irója előtt e 
szép tervéről beszélt. — Nem élhetett! 

S nemcsak ez a munkája maradt félben. 
Neki része volt és pedig nagy része az utolsó 
tizenhét év valamennyi közoktatási es közműve­
lődési mozzanatában. A mi e téren alkottatott, 
az mind az ő közreműködésével történt — s a 
mi még alkotandó, az mind az ő közreműködé­
sére várt. Legközelebbről, a középiskolai tör­
vényjavaslatnak a múlt országgyűlés közokta­
tásügyi bizottságában történt tárgyalásánál s az 
eredeti szövegen eszközölt — kétségkívül elő­
nyös átdolgozásnál, szinten őt illeti a dicsőség 
oroszlánrésze; s mikor e törvényjavaslat a jövő 
ülésszakban a képviselőház elé kerül, — ő nem 
lesz ott, hogy annak érdekében fölemelje szelid, 
de mindig hatályos szavát s alapos érvelését, — 
melyet a tanácskozó testület mindig figyelemre 
méltatott, nélkülöznünk kellend. — Októberben 
összeül a reformátusok országos zsinata Debre-
czenben; s Molnár Aladár, ki az iskolai rendszer 
szervezeti javaslatát kidolgozta, nem lesz ott 
műve tárgyalásánál! 

Oh, az ő élete munkája korántsem volt 
befejezve még. Az egyház- s iskolai politika 
számos kérdése megoldatlan még; s neki min­
denikhez mély előtanulmányai, megállapított 
nézetei voltak s határozott meggyőződéssel já­
rulhatott azok vitatásához. Emlékezzünk a zsidó 
rabbiszeminárium ellen az orthodox párt által 
benyújtott kérelmek tárgyalásakor mondott nagy 
beszédére, mely a kérdést a kultúra oly magas 
szempontjából, oly mély alapossággal és széles 
tárgyismerettel fejtegette; emlékezzünk a val­
lás- és tanulmányi alapok jogi természetét illető 
felszólalásaira; emlékeznünk átalában, a tör­
vényhozás teremében B az egyháziskolai téren 
minden fellépésére: s éreznünk kell, mit vesz­
tettünk abban, hogy e férfiú, ki alig 40 éves 
koráig ennyit tett, nincs többé soraink közt, s el-
szakittatott a még reánk váró munkától. 

Molnár Aladár tevékenységének s nagy ha­
tásának egyik titka személyiségében rejlett. 
Dicsvágy (a legnemesebb!) s lángoló ügyszeretet 
őt a szakadatlan munkásságra, tanulmányra, 
búvárkodásra hajtotta. Ebben szenvedélyes volt, 
a miben legkevesebben azok. S a vitatkozásban, 
a hol a legtöbben lesznek szenvedélyesekké, ő a 

MOLNÁR ALADÁR. 

legkevésbbé volt az. Erős meggyőződés, mely a 
makacsságig ragaszkodóvá tette saját, jól meg­
fontolt s mélyen megalapított nézeteihez, az a 
tudat, hogy ő a legjobbat akarja s az a hit, 
hogy a legjobbat sürgeti i s : soha sem tették 
türelmetlenné az ellennézet iránt, melyet min­
dig csak objektív érvekkel igyekezett megczá-
folni, durván soha sem támadott. Vitatkozási 
modora soha sem sértette ellenfeleit; beszéd köz­
ben a szenvedély soha egy perezre sem ragadta 
el. Előadása, mely az élez, satyra, sőt a humor 
elemeit is nélkülözte, mely a sziv és érzés húr­
jait is ritkán pendítette meg, mely csupa tanul­
mányon alapult s kizárólag érvekkel küzdött, 
azért soha sem vált unalmassá, mert világos­
sága, szabatossága jóltevőleg hatott s a meggyő­
ződés melege, ajkairól sugárzott hallgatói lel­
kébe is. 

Nem fogjuk többé hallani szavát. De mun­
kájának csak jövőben várható része szállt sirba 
vele (az is mily óriási veszteség!) A mit befeje­
zett: az maradandó s nem veszti el sem becsét, 
sem hatását. 

Arczképet es életrajzát lapunk 1874-diki 
évfolyama 32. számában adtuk, a második egye­

temes tanitógyülés alkalmából, melynek — va­
lamint már az előkészítő bizottságnak is — 
elnöke volt. Akkori adatainkból, az azótai mun­
kásságára vonatkozókkal kiegészítve, adjuk a 
következő rövid életrajzi vázlatot. 

Molnár Aladár 1839-ben Veszprémben szü­
letett, hol első iskoláit végzé. Atyja Dénes, tur-
vázsonyi birtokos, 1848-ban országgyűlési kép­
viselőnek választatván, a fővárosba költözött 8 
fiát is magával hozta. A forradalom leveretésével 
atyja is kereset alá vonatott, vagyona elkoboz­
tatott s Aladár iskoláztatása abban maradt; de 
a szép eszű es ritka szorgalmú gyermek öntanulás 
által pótolta az iskola hiányát. 1853-ban a tudós 
Pap István keze alá került, kinek vezetése mel­
lett pár év alatt minden mulasztását kipótolta. 
1855-ben már kellőleg előkészítve beléphetett a 
pápai főiskolába, hol előbb bölcsészeti, azután a 
theologiai tanfolyamot hallgatta s 18G0-ban 
fényes sikerrel mind a kettőt befejezte. Ez evekre 
esik első föllépése az irodalomban is. 

Pápán elvégezvén a theologiát, a papi 
pályára lépett s Pap István mellett volt egy ideig 
Vámoson ref. segédlelkész. Alig volt 21 éves, 
midőn Kerkápoly Károly pápai bölcsészettanárt, 

ki betegsége miatt hosszabb 
időre fürdőkbe ment, fényes si­
kerrel helyettesité a kollégiumi 
tanszéken. Hire ment ekkor a 
fiatal tanárnak s 1862-ben a 
pesti ref. theol. intézethez hív­
ták meg a bölcsészeti tanszékre. 
Rendkívüli munkássága, bölcsé­
szeti szakba vágó magvas dolgo­
zatai, melyekért az akadémia 
tagjai sorába választá, egészsé­
gébe kerültek. E miatt 1864-ben 
hosszabb időre volt kénytelen 
állását elhagyni. 

Egészsége némileg helyre-
állván, nagyobb utazást tett Né­
metországban, Svájczban, Felső-
Olaszországban, különös tanul­
mányokat gyűjtve a közoktatás 
ügyére vonatkozólag. 1867-ben 
Eötvös József b. közoktatásügyi 
miniszter titkárrá nevezte ki. 
Szakértelme és buzgósága any-
nyira megnyerte Eötvös bizal­
mát, hogy osztálytanácsossá lép­
tette elő s a népoktatási törvény­
nél referensül használta. Az első 
képezdék szervezésében is ő volt 
Eötvös jobb keze. 

A népoktatási intézmények, 
különösen a képezdék tanulmá­
nyozása végett Bajorországban, 
Svájczban, Hollandban és Bel­
giumban nagyobb utazásokat 
tett s tapasztalatait egy általános 
elismerésben részesült terjedel­
mes jelentésben dolgozta fel, 
melyet németre is lefordítottak. 
Ez időben jelentek meg jeles 
dolgozatai: «A tanfelügyeletről, 
hazánkban és a külföldön». «A 
néptanítók nyugdíjazásáról», a 
«Gazdasági népoktatásról a kül­
földön és hazánkban». Ekkor 
indította meg a «Néptanítók is­

merettárát" is. Buzgalmának és emberszerete­
tének maradandó emléke a balatonfüredi szere­
tetház. 

Időközben azonban meghalt br. Eötvös József, 
kihez Molnárt gyöngéd szeretet és mély tisztelet 
csatolta. A kiválóan bizalmi állás, melyet mi­
nisztériumában elfoglalt, megszűnt s ő azonnal 
benyujtá lemondását, melyet Pauler nem foga­
dott el. Később azonban mégis végleg lemondott, 
miután már előbb a veszprémmegyei nagyvá­
zsonyi kerületben 1872-ben országgyűlési kép­
viselővé választották. 

A képviselőházban csakhamar mint alapos 
szónok es vitatkozó ismertette meg magát s az 
egyes szakbizottságokban kitűnő tevékenységgel 
és sikerrel működött. Különösen kitünteté ma­
gát, mint a középiskolai törvény előadója a tan­
ügyi bizottságban. 

A politikai viszonyok alakulata mely be­
nyomást tett reá. Megunta az aprólékos, kicsi­
nyes küzdelmeket, visszavágyódott a csöndesebb 
tanári székre s nagyobb irodalmi tevékenységre 
gondolt. Sokféle terve volt. Végre elhatározta, 
hogy az akadémia felhívására megírja a közök-
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tatás történetét a tizennyolczadik században, 
melynek nagybecsű első kötete meg is jelent. 

Ekkor azonban már igen meg volt támadva 
egészsége. A húsvéti szünidőt Nagy-Vázsonyban 
töltötte, de onnan betegen tért vissza a fővá­
rosba. Baja egyre súlyosbodott s halálossá vált. 
Valamennyire felüdülvén, Gleichenbergbe vi­
tette magát. De az sem használt már — s onnan 
maga helyett, halálhíre érkezett s testét élettele­
nül hozzák haza ! 

Utolsó kívánsága volt, hogy Balaton-Füre­
den temessék el, hol édes atyja és anyja hamvai 
is nyugosznak. 

Legyen könnyű neki a honi föld hantja! 

RÉGI MAGYAR SZÍNMŰVEK. 
I I . 1 

M Á T Y Á S K I R Á L Y . 
Nemzeti órzékenyjáték bárom felvonásban. Irta Szeut-
jóbi Szabó László.— Előadatott a nemz. színházban 1881. 

aug. Iá én. 

A magyar történelem drámai földolgozása 
egyidős színészetünkkel, sőt már iskolai drá­
máinkban is megtaláljuk előzményét. II. József 
nemetesitő iránya és újításai anyanyelve műve­
lésére és ősi alkotmánya védelmére buzdítván a 
magyart, élénkebb kegyelettel fordult dicső 
múltja és nagy emlékei felé is. Költőink epikai 
lelkesed ésöket és hazafi vágyaikat öntötték 
drámai formába, melyet idegen költőkből igye­
keztek elsajátítani. Dugonics András és Szent-
jóbi Szabó László, Katona József és Kisfaludy 
Károly, Vörösmarty Mihály és Szigligeti Edvárd 
egymást váltották föl, mint történelmi drámánk 
fejlődésének legkiválóbb képviselői. Mindnyájan 
a hazafiság érzéséből s az ősi dicsőség kegyele­
téből merítették ugyan lelkesedésöket s nem egy 
pontban találkoznak, de mégis elválasztják 
őket nemcsak tehetségök különbségei, hanem 
azon hatások is, melyet a külföld drámairodalma 
tett reájok. 

Eleinte a német lovagdrámák és Kotzebue 
történelmi és nem történelmi színmüvei hatása 
alatt írnak drámaíróink, sőt néha nem tesznek 
egyebet, mint egy-egy magyar mondát vagy 
történelmi eseményt alkalmaznak valamely 
német lovagdráma leleményéhez. Előttök in­
kább a tárgy a fő, mint a tárgyalás, a hazafi 
erények dicsőítése, mint a szenvedély festése, 
némi történelmi kép, mint a drámai cselekvény, 
a jelenre hatás, mint a kor hű rajza. Első drá­
máiban maga Katona is a német lovagregények 
és érzékeny drámák hatása alatt állott, de csak­
hamar Shakspere kezdette lelkesíteni; törté­
nelmi rajz helyett drámai szerkezetre törek­
szik, érzékeny dráma helyett valódi tragédiát 
ir, kort és szenvedélyt mesterin ecsetelve, de 
nem talál fogékonyságra s még kevésbbé köve­
tőkre. Kisfaludy Károly folytatja a hagyomá­
nyos irányt, de több izlés-, tehetség- és eredeti­
séggel; drámaibb s művészibb és szélesebb 
körű hatás látszik rajta; Schiller, a német ro­
mantikusok, sőt Shakspere is. Utolsó törté­
nelmi drámájában, Csákban, Shaksperenek az 
angol történelemből vett drámái, úgynevezett 
históriái lebegnek szeme előtt s a német ro­
mantikusok elméletét látszik elfogadni, a mely 
szerint a történelmi dráma ikertestvére az 
eposznak. Vörösmarty történelmi drámáiban 
egészen ez iránynak hódol, mig Szigligeti a 
franczia romantika hatása alatt kezdi feldol­
gozni a magyar történelmet. 

Szentjóbi Mátyás királya mintegy tisztult ty-
pusa a magyar kezdetleges történelmi drámának 
s annyival érdekesebb, mert e korból kevés törté­
nelmi dráma maradt reánk nyomtatásban. Az 
előadott színmüvek ritkán nyomattak ki s máig 
is a színházak könyvtárában lappanganak vagy 
nyom nélkül elvesztek, mint a Vitkovicséi. 
Szentjóbi huszonöt éves volt, midőn ez első 
drámáját megírta és huszonnyolcz éves korá­
ban már meghalt. Rövid életének gyér adatait, 
Horvát István közlése szerint, Toldy jegyezte 
föl a Magyar költészet kézikönyvében. * 

Biharmegyében Ottományban született 
1767-ben helvét hitvallású szülőktől; Debre-
czenben folytatta tanulását s ott végezte a 
hittudományt is, mert lelkész akart lenni. 

' A I-sőt («A philosoplius») 1. tV. U.i 33-ik szá­
mában. 

* Pest, 1857. I. köt. 

Azonban megváltoztatta szándékát; II. József 
alatt szabadabb tér nyilt a protestánsoknak s 
1786-ban Szentjóbi is'kineveztetett az úgyneve­
zett nemzeti iskolák egyik tanítójává Nagy-
Váradra, majd 1790-ben a rhetorika tanárává 
a nagybányai gymnasiumhoz. A lelkes ifjú 
korán kezdett foglalkozni a költészettel s élénk 
részt vett föléledt irodalmunk erősbülő moz­
galmaiban. Hogy buzgó magyar iró létére hiva­
talt vállalt Il-ik József alatt, azon oly kevéssé 
lehet csodálkozni, mint azon, hogy Kazinczy is 
elvállalta a kassai kerületben a nemzeti iskolák 
felügyelőségét. Akkor nem az volt a kérdés, 
hogy niagyar vagy német legyen a közoktatás 
és igazgatás nyelve, hanem az, hogy latin-e 
vagy német. Ha már a kettő között kellett 
választani, nem egy újkori szellemű magyar iró 
inkább hajlott a némethez, mint a latinhoz, 
mert azt hitte, hogy ez az európai míveltséget 
inkább terjeszti, s azalatt a fejlődő magyar iro­
dalom kiművelvén a magyar nyelvet, az köny-
nyebben elfoglalhatja a német, mint a latin 
helyét. 

Szentjóbi az irodalom terén is követte Ka­
zinczy példáját. Előbb ugyan (1787) a*' Magyar 
Musáb&n lépett föl, de már a következő évben 
a Magyar Museumot és az Orpheust gazdagította 
jeles költeményeivel és prózai dolgozataival. 0, 
Kazinczy és Dayka voltak az akkori uj magyar 
lyra képviselői, a kik a német irodalom befo­
lyása alatt, kiemelkedve a leiró és elmélkedő 
költészet békóiból, a tiszta lyra felé törtek utat. 
Dayka hévben, Kazinczy formaszépségben felül­
múlják ugyan, de némi naiv érzés- és szeszély­
ben nem vetekedhetnek vele. E mellett Szent-
j obiban egy kis komikai ér is lappangott. Az 
Együgyű paraszt czimü vig költői beszélykéje 
máig is föntartotta magát irodalmunkban s ko­
rában páratlan volt. Prózai dolgozatai: egy pár 
idyl, műforditmány s Első Mária magyar ki­
rályné czimü történelmi elbeszélése mindjárt a 
Kazinczy, Kármán prózai művei után következ­
nek. Költeményei annyira tetszettek, hogy 
1790-ben merhette összegyüjtésöket; gyűjte­
ménye összesen négy kiadást ért, az utolsót 
Toldy eszközölte, mely egyszersmind magában 
foglalja prózai munkáit is. 1 

Az 1790-ik év más tekintetben is forduló­
pont volt életében. Alig foglalta el nagybányai 
tanári állomását, már oda kellett azt hagynia, 
mert II. József halála után a protestáns tanárok 
a katholikus állami iskolákból elbocsáttattak. 
Szentjóbi törvénytudományra adta magát és 
Pestre jött. Itt megismerkedett a nevezetesebb 
magyar írókkal. Kazinczyt és Bacsányit már ré­
gebben ismerte, most ezekhez Verseghy és 
Koppi járultak2, sőt Hajnóczy és Szentmarjai 
is, kiknek befolyása reá végzetessé vált. Ugy lát­
szik, hogy itt a megszületett magyar színészet 
is hatással volt reá. A drámai pályán még nem 
tett kísérletet, csak Gellértnek A pántlika czimü 
egy felvonásos pásztori játékát fordította le, 
mely költeményei gyűjteményében meg is jelent. 
Most egy történelmi drámára lelkesítette őt ré­
szint az alkalom, I. Ferencz közelgő koronázása, 
részint a vágy, hogy kifejezhesse hazafiúi esz­
méit és érzéseit. így irta 1792. tavaszán néhány 
hét alatt Mátyás királyát, melyet még azon év­
ben ki is nyomatott. 5 

Fölléptekor Dugonics volt a magyar törté­
nelmi dráma képviselője. Drámává átdolgozott 
regényei és eredetileg a színpad számára irt 
drámái tetszésben részesültek; mert hazafiságra, 
nemzeti önérzetre s az ősi hagyomány tisztele­
tére buzdították a közönséget. Szentjóbi is ily 
hangulattal irta drámáját, de legalább egy fok­
kal feljebb igyekezett emelni a magyar törté­
nelmi dráma szinvonalat. Dugonics a drámai 
bonyodalmat a legtöbbször idegen költőkből 
vette át s ritkán érintette multunk valóban nagy 
emlékeit: Szentjóbi mindent a történelemből 
merit s a Hunyadiak korát leplezi föl. Dugonics 
inkább törekszik cselekvényre és szenvedélyfes­
tésre, de nincs hozzá ereje: Szentjóbi nem be­
csüli túl erejét s némi egyenletes színvonalon 
marad. Dugonics Ízlése műveletlen, nyelve nyers 
s majdnem a pórias felé hajlik: Szentjóbi az 

1 Szentjóbi Szabó László költeményes munkái. 
Pest, 1791. — Újra: Debreczen 1820. — Pest, 1840. — 
Pest, 1865. 

2 Bacsányi költői levele Szentj obihoz Hazafiúi ag-
gudns czime alatt. Bacsányi János költeményei. Pest. 
1865. 37 L 

3 Máty/is kirnly vagy a nép szeretete jámbor feje­
delmeit jutalma. Nemzeti érzékeny játék. 3 elv. Buda, 
1792. Német fordítása ugyanott és akkor. 

ujabb irodalom szülötte, a Kazinczy tanitványa 
s ha nyelve nem drámai is, azért ízléses, hang­
zatos és szóuokiasan emelkedett. E mellett a 
hazafi eszmék és érzések tekintetében is van 
köztök különbség. Dugonics a nemzeti vissza­
hatás képviselője szemben József reformjaival, 
együtt érez a papság és nemesség nagy többsé­
gével s épen azért nem hajlik a szabadelvű esz­
mék felé: Szentjóbi is osztozik a visszahatás­
ban, de csak annyiban, a mennyiben nemzeti, 
de nem konzervatív s hive a szabadelvű eszmék­
nek. Dynastikus érzelmű, de nem a régi módon, 
megérzik rajta a franczia forradalom fuvallata. 
II. József halálára sírverset ir és szabadelvüsé-
géért nagyobbnak mondja századánál, Mirabeau 
halálát megénekli s a Mai világ czimü költemé­
nyében pedig ostorozza azokat, a kiket önző ma­
gánérdek vezet s a közérdek- és szabadságért 
lelkesedik. 

I. Mátyás és I. Ferencz trónralépte között 
alig van hasonlatosság; amaz választás, emez 
örökösödés utján jutott trónjához, amaz egy 
dicső magyar család, emez egy európai dynasztia 
sarjadéka. Azonban Szentjóbi mégis talált. Má­
tyást atyja érdemei emelték trónra, Ferencz 
atyja, II. Lipót szintén nagy érdemű fejedelem, 
a ki visszaállította a magyar alkotmányt, barátja 
volt a haladásnak, ezért fiának épen oly örömest 
nyújtja a magyar nemzet koronáját, mint Má­
tyásnak, de megvárja tőle törvényei tiszteletét s 
jóléte és dicsősége emelését. Ez alapeszme su-
galja a dráma alakjait. Szentjóbi az ifjú Mátyás­
ban a magyar király eszményét akarta fölmu­
tatni a szintén ifjú Ferencz királynak s kör­
nyezetében a dynasztikus, de alkotmányához 
ragaszkodó magyar nemzetet: Szilágyiban és 
társaiban a hazafias arisztokrácziát, Vitézben az 
alkotmányos papságot, Erzsébetben a fenkölt 
lelkű és erélyes magyar nőt s a Hunyadi-házhoz 
ragaszkodó vitézekben a hü és hálás magyar 
népet. 

A párbeszédekben egyenes vonatkozások 
is találhatók minderre. Midőn Vitéz Ujlakynak és 
Lindvaynak Mátyást ajánlva (I. f. 6. j.) igyszól: 
«Egy ilyen jól indult fából nem várhatunk-e 
méltán áldást, a ki magát már most is oly gaz­
dagon mutatja, életének tavaszában a legszebb 
termést, nyárra és őszre a legjobb izü gyümöl­
csöket igér i . . . Legyetek az ő bölcs baráti, és 
hamikor oztán valamely nemes cselekedetet 
véghez viszen, a haza bajain könnyebbít, min­
den korba és állapotba levőket boldog megelé­
gedéssel eltölt, a haza javát állandóul megerő­
sítette, az országnak méltó fényességet szerzett, 
akkor érezzétek azon kimondhatatlan édes örö­
möt, mely csak egy nemes kevélységből szár-
mazhatik: ezt a gondolatot én adtam neki, ebben 
az én tanácsomat követte, ezen dolognak véghez 
vitelében én is vele együtt segítettem s azon 
háládatos örömkönnyei a hazának, melyeket a 
maga tulajdon boldogságán, jó királyának emberi 
szeretettel teljes uralkodásán hullat, én reám is 
szinte ugy haramiának*: mindezt maga a költő 
mondj a s bennök II. Ferenczben és tanácsosaiban 
vetett reményét fejezi ki. Erzsébet e felkiáltásai 
(I. f. 5. j . ) : «Hevesek ugyan az én hazámfiai, de 
valósággal jószivüek, a kik hazájokat igazán és 
szívesen szeretik. Csak szelíd hangon, jó kivánó 
lélekkel mondd meg nekik az igazságot: soha 
sem vetik meg».Majd hátrább (III.felv. l.j.): «0h 
nem akkor vethetné le a magyar igazán termé­
szetét, ha a kényszerítés és erőszakoskodás töb­
bet tenne rajta, mint a jóság és a bizodalommal 
való bánás. Esmérem én az ő sziveket, örömest 
visznek annak végbe mindent, a ki az Ő kész 
akaratjukat szelid meggyőzés által tudja meg­
nyerni, csak a kényszerítést nem szenvedhetik*: 
czélzásokll. József korára, a kényuralom rendele­
teire. Sőt a költő tudva nem átall anachronismust 
is elkövetni, csak hogy kifejezhesse a nemzet köz­
érzületét. «Válaszd Buda várát lakóhelyedül" — 
szól Gara Mátyáshoz (III. f. 5. j.) — «épitsd 
meg ennek romladozott kőfalait és ékesitsd 
meg hajlékait» stb. Vajon uralkodása kezdetén 
hol lakhatott volna másutt Mátyás, mint Budán, 
midőn Bécset csak évtizedek múlva foglalta el ? 
Szentjóbi nem a XV-ik, hanem a XVIII-ik szá­
zad Budájára gondolt, mely rég óta nem látott 
már királyt s nem tudta visszanyerni régi 
fényét. 

A szónoklattal megelégedő hazafias irány 
nem kívánta meg, az ünnepélyes alkalom pedig 
épen kizárta az erős drámai összeütközést. De 
valamivel több cselekvényt nemcsak megtűr, 
hanem megkíván az alkalmi drámai mű is. 
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Szentjóbi müve cselekvényében az események 
nem annyira egymásból, egymásra hatva folynak, 
mint inkább csak egymás után. Két összeütkö­
zés van benne, de egyik sem alkot bonyodal­
mat s mindenik csak hamar elsimul, kibékül. 
Mindjárt az első felvonásban Gara és Ujlaky 
akadályozni akarják Mátyásnak királylyá válasz­
tatását, de Vitéz, Szilágyi és Erzsébet Ígéretei, 
rábeszélései s a nép zajongása kicsikarják tőlök 
a beleegyezést. Erzsébet ugyan felajánlja nekik 
fia megpróbáltatását is, tudniillik, hogy puhatol­
ják ki titkon: hogyangondolkozikMátyás testvére 
haláláról, boszut akar-e állani érte rajtok s ha 
boszuállónak találják, rekeszszék ki örökre a 
királyi székből. Ezzel akarja a költő fentartani 
a drámai érdeket, de csaknem bizonyosan tud­
juk már, hogy Mátyás anyja, óhajtása szerint 
fogja magát viselni, de ha máskép viselné is, 
lehetne-e már megsemmisíteni a királyválasz­
tást? Ebből hát nem fejlődik semmi, hanem a 
helyett egy más, a második összeütközés áll elő. 
Podiebrád nem akarja kiadni Mátyást, mert 
megígérte azt a magyar koronára vágyó lengyel 
királynak s fél haragjától, de Erzsébet szintén 
háborúval fenyegeti. Erre megijed, mert ha ily 
erélyesek a magyar asszonyok, milyenek lehet­
nek a férfiak. Azonban megtudva, hogy leányát 
szereti Mátyás s nőül akarja venni, mindenbe 
beleegyezik s így mindkét akadály minden na­
gyobb küzdelem nélkül le van győzve s a 
dráma véget ér. 

A költő nem cselek vényre törekszik, csak 
helyzeteket keres, hogy személyei kifejezzék ér­
zelmeit s elszónokolják eszméit. A cselekvény 
ez erőtlensége s a lyrai és szónoki elem e túl­
tengése később is, sokáig jellemvonása volt a 
magyar történelmi drámának s még máig sem 
szabadult meg egészen tőle. De Szentjóbi némi 
drámai érzékkel önti jelenetekbe nem elég drá­
mai cselekvényét s általában bizonyos mozgal­
masságot és takarékosságot tanusit, a mi Dugo­
nicsnak épen nem sajátja. A jellemrajzban is 
felülmúlja őt. Sehol sem találkozunk drámájá­
ban Dugonics lélektani ellenmondásaival, eről­
tetett szenvedélyeivel s kirivó anachronizmusai-
val. Azonban Szentjóbi alakjai sem elevenek s 
korrajza sem jellemzetes. Mátyás és a többi sze­
mélyek is inkább csak abstrakcziók, bizonyos 
eszmék jelképei. Mátyásban nincs semmi fiatal­
ság, oly okos, erényes, minővé még érett korá­
ban sem válik az ember. A többi magyar ur oly 
hazafias, jó akaratú vagy könnyen megtérő és 
kibékülő, a milyeneknek óhajtotta Szentjóbi az 
1492-ki országgyűlés alsó és felső tábláját. Po-
diebráddal nem tud mit csinálni a szerző s utol-
járais inkább arra használja, hogy elérzékenyülve 
bámulja a magyarok nagylelkűségét. Leánya 
már határozottabb alak, de igen is érzik rajta 
Kotzebue naturalizmusa. A cseh királykisasszony 
az ártatlanság és természet gyermeke, a ki egész 
ártatlanul be-besuhan Mátyás börtönébe s igen 
természetesnek találja a szerelmet. Abban az 
időben bámulta a viiág Kotzebue Gurliját, a ki 
minden idegen férfi nyakába borul, a ki neki 
megtetszik, megcsókolja, s kinyilatkoztatja, 
hogy örömest hozzá megy nőül. A színmüvek 
hemzsegtek az egész, fél és negyedrét Guruk­
tól. Csoda-e, ha Szentjóbi sem kerülhette ki a 
ragályt? 

Bár Mátyás király I. Ferencz koronázási 
ünnepélyére Íratott, mely 1792 jun. 6-án volt 
végbemenendő, mindamellett azon évben nem 
adatott elő. Endrődy Magyar játékszínében l 

pontosan előszámlálja az e hónapban előadott 
színműveket, de Mátyás király sehol sem fordul 
elő, sőt e napon nem is volt előadás, s a szín­
ház ablakai bérbe adattak a koronázási menetet 
néző közönségnek. Csak 1793 jul. 3-án került 
először szinre,2 s azután többször, századunk­
ban is egész a harminczas évekig tetszéssel ada­
tott, különösen országos és megyei ünnepélyek 
alkalmával s 1834-ben dalművé alakították át, 
melynek zenéjét Heinisch József és Arnold 
György irták.3 

Szentjóbi nem soká élvezhette drámája 
sikerét; 1794-ben ugyan biharmegyei aljegyző 
s gr. Teleki Sámuel titkára lett, de 1795-ben 
deczember közepén elfogatott és Budára hoza­
tott, mint a Martinovics-féle titkos társaság 
tagja. Tulajdonkép nem volt valóságos tagja a 
társaságnak, azonban Hajnóczy vallomásából 

1 Pest, 1793. I I . k. 
3 Teátromi zsebkönyvecske. Pest. 1793. 
3 Honművész 1834. 

| kiderült,' hogy tudott létezéséről., ismerte káté-
I ját, s bár utóbb értésére adta Hüjnóczynak, hogy 

nem akar benne részt venni, de minthogy nem 
tett jelentést a hatóságnak, május 8-án a királyi 
tábla mint felségsertöt halálra ítélte, mit más­
nap a hétszemélyes tábla is helyben hagyott. 
Azonban a király ez ítéletet fogságra változtatta 
bizonytalan időig, «mig az őszinte búbánat és 
teljes javulás jeleit adván, a körülmények tekin­
tetbevételevei más intézkedés fog tétetni.» 

íme a dynastikus érzelmű drámaíró, a ki 
I. Ferenczben egy ujabb Mátyást remélt s taná­
csosaiban az igazság és eszély megtestesülését 
óhajtotta, börtönbe vettetett, mert egy demokra-
tiai elveket terjesztő kátét ismert s elmulasztotta 
azt följelenteni. Kufsteinba vitetve, nem sokáig 
raboskodott, mert 1795 okt. 10-én meghalt élete 
huszonnyolczadik évében. Emlékét nem jelöli 
sirkő, arczképe sem maradt, csak egy árnyké­
pét őrizte meg Bacsányi, melyet fekete papírból, 
ugy látszik maga vágott s költeményei közé rej­
tett, s melyet ezelőtt tiz évvel a Vasárnapi Újság' 
közölt is. Bacsányi Szentjóbi barátja és fogoly­
társa volt, ki Gyötrődés czimü költeményében 
szívszaggatón énekli, hogy a szomszéd börtönből 
áthallik haldokló barátja nyögése s nem mehet 
hozzá, hogy enyhítse kinjait. Halálát is meg-
éneki Egy szerencsétlen ijju sírjánál3 czimü köl-
x --"'' ében: 

0 neki megnyitotta már 
Révét a jóltevő halál; 
A mi hajónk habok közt jár, 
S nem tudjuk partot hol talál 

Ti szüzek s ti is, óh Tirol 
Ifjú polgári, jöjetek, 
S az emberség barátiról 
Barátom sírján zengjetek. 

Gyulai Pál. 

A DYNAMITRÓL. 
Egy papir hüvelybe csavart agyagsár da­

rab : ezt a benyomást teszi az emberre, mikor a 
modern világ azon legrettentöbb és leghirhed-
tebb anyagát veszi kezébe, melynek dynamit a 
neve. S ugyancsak ártatlannak mutatkozik. Le 
lehet ejteni a földre, ráüthetni egy fakalapács­
csal tetszésszerinti nagyokat, semmiféle tekin­
tetben sem árulja el, hogy valamiben is külön­
bözik a közönséges agyagsártól. Sőt tovább is 
experimentálhatni vele, a nélkül, hogy veszélyes 
tulajdonai előtérbe lépnének. Be lehet dobni a 
lángok közepébe, s ez a veszélyes robbanó 
anyag szép csendesen égni fog, meg lehet láng­
jánál főzni akár az ebédet, a nélkül, hogy va­
lami baj támadhatna. S e sorok irója maga is 
élénken emlékezik a csodálkozásra, melyet 
benne az a katona támasztott, ki — mint a dy­
namit tanában járatlan előtt — ugy demon­
strálta előtte «ad oculos» az anyagnak veszély­
telenségét, hogy meggyújtva annak végét 
gyufával, az égő patronnal pipára gyújtott. 
Igen bátran lehet a kézben tartani az égő töl­
tést, melyet csak máskép kell vala meggyújtani, 
s ellenállhatatlanul zúzott volna össze közelé­
ben mindent, távol álló embereket vagy közel 
eső nagy vasgerendákat és falakat. 

Minden csak a meggyújtás vagy mondjuk 
inkább, a robbantás módjától függ. A dynamit 
felrobbanthatásának föltétele abban áll, hogy 
ne lassan, hanem hirtelenül explodáljon. Leg­
egyszerűbben megy ez végbe olyan módon, hogy 
magukban is robbanékony testekkel hozzuk 
kapcsolatba, és azokat akár égés, akár ütés által 
elrobbantjuk. így p. o. a közönséges elöltöltő 
fegyverek gyutacsának (kapszli) töltő-anyagát, 
valamint a hátultöltő fegyverek töltényeinek is 
magvát képező durranó higany igen előnyösen 
használható erre a czélra. Ez elrobban akár 
meggyújtjuk, akár hirtelen ütést mérünk reá, s 
ha elrobbanásakor érintkezett a dynamittal, el 
fog robbanni az is, a legnagyobb vehemencziá-
val. Egészen a körülményektől függ tehát, hogy 
a dynamit robbanó szerré legyen-e, vagy pedig 
ártatlan anyag gyanánt égjen-e el? 

Egészen a legújabb korig mit sem tudtak 
a dynamitról. Először 1846-ban, egy Lobrero 
nevű fiatal olasz, a ki a Pelonze laboratórium­
ban dolgozott Parisban, fedezte fel anyagának 

1 Fraknói V.: Martinovics él társainak összeeskü­
vése Buda-Pest 1881. 255.1. 

» tV. 0 . i 1870. I. félév. 2 ffis. 58.1. 
3 Bacsunyi János költeményei Pest. U65. 

robbantó tulajdonságát. A glycerinnel tett volt 
mindenféle kísérleteket, s ezen közben jutott 
eszébe azt légenysavval keverni össze. A glyce-
rin, mint tudjuk, igen ártatlan szer. Kezük pu­
haságára féltékeny asszonyok használják, ha 
nem is épen kendőző szerül, hát legalább toi 
lette-szükseglet gyanánt. Azonkívül szappant 
csinálnak belőle, s más ipari czélokra használ 
ják fel. Mindenféle zsírnak egyik alkotó elemét 
épen ezen glycerin képezi, s előállítani is ren­
desen marhazsirból (faggyúból) szokás. Magá­
nak a mi testünknek zsirnemü anyagai is fog­
lalnak magokban glycerint. 

A másik anyag, melyet Lobrero használt, 
a légenysav, egy magában véve igen maró fo­
lyadék. Helyette ez idő szerint a légenysav es 
kénsav keverékét használják, melyben két suly-
rész kénsavra egy sulyrész légenysav esik. Ha 
e keverék lehűlt azon meleg hőfokról, mely e 
két test együvé öntése alkalmával előáll, akkor 
belé kell tenni annyi glycerint, a mennyit épen 
föl bir magába venni. 

Ez adja nz úgynevezett nytroglycerint. 
Kellemetlen szagú, némileg belélegzés által 

is mérges, a vele való érintkezés által a bőrt 
megtámadó folyadék ez, mely hátrányos befo­
lyással van azok egészségére, a kik vele huza­
mosan foglalkoznak. Azért sok fris levegő, 
keztyüs kézzel való dolgozás, s a mellett erős 
fekete kávé élvezete (mely legjobb ellenmérge) 
azok a föltételek, melyek figyelembe veendők a 
vele való foglalkozásnál. 

Ámbár ezen anyagnak veszélyes és robba­
nékony voltát fölismerte maga Lobrero, nem 
lehetett azt ilyen formájában semminemű prak­
tikai czélokra fölhasználni. Mert robbantások­
nál az ember legritkábban van azon helyzet­
ben, hogy edényt alkalmazhasson, mely a 
folyadékot s egyszersmind a meggyújtáshoz 
(illetőleg felrobbantáshoz) szolgáló eszközöket 
is magába foglalja. Csak mikor 1867-ben egy 
svéd vegyész, Nobel Alfréd tanulmányozni 
kezdte annak közelebbi tulajdonait, s észre 
vette, hogy az robbanó tulajdonságát megtartja 
akkor is, ha bárminemű idegen anyaggal, p. o. 
földdel vagy fürészporral összekeverjük: csak 
akkor nyert az olyan alakot, mely a praktikai 
alkalmazást nagyon megkönnyíti. Ennek az 
alakjának adták a dynamit nevét. Jelenleg ren­
desen vagy homokkal, agyaggal, vagy úgyne­
vezett csigamészkönek porával keverik össze. 
A czár elleni merénylet alkalmából tett ni­
hilista-kísérletekből (mert hisz ezek egész 
tudományos mííértelemmel láttak a dologhoz), 
kitűnt, hogy ezeket az alkatrészeket igen elő­
nyösen lehet helyettesíteni szénpor alkalma­
zása által. Ez is felszívja a nitroglycerint, sőt még 
robbanó erejét is növeli. 

Az igy összegyúrt dynamitot hosszas hen­
geres formákba szokás alakítani, s papirhüvely-
lyel körülvenni, hogy az ember ne legyen 
kénytelen ujjával érinteni sokat ezen anyagot, 
a mi gyakran történvén, kellemetlen fejfájást 
okoz. 

A mi a dynamit hatását illeti, az nemcsak 
erejére nézve, hanem hatási módjára nézve is 
különbözik a puskaporétól. Ugyanis míg a pus­
kapor csak arra az oldalra hat, merre fele a 
legkisebb ellenállást találja, azalatt a dynamit 
minden oldalra egyforma hatást gyakorol. A 
puskapor lassabban explodál, s mintegy időt 
talál a legkisebb ellenállás oldalát megtalálni, 
és arra felé öszpontositani ez egész hatást, ellen­
ben a dynamit robbanása oly hirtelen, hogy 
mindent tör és zúz, a mi hatalmának ellene áll. 
Innen magyarázható, hogy p. o. a puskapor 
igen előnyösen használható a lőfegyvereknél, a 
dynamit pedig egyátalában nem. Á puskapor­
töltés arra felé hat, hol az ellenállás a legki­
sebb, azaz a fegyver szája felé, s igy kilöki maga 
előtt a golyót vagy sörétet. A dynamit ellenben 
minden oldal felé hatván, nemcsak a sörétet 
fogná kilökni, hanem szét fogná robbantani 
magát a puska csövét. 

Más alkalmazásban azonban épen ezen 
tulajdonság miatt nem használható a puskapor, 
hol a dynamit kitűnő szolgálatokat tehet. Igy 
p. o. egy darab fa-gerenda tetejére, vagy egy 
erős vaspántra hiába helyezünk akár egy mázsa 
puskaport, nem fogja ketté törni. Ha alája tesz-
szük is, akkor is legföljebb fölfelé dobja, de azt 
sem teszi mindig. Ezért vashidak szerkezetét 
egyátalában nem lehet puskaporral fölrobban­
tani, holott az hadászati czélokból néha igen 
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nevezetes és fontos dolog. Hasonlóképen kiálló 
sziklákat is csak ugy lehet a puskaporral szét­
morzsolni, ha először lyukakat fúrnak beléjök, 
és ezen lyukak töltetnek meg puskaporral . Dy-
namit ta l mindez igen egyszerűen megy,. A pat­
ront , ha elég nagy, csak rá kell helyezni akár-
minő erős hidnak a vasbolthajtására felül, vagy 
akármelyik részére, és akármelyik oldalról, a 
robbanás következtében ketté fog az töretni ok­
vetlenül. A szikla is elmorzsoltatik alatta, s az 
osztrák hadseregnek egy ügyes mérnökkari 
tisztje épen most egy előnyös módját találta föl 
annak , hogyan lehessen sziklarobbantásokat 
igen egyszerű és olcsó módon eszközölni dyna-
mittal . 

Egy nagy előnye továbbá a dynamitnak, 
hogy a viz alatt is működik. Bele lehet dobni a 
víz fenekére, s ál lhat ottan, a meddig csak tet­
szik, a legelső alkalommal, midőn egy gyutacs 
robbanása éri, fel fog robbanni maga is, teljes 
erővel. Azért lehet tengeri aknák, torpedók 
töltésére használni, valamint a viz alatt i szik­
lák robbantására . Aztán nagy előnye, hogy 
sokkal kevésbbé veszélyes, mint a jmskapor. A 
kik valaha földalatti aknák robbantásával fog­
lalkoztak, s tudják mit tesz az, bent a föld­
gyomrában égő gyertyával j á rn i s azzal világí­
tani meg a puskaporral telt kamarát , azok 
fogják méltányolni tudni ezt az előnyt. Hogy 
micsoda veszélyek származhatnak ebből, arra 
t anunk lehetne az osztrák mérnökkari ezred 
egyik tisztje Hirsch kapitány, ki az 1866-iki 
hadjárat alkalmával Olaszország ellen operál­
ván, egy aknát akar t felrobbantani, s ben t a 
fölalatti kamarában lámpásának ajtaja kinyílt, 
s az égő gyertya a puskapor közé esett. Sze­
rencsésen felkapta addig, mig a kanócz izzó 
üszke hozzáért volna a porhoz, s az aknát vele 
együtt légbe röpítette volna. 

Mindezek nagy előnyök a dynamit rová­
sára, s azt egyik jótéteményévé teszik az embe­
riségnek. A bányászattal, sziklarepesztéssel, stb. 
ezer meg ezer ember foglalkozik, ezeknek élet­
biztonsága sokkal nagyobb a dynamit elterje­
dése óta, mint volt ezelőtt. S hozzá vehetjük 
ehhez még azt is, hogy a dynamit sokkal olcsóbb 
is — arányítva hatásával, — mint a puskapor. 

(Vége köv.) 

A NŐIPAR-KIÁLLITÁS. 
A nőipar-kiállitás iránt nagy érdekeltség nyil­

vánul. Mióta megnyitották, minden nap sokan láto­
gatják. Valóban nagyérdekü is e 40,000 darabból 
álló tárlat, mely egyesíti a szorgalom, a gyöngédség, 
az izlés tárgyait, s a szép és hasznos utáni törekvés 
feltüntetésére 6000 kiállító versenyez. Nagy és tet­
szetős képet tár föl e kiállítás a magyar nők ügyes­
ségéről, ház körüli leleményességéről s művészies -
ségéről, mert az iparművészetnek is igen szép, igen 
becses darabjai sorakoznak itt. 

A kiállítás megtölti a redut összes helyiségeit. 
Legimpozánsabb a nagy terem, hol köröskörül az 
asztalok hosszú sora egész terhét hordja a legkülön­
bözőbb tárgyaknak. Középen óriás szekrények, ízlés­
sel rendezett készítményekkel. Szerencsés ötlet volt 
a pyramisok és pagodák fölállítása, melyek egyszerű 
faalkotmányok s azokon a kiállítási tárgyak a díszí­
tést képezik. Ily magasra nyúló csoportot körül 
lehet járni s minden egyes tárgyat szemügyre ve­
hetni. A kiállítás elfoglalja a folyosókat is. Mindjárt 
a lépcsőnél varrógépek tűnnek szembe. A kis terem­
ben, melyben a hangversenyeket szokás tartani, 
fehérnemüeket, hímzéseket, csipkéket, butor-diszit-
ményeket, porczellánféléket s átalában luxus-czikke-
ket találunk. A másik teremben, hol mulatságok 
alatt a czukrászat van, a megyék és vidéki városok 
gyűjteményei következnek s ezek foglalják el az 
éttermeket is. A nagy termet körülfutó karzat a 
különféle iskolák kiállításait egyesíti. 

Az orsz. nőiparegyletben merült föl az eszme e 
kiállítás rendezésére, s másfél év alatt létesítették, 
az ország különféle nőegyleteinek közreműködésével. 
A végrehajtó bizottság a legnagyobb tevékenységet 
fejtette ki, hogy a magyar nők kezeügyességének és 
ízlésének a legegészebb képét nyújtsa és a népies 
ipar által is élénkítse azt. 

Az ünnepélyes megnyitás e hó 14 én volt. A ki 
állítás védnökét, Koburg Lujza herczegnőt, kit a csa­
ládi gyász visszatartott, b. Kemény Gábor miniszter 

képviselte, kit a kiállítási bizottság élén gr. Zichy 
Jenő kiállítási elnök fogadott, s ó kalauzolta a ter­
mekben is, melyeket először a meghívottak válasz­
tékos társasága tekintett meg. A kiállításhoz van jó 
útbaigazító is, a kathalogus, melyet Gelléri Mór tit­
kár szerkesztett, a ki az orsz. nőipar-egylet múlt évi 
febr. 4 én tartott ülésén a kiállítás iránt az első in­
dítványt tette, s azóta is buzgón részt vett a rende­
zésben. 

Érdekes jelensége a kiállításnak egy csabai me­
nyecske, ki a szövőszéken dolgozik s egy fürge csa­
bai paraszt lány, Kesjár Erzsi, ki a guzsaly és rokka 
titkait mutatja meg. Székelyföldről is jön egy me­
nyecske, szövőszékkel, Eperjesről pedig csipkeverő 
nő. A kiállítás két hóig tart, s a belépti díj 40 kr., 
vasárnap és ünnepkor 20 kr. 

A bíráló jury is megalakult, férfiakból és nőkből. 
A jutalmak arany-, ezüst- és bronzérmekből és meg­
felelő oklevelekből fognak állani; az érmek, megfelelő 
színnel ugyan, de mind ugyanegy anyagból valók; a 
kitüntetettnek azonban jogában áll az érmet, a kiál­
lítási bizottság felügyelete alatt, az illető igazi ércz-
ből is elkészíttetni. Sorsjáték is lesz a költségek fe­
dezésére, ezer nyereménytárgygyal. Egy sorsjegy ára 
25 kr., s a húzást október 16 án tartják. Ciotta fiu­
mei polgármester kétezer darab sorsjegyet rendelt 
Fiume terhére. 

Gr. Zichy Jenő kiállítási elnök körlevélben szó­
lította föl a hatóságokat és községeket, hogy küldje­
nek egy-két szakértő nőt s pedig lehetőleg képzett 
nevelőnőt a kiállítás tanulmányozására oly czélzat-
tal, hogy a kiküldöttek tanulmányaik eredményét 
saját városuk hölgyeivel fölolvasások vagy népszerű 
előadások utján megismertessék s a házi és nép-ipar 
okszerű terjesztése és rendszeres fejlesztése érdeké­
ben a látottak alapján és a kormány támogatásával 
közzéteendő kiállítási jelentés által kijelölendő irány­
elvek fonalán a kezdeményezést, vagy a szükséges 
intézkedésekre nézve a javaslatokat megtegyék. 
Gr. Zichy fölkérte a vasúti társaságokat is, hogy a 
közelebb eső állomásokról vasárnaponként kéjvona­
tokat rendezzenek a fővárosba, hogy a közönségnek 
minél könnyebben nyujtassék alkalom a kiállítás 
megszemlélésére. 

A látogatók folyvást megtöltik a termeket. A Bu­
dapesten időző nassaui trónörökös is sietett körül­
nézni. A konzulok szintén mind megtekintették. Az 
előzékeny bizottsági tagok szívesen szolgálnak magya­
rázatokkal. Az első napon gr. Andrássy Gyula is eljött 
fiával. A székely-egylet kiállításánál Binder Lajos gé­
pészmérnök magyarázgatta a tárgyakat s itt a gróf egy 
vég vásznat meg is rendelt s a szőnyegekből, a pa­
raszt asszonyok hímzéseiből is vásárolt egyet-mást. 
A kereskedelmi miniszter Matlekovics Sándor ál­
lamtitkárt bizta meg a kiállítás tanulmányozásával. 
A látogatók közt volt gr. Pálffy Mór, volt helytartó 
is, b. Simonyi Lajos volt miniszter, Zichy Edmund 
gróf, Eszterházy Pál herczeg, Zichy Lívia grófnő, 
Babics kanonok, Harkányi Frigyes, Zichy Ede gróf 
stb. A vendégek több nevezetes vásárlást tettek. 
így Tarnóczy Gusztáv egy torontáli szőnyeget, Ba­
bics kanonok a csabai kiállításból egy törülközőt, 
Harkányi egy párnahajat, Masakoff (Frankfurtból) 
Fischer J. majolika-gyárából két ó német stylben 
festett korsót. A fővárosban időző idegenek is mind 
fölkeresik az érdekes kiállítást. 

IRODALOM ES MŰVÉSZET. 
A természettudományi társula t kiadásában 

nagybecsű munka jelent meg: „Az anthropologia 
kézi könyve", dr. Topinard Páltól, mely a társulat 
könyvkiadói harmadik cziklusának utolsó kötete, 
48 ivre (L—XXXII.—763. lap) terjed, s Petlw 
Gyula s Török Aurél fordították magyarra. A még 
uj, de rohamos fejlődésben levü anthropologiai tu­
domány legjelesebb könyve ez, mely Francziaor-
szágban kettős jutalomban részesült. Ama kérdés 
körül csoportosítja az adatokat, hogy mily hely 
illeti meg az embert a természetben. Nem száraz 
mű ez, mert a mint az embert festi a fizikai és 
erkölcsi életben, viszonyaival a kültermészethez : 
annyi közérdekű tételeit világítja meg a természet­
rajznak, a régészetnek, az ethnographiának, s a tudo­
mány mind ama sokféle ágazatainak, melyek az 
anthropologiával összefüggnek, hogy az ismeretek 

tárháza derül föl az olvasó előtt. Hozzá Topi­
nard birja az előadás művészetét is, mely vonz és 
gondolatokat ébreszt. A könyv összefoglalja mind 
az ismereteket, melyek mainap az anthropologiai 
tudományt alkotják s mig a kezdők számára beve­
zető vezérfonalat ad, hasznos kézi könyvül szolgál a 
beavatottak számára is, s ekkép a laikusok és tudó­
sok egyaránt sikerrel használhatják. A fordítás gon­
dos, a nyelvezet tiszta, és ment azoktól a feszessé-
gektől, melyek sokszor a legjelesb műveket ugy 
meglankasztják. A két fordító nem kis akadályt 
győzött le e nagy műben, mely terjedelmes, tudo­
mányos voltánál fogva korrektséget kívánt és a 
műszavakban is bővelkedik. E jeles művel be van 
fejezve a könyvkiadási cziklus ama része, mely Bec-
lustól «A föld», és Erismantól a «Népszerű egész­
ségtan »-t foglalja magában ; és százkilenczven ivet 
tesz ki összesen. 

„A tó t atyafiak", elbeszélések és rajzok rólok. 
Ez czime egy csinos kiállítású kötetnek, mely Sze­
geden Endrényi L. kiadásában és nyomdájában 
jelent meg. Irta Mikszáth Kálmán, az ifjabb irói 
nemzedék egyik legtehetségeshje. Négy elbeszélés 
van benne, mindenik a felvidékről, melynek bérczei-
ről és emberei közül vette tárgyát, s egyszerű, de 
átalában találó és jellemző történetben mutatja be 
ezeket. Az elbeszélés stylje és a leírások meg annyi 
dicsérni valók e könyvben. A négy darab ez: «Az 
arany kisasszony», melynek történethelye Selmecz-
bánya, «Az a fekete folt», «Lapaj, a híres dudás», 
a kötet legsikerültebb darabja és «Jasztrabék pusztu­
lása". Ára 1 frt 50 kr. 

„Szeretve mind a vérpadig". Ez lesz czime 
Jókai uj regényének, melyet a «Hon» tárczája októ­
berben kezd meg, s melyen a költő most dolgozik 
balaton-füredi villájában. Történeti regény ez a 
Bákóczi-korszakból, s Jókai a felvidéki helyszínen 
gyűjtött hozzá sok adatot. A napokban meg Pulszky 
Ferenczczel együtt kutatta át a nemzeti múzeum ré­
giség- és könyvtárát korrajzi ismeretek végett. Az öt 
kötetre terjedő regény két hősnője Tisza Ilona és a 
szép Szunyoghné, kikről Thaly Kálmán is megemlé­
kezik az áruló Ócskayról irt művében. A regény tör­
ténelmi hátterét II . Bákóczy Ferencz nagyszerű fel­
vidéki hadjárata képezi. Az egész regény stilje az ak­
kori korszak jellemző modorában van tartva. A né­
met kiadást Janke Ottó berlini kiadó szerezte meg, 
s a fordítást a szerző felügyelete alatt dr. Schwarz 
Ármin, a «P. Lloyd* munkatársa eszközli, kinek 
már az első kötet át van adva. 

Folyóiratok. A „Magyar Szemle" augusztusi 
füzete Abonyi Lajostól közöl «Bizony kifogytunk 
ebből Jónás» czimü elbeszélést s ezt dr. Jámbor 
czikke követi «az operáról, mint drámai zenéről*. 
További közleményei: «Ujabb Prielle-esték», Bakod-
czay Páltól; «Perdikkas baj a», költői beszély, mely 
a római költészettől maradt fenn ismeretlen szerző­
től s L. M. fordította le. Bodnár Zsigmond a Lévay 
József összegyűjtött költeményeit bírálja. «A víg 
balladáról*, dr. Babics Kálmántól. «Természettől 
van-e vagy konvenczionális* czim alatt nyelvbölcsé­
szeti fejtegetést találunk Whitneytől, Öreg János 
fordításában. Egy füzet ára 60 kr. — A Ludovika 
akadémia Közlönyének augusztusi füzetében több ap­
róbb közleményen kívül a következő nagyobb dolgo­
zatok vannak: «A honvéd magatartása a csatában*. 
• Elmélkedések a nagy távolságra való lövés felett", 
Forinyák Gyulától. «Ferdinánd hadseregeinek Buda­
vár birtokáért 1540. és 1541-ben vivott harczai», 
Újhegyi Bélától. — A „Természettudományi Közlöny'1 

augusztushavi füzete dr. Dezső Bélától közöl «A 
keletkezés története» czimü nagyobb czikket, továbbá 
értekezéseket Heller Ágostontói és Alexander Ber­
náttól s kisebb vegyes közleményeket. 

Füzetek. Mehner kiadásában megjelent a „Képes 
Világtörténet" 58—59-ik füzete, mely a középkor 
eseményeivel foglalkozik. Dr. Bibáry Ferencz el­
hunyta után e vállalatot dr. Molnár Antal szerkeszti. 
— Szintén Mehner kiadása: „A föld es népei", Hell-
wald műve, s a harmadik kötet átdolgozását György 
Aladár vette át. A 47—48-ik füzetek most hagyták el a 
sajtót, 8 e füzetek Európa népeivel foglalkoznak. A 
szerkesztő kijelenti, hogy az átdolgozásnál fősúlyt a 
hazánkra vonatkozó részre fekteti, mely egészen ön­
álló rész lesz. Ára egy füzetnek 30 kr. — A „Gróf 
Széchenyi Béla keleti utazása" czimü Kreitner-féle 
mű magyar kiadásából megjelent a tizedik füzet, 
Bévai-testvérek kiadásában ; ára 30 kr. 

„A hazai refonnáczió bölcseimi tör ténelme" 
czimü műre hirdet előfizetést Bácz Károly gyoroki 
lelkész s ismert egyháztörténelmi iró. A mű az 1557-ig 
terjedő korszakot tárgyalja s a három reformátor 
(Luther, Zwingli, Kálvin) hatását hazánkban részle­
tesen szándékozik ismertetni. Az egész mű 8—10 ivre 
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terjed s ára 1 frt lesz. Megrendeléseket Béthy aradi 
könyvkiadó fogad el. 

Az országos statisztikai hivatal kiadásában 
megjelent a «Magyar statisztikai évkönyv» kilen-
czedik évfolyamának kilenczedik füzete, mely az 
egyházi és tanügyi adatokat tartalmazza 1879-ből. 

A nemzeti színházban a régi magyar színmű­
vek előadási cziklusában Szentjóbi Szabó László 
„Mátyás kiráIy"-& volt a második darab, melynek 
hazafias patuosza ma sem tévesztette el hatását, s 
többet mint egész alkalomszerűt tapsolt meg a kö­
zönség. A darab szereplői voltak: Jászai Mari (Má­
tyás anyja), ki nagy hatással szavalt, Csillag Teréz, 
a cseh király leánya; Bercsényi (Szilágyi), Mihályfi 
(Mátyás), Kovács Gyula (Garaj, Egressy (Podiebrád), 
Komáromi (Vitéz püspök), kik iránt igen méltányos 
volt a közönség. — Gombos Imrének 1816-ból való 
„Esküvés" szomorujátéka sok színpadi hatással bir, 
s drámai összeütközései érdekelték a közönséget. Az 
előadásban a fődicséret Márkus Emilia kisasszonyt 
illeti, ki Júlia szerepét kellő erővel játszotta. Nagy 
Imre mint Caesar, egyik legsikerültebb alakítását 
mutatta be; Egressy (Fontanelli) szintén jelentékeny 
támogatója volt a hatásos előadásnak. Vasárnap ke­
rült a sor Kisfaludy Károly „Iréné" drámájára, a ré­
gibb évtizedek e kedvelt darabjára, melynek elő­
nyeit a jó előadás jól kitüntette, s fogyatkozásait 
háttérbe szorította. Fáy Szerénák, a. játszta apathe-
tikus főszerepet, rokonszenvesen s kivált az utolsó 
jelenetben, drámai hévvel. Nagy Imre (Mohamed) 
iukább az érzelmes helyeket színezte ki a nagy hó­
dító szultánban. Bercsényi (Zagán basa), Kovács 
Gyula (Agenorj szerencsés alakítását emiitjük még. 
A cziklus utolsó darabja Gaál József vígjátéka: 
„Szerelem és champagnei", mely jól mulattatott bohó­
zatos elemeivel és alakjaival. Újházi eredetileg ábrá­
zolta a zsugori, nemessé lett német Falussyt, Nádai 
a külföldieskedő Szélszakit, Vízvári pedig a czopfos 
tudóst. A női szerepeket Márkus Emilia k. a. (Adél) 
és Vizváriné (a szobaleány) játszták szeretetremél­
tón és elevenséggel. Átalában az előadásokat sok 
dicséret illeti. Színészeink egész szeretettel és oda­
adással szolgáltak a magyar drámairodalom ez első 
műveinek fölelevenitésére. Közönség azonban több 
is lehetett volna. Legtöbben Gaál bohózatát nézték. 
Bessenyei «Filozófusát" már ismételték. — Az 
opera is megkezdődött kedden a „Zsidónö'-veJ, mely­
ben Beerman Stefánia, mint szerződött ta<» lépett 
föl tetszéssel. L / 

Blaha Lujza színháza. Blaha Lujza asszony 
és a népszínház uj igazgatója közt a szerződés nem 
köttetvén meg, a jeles művésznő külön színtársula­
tot akar szervezni, s azzal a Hermina-téren levő 
Fürst-féle színházi helyiségekben népszínműi elő­
adásokat tartani. Az engedély megadására már be 
is adta folyamodását a fővárosi tanácshoz. Társula­
tának tagjai közt lesz Tamássy és Eöry is, a nép­
színház jelenlegi tagjai. 

A párisi opera comique őszkor előadja Bertha 
Sándor hazánkfiának egy egyfelvonásos víg dalmű­
vét, melyhez a jelmezeket Budapestről való minták 
után készitik. 

Képzőművészeti hírek. A műcsarnokban az 
úgynevezett «áru-műcsarnok» kiállításaival fölhagy­
nak, mert noha belépti dij nélkül tekinthető meg, 
napjában alig akad egy pár látogató, képvásárlásról 
pedig szó sincs. A őszi kiállításra, mely iránt oly 
nagy az érdekeltség a művészek részéről, illusztrált 
lajstromot adnak ki, a képek vázlatos rajzával, mint 
a minő a párisi Sálon kiállításairól szokott megje­
lenni. A művészek tehát, kik festményeket külde­
nek, jól teszik, ha rajzban másolatot is mellékelnek 
azokhoz. — Lotz Károly nagy festményét, a "Mé­
nes*-t, melyet a kormány a művésznél eredetileg a 
kisbéri kastély számára rendelt meg, a budai vár­
kapitány megrendelése folytán gyönyörű kerettel 
látták el, s a napokban a műcsarnokból Gödöllőre 
szállították át, hol az ottani királyi kastély egyik 
termében helyezték el. — Ternyié János angol szüle­
tésű fiatal képíró, ki hosszasabban időzött Magyar­
országon, .Korteskedés* czimü nagy életképet fes­
tett, mely humorral tüntet föl egy élénk jelenetet 
az alkotmányos küzdelmekből. A kép az őszi kiállí­
tásra van szánva. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A Kárpát-egylet e hó 7-én tartotta közgyűlését 

Tátra-Füreden, gr. Csáky Albin elnöklete alatt, ki e 
derék egylet folytonos emelkedéséről igen élénk ké­
pet tárt föl megnyitó beszédében. A közgyűlés iránt 
is átalános volt az érdeklődés. Az egylet évi kiadása 
5000 frtra rúgott. A pénztár kedvező helyzetben van. 
Az egylet jövedelmének 40" o-ka kulturális czélokra, 
407o ház- és útépítésekre és 20" o kezelési költségekre 
fordittatik. Élénk eszmecsere fejlődött ki azon kér­
dés fölött, hogy a kárpáti múzeum Poprádon épittes-
sók-e vagy Felkán ? A közgyűlés végre azt határozta, 
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hogy a tervezett múzeum Poprádon a város mellett, 
a Husz-féle parkkal szemben, a Poprád jobb partján, 
Húsz telkén építtessék. A szükséges pénzösszeg be­
szerzésére sorsjátékot rendeznek. Az alapszabályok 
módosításának tervezetét elfogadta a közgyűlés. 
Sziegmeth Károly, a beszkidaljai osztály nevében az 
egylet tagjait a beszkidaljai osztály által a szobránczi 
fürdőben aug. 14-én rendezett kiállításra hivta meg. 
Ezzel a közgyűlés üdvözlő levelek és táviratok fölol­
vasása után véget ért. 

A történelmi társulat sárosmegyei gyűlésére 
a galicziai lengyel arisztokráczia és tudományos 
világ több tagja átrándul, kik a bártfai fürdőben 
fognak találkozni. 

A mérnök- és építész-egylet tagjai aug. 26-án 
este indulnak a vándorgyűlésre a m. kir. államvas­
utak budapesti pályaudvarából. 27-én gyülé3 Kas­
sán. 28-án Kassáról Iglóra, Lőcsére, Poprádra. 29-én 
a dobsinai barlang megtekintése. 30-án Poprádról 
T. Füredre és vissza. 31-én kirádulás a csorbái tó­
hoz és G.-Berzenczén búcsúvacsora. A jelentkezés 
határideje augusztus 20-ika volt. 

A könyvkereskedők egylete f. hó 15-én tar­
totta negyedik rendes évi közgyűlését, melyre a 
fővárosi könyvkereskedőkön kívül számos vidéki tag 
is megjelent. A napirend letárgyalása után megtör­
téntek a választások. Elnöknek : Aigner Lajos, alel­
nököknek Hoffmann Alfréd budapesti és Bévay Samu 
eperjesi könyvkereskedő, titkárul Zilahy Samu és 
Tettey Nándor választattak meg. 

Az orsz. vörös-kereszt-egylet jelenleg azzal 
foglalkozik, hogy a vidéki fiók-intézetek alapszabá- j 
lyait összhangzatba hozza a központi egyesületével, 
mely e végből köriratban figyelmezteti a választmá­
nyokat a teendőkre ; továbbá megállapítja az egyön­
tetű pénztárkezelést, mely az egyleti vagyon ellen­
őrzését tetemesen megkönnyebbíti. Az egylet va- j 
gyona meghaladja a 150,000 frtot, mely összegből 
21,000 frt az építendő «Erzsébet^ kórház alaptőkéjét 
teszi. Betegápolók képzésére tanfolyamot nyitottak, 
és pedig két budapesti katonai kórházban, és a 
Bókus-kórházban hat hat ápolónővel; a budapesti 
izraelita, a pozsonyi állami és a kolozsvári állami 
kórházakban három-három tanonczczal; tehát össze­
sen 27 ápolónővel. A budapesti barak-kórházban az 
ott uralgó járvány miatt a tanfolyam megnyitása 
későbbre halasztatott. 

Országos honvédgyülést hív össze a régi 
honvéd-egyletek központi választmánya november 
első napjára. Jelenleg a honvédmenház ügye képezi 
a régi honvédség legégetőbb ügyét. Ez intézet körül 
oly személyes súrlódások merültek föl, mely leg-
kevésbbé sem alkalmas, hogy a közönséget ez intézet 
iránt a kellő részvétre hangolja. 

EGYHÁZ ÉS ISKOLA. 
* Az országos tanitógyülés e hó 19 én fejezte 

be üléseit. Utolsó ülésében fájdalommal vett tudo­
mást Molnár Aladár halála felől, s jegyzőkönyvben 
örökítette meg emlékét. Temetésén küldöttség által 
vesz részt. A tanitógyülés több tekintélyes tagja föl­
hívást intéz az ország összes tanítóihoz, hogy az el­
hunytnak ők emeljenek sirkövet, s nevére alapít­
ványt tegyenek a balatonfüredi szeretetházban, mely­
nek kamatait mindig egy szegény tanitó árvája 
élvezze. 

Uj egyetemi tanár. Dr. Hampel József mú­
zeumi őr és egyetemi magántanár, az ó-kor és keleti 
népek történelmének nyilvános rendkívüli tanárává 
neveztetett ki a budapesti egyetemre. 

Tanszék a magyar nyelvnek Parisban. A 
párisi «In8titut Polyglotte* intézetben, mint a fran-
czia lapok irják, a jövő tanévtől kezdve a magyar 
nyelvet is elő fogják adni. Eddig az angol, német, 
olasz, spanyol és orosz nyelveket tanították ott, 
most már a magyar nyelvnek is tanszéket emelnek. 

A pécsi székesegyház javítása. A pécsi székes­
egyház, hazánk e nevezetes emléke, melynek épí­
tését Calanus püspök kezdte meg, ki 1188-tól 
1218-ig volt a pécsi egyházmegye püspöke, stílsze­
rűen restauráltatni fog. Trefort miniszter irányozta 
rá a pécsi püspök figyelmét, a ki Schmidt Frigyest, 
a hírneves építészt bizta meg a székesegyház stíl­
szerű helyreállítására vonatkozó tervek és költségve­
tések elkészítésével s ennek már van is Pécsett egy 
megbízottja, a ki az előzetes munkálatokat teljesiti. 

MI ÚJSÁG ? 
A király születésnapját, e hó 18ikát, a szo­

kásos isteni tiszteletekkel ülték meg a fővárosban. A 
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miniszterek, a polgári és katonai hatóságok képvi­
selői a budai helyőrségi templomban jelentek meg. 
Délben lakoma volt a miniszterelnöki palotában, 
melyen a házi gazda tisztjét az Ostendeben levő 
Tisza Kálmán helyett Trefort miniszter teljesité s ő 
mondta az áldomást is az uralkodó párra és családjára. 

A szent-istvánnapi látogatók már e hó 19 re 
nagy számmal érkeztek a fővárosba. A vidéki láto­
gatók zöme azonban csak 19-én este, éjjel és 20-án 
kora reggel szokott megjönni. A budai körmenetet 
maga a bibornok-primás vezeti, s a magyar ünnepi 
beszédet Póda András apátkanonok és soproni lel 
kész tartja. A mozgalmas napok alatt a múzeum 
gyűjteményei délután is nyitva lesznek. 

A fiumeiek csak nagynehezen tudnak megválni 
Budapesttől, hol oly szives fogadtatásban részesül­
tek. Az itt időzés hivatalos programmjának ama 
részét, mely az elutazást e hó 16-ának .délutánjára 
szabta meg, alig fele teljesítette. Száznál többen 
még itt maradtak, köztük Ciotta polgármester is. 
Egy részük Szent-István ünnepét várja, s az itt 
maradtak igen szorgalmasan igyekeztek pótolni, a 
mit kezdetben az esős idő elvont tőlük. Megtekin­
tették a főváros minden intézetét és kiránduló helyeit. 
Az e hó 16-án elindultakat visszatérő utjokban igen 
barátságosan fogadták mindenfelé, s otthon Fiúmé­
ban egész tömeg várta őket. Szó van róla, hogy a 
fiumei látogatók fölkérik Székesfehérvár közönségét, 
nyújtson nekik mielőbb alkalmat, hogy viszonozhas­
sák azt a barátságos fogadtatást, melyben ehó 14-én 
részesítették őket. A terv az, hogy látogatásra kérik 
föl a székesfehérváriakat. 

A fiumei látogatók halottja. A Fiuméből 
elindult látogatók közt egy derék férfi, Giovanni 
Selb, gépész a Whitehead-íéle torpedógyárban, mind­
járt az ut kezdetén rosszul lett, Sz.-Péterben le kel­
lett szállnia a vonatról és lefeküdnie. A javakora­
beli, erőteljes férfi Sz.-Péterben meghalt, mielőtt 
családja hozzá siethetett volna. 

Állandó színház Czegléden. Czeglédi tekinté­
lyes polgárok egy közelebbi összejövetelkor, melyet 
a polgármester elnöklete alatt tartottak, színház épí­
tése fölött tanácskoztak, s bizottságot is alakítottak. 
Az eszmét gyorsan vezették a valósulás felé. Ezer 
darab 10 frtos részvényt bocsátottak ki oly ered­
ménynyel, hogy a színház építésére már árlejtés is 
volt, s Andrássy János kőmives vállalkozott, s tény­
leg azonnal hozzá is fogott. A részvényekre a hely­
beli takarékpénztár is adott 100 frtot, a város 1000 
frtot, B. Molnár András 1000 frtot és többen is szép 
összegeket írtak alá. Az osztrák államvasút igazgató­
sága a nemrég lebontott indóházi csarnok fakészle-
tét, mely mintegy 2000 frtot ér, a színház czéljára 
ajánlotta föl. 

Egy pénzintézet ünnepe. Az első hazai taka­
rékpénztár, e tősgyökeres magyar pénzintézet, e hó 
26-án ünnepélyt tart. Akkor lesz huszonöt éve, 
hogy az intézet igazgatója Hajós József lett, kinek 
vezetése alatt érte meg azt a nagy virágzást, mely 
minta pénzintézetté tette. A köztiszteletben élő fér­
fiút az igazgatóság pompás asztaldiszszel tiszteli 
meg, a tisztviselők pedig értékes serleggel. Az igaz­
gatóság azt is elhatározta, hogy egy havi fizetést 
utolványoz minden oly tisztviselőnek, ki Hajós 
igazgatóvá létekor már az intézet szolgálatában állt. 
De csak egy van ilyen: Vida Károly pénztárnok. 

A trónörökös neje díszes zászlószalagot ajándé­
kozott a pozsonyi «Budolf főherczeg veterán egylet »-
nek, melynek zászló-avatására a zászló-anyai tisztet 
elfogadta, s az ünnepélyen gr. Eszterházy főispán 
fogja képviselni. A két selyemszalag, melyet csokor 
köt össze, egyik oldalán piros, másik oldalán fehér 
színű, a végeken tenyérnyi szélességű arany hímzés. 
Az egyik szalagon aranynyal hímzett következő sza­
vak olvashatók: «Stefánia korona főherczegnő», a 
másikon «Pozsonyban 1881.* Az előbbi irat alatt 
a Habsburg-ház művészileg hímzett czimere és a 
belga czimer, felettük korona emelkodik. Az utóbbi 
iratot borostyán koszorú díszíti. A szalagok árát 
500 frtra becsülik. 

Gr. Andrássy Gyula Erdélyben. A volt kül­
ügyminiszter a hesdadi havasok közt időz, s e hétre 
várták oda családját is. E hó 20 ikán nagy vadásza­
tok kezdődtek. 

Hobart pasa Budapesten. A török tengernagy, 
Hobart pasa, ki utóbbi időben hazájában, Angliában 
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időzött, onnan Konstantinápolyija tértében Buda­
pesten u tazo t t keresztül . E h ó lü-án este érkezett 
meg nejével a gyorsvonaton, az «Európa» ban 
szállt meg s másnap megtekintve Budapestet , este 
10 órakor gőzhajóval tovább utazott . 

Az i d e i g l e n e s D e á k - s z o b o r fölállításához 
hozzá kezdtek, a lánczhid téren. Tudvalevőleg csak 
próba-szobor lesz, de arányaiban egészen a tervezett­
nek megfelelő, hogy hatását tanulmányozni lehes­
sen. A négyszögű talapzat mindegyik oldala 50 láb 
hosszú, tehát épen akkora min t a Széchenyi szoboré. 
Maga a talapzat azonban jóval magasabb lesz amazé-
nál s tekintet tel az alak ülő helyzetére ét az egész­
nek nagyobb arányaira , sokkal tömörebb is. 

C s e p p k ő - b a r l a n g o t fedeztek föl a napokban 
Kis Nyires, szolnok-dobokamegyei község ha tá rában , 
mely a leírás és az onnan hozott cseppkő-példányok 
u tán ítélve a tudományos világ és touristák érdeklő­
désére t a r tha t számot. 

:; T á n c z é s v i l l á m c s a p á s . Leányfalvárói vesz-
szük a következű so roka t : 

Az elmúlt héten ugyancsak gyakran dö rgö t t ; 
emberéletet is nem egy helyen oltott ki a villámcsa­
pás, de az áldozat t án soha sem hul lot t el oly közel 
a vigalom tanyájához, min t a múl t szombaton 
Leánvíalván Nagyban já r ták a tánczot a leányfalusi 
szép leányok és ifjak, s a muzsikaszó közé vígan 
csendült be az összekoczczant poharak hangja. Mar­
ton Alajos vij nyaralójának falait tetézték be aznap, 
azért folyt ot t a bor olyan szaporán, azért húzta a 
czigány olyan keserves jó kedvvel. A vigságot nem 
zavarta a vihar t hozó szél üvöltő zúgása, sem az 
időnként a távolban föltűnő halvány villámlás, míg 
aztán egyszer az éj felhőiből kilövellő fénysugár el 
nem vakitá a mulatók szeme fényét. Káprázta tó hi­
deg fény ömlött az eresz alat t tánczolókra s dermeszté 
meg a sziveket, — rémletes dörrenés követé a fényt, 
mely megreszketteté a ház falait. És közel csapott 
l e ! A czigány kezéből kihullt a vonó, — a néző nép­
ség a földre borult , tánczosok ugy maradtak állva, 
ölelve a tánczosnék derekait, — meredt kezek fagyo­
san tar tot ták a boros poharakat , — kinos csend u tán 
sóhajtott föl a ház iú r : «De uram isten, ennek fele 
sem tréfa.» — Mig itt szólot ta hegedű, já r ta a táncz, 
összecsendültek a poharak : azalatt a közel monos­
tori ha lmon halva terül t el egy szegény kanász, sze­
rető párjával együtt lesújtotta őket az isten nyila. 
I t t vigalom, ott halál . Tánczoló ifjak és leányok el­
mentetek e a szegény kanász temetésére ? . . . ( Eyy 
budapesti vendég. / 

A m e r i k a i a B a l a t o n o n . A jelenleg Bécsben 
időző amerikai evező-crew egyik tagja mr . Vill iam 
Gort ing, meg akarja kisérleni a Balaton átuszását 
Siófokról B . Füredre.Szándékát e hó 20 án akadja 
végrehajtani . 

Négyszáz é v e s zá sz ló t fedeztek fel Temesme-
gyében a román szt.-miklósi görög kel. t emplom pad­
lásán. A lobogó 1482-ből való. egyik oldalán tót, 
másikon román felirattal, akkép azonban, hogy a 
román felirat nem cyrill, hanem lat in betűkkel van 
készítve. 

A v i l l a m o s s á g i k i á l l í t á s P a r i s b a n e hó 11 -én 
nyilt meg, a villamosság legkülönbözőbb szereivel 
és alkalmazásával. A Place de la Concordeon a köz­
figyelmet egyszerű deszkasátor vonja magára, mely 
végső állomása a kiállítás egyik szélétől a másikig 
közlekedő Siemens rendszere szerint épí te t t villa­
mos vasútnak. A champs-elyséei iparpalota négy 
te rme van telefon számára berendezve; ezek közül 
kettő a Comédie Francaise-zel, ke t tő a nagy operá­
val van összekötve, s a kiállítás esti látogatóinak 
érdeklődése e termek körül csoportosul. Ot t a 
falak mindenikén van tiz hallgató, melyek előtt öt 
percznél tovább időzni senkinek sem szabad. Van 
villamos konyha is, melynek finom elegancziája 
nagyon vetélkedik rendszerének drágaságával. A 
villamos tűz előállítása annyiba kerül , hogy egy 
beafsteak megsütése alig volna megfizethető. Kend-
kivül érdekes a termesztő ház; ennek egyik részében 
a növények éjjel-nappal szakadat lanul kapják a vil­
lamos világítást, másik részében csak éjjel alkal­
mazzák a növényekre a villamos világítást , nappal 
tormészetes világosságuk zavartalan, s ezenkívül a 
palota előtt teljesen azonos növényeket ül tet tek el, 
melyek fejlesztésére semmiféle mesterséges eszköz­
zel nem hatnak. Most tehá t nemcsak az a kérdés fog 
eldőlni, hogy a háromféle termesztés közül melyik 
ad leghamarabb éret t zöldségeket, de az is, hogy a 
há rom közül melyik ad legizletesebbet ? Egyebekben 
is rendkívül érdekes e kiállítás. 

Az á l l a t k e r t b e e napokban többféle uj ál lat 
fog érkezni. Valószínűleg láthatók lesznek már az 

ünnepek alatt , mikor a vidéki közönség nagy tömeg­
ben szokta fölkeresni e helyet. 

H A L Á L O Z Á S O K . 
LAKATOS OTTÓ, a magyarországi minor i ta rend 

Nesztora, «Arad t ö r t é n e t é i n e k írója, a leghazafiasb 
papok egyike, meghalt Aradon, épen mikor másnap 
papsága "félszázados évfordulóját akar ta ünnepelni . 
Lakatost a szabadságharczban való részvéte mia t t 
tizennégy évi várfogságra ítélték, s hét évet ki is töl­
tö t t abból. Mikor Aradra min t házfőnök visszajött, 
első dolga volt, jegyzetei és naplója alapján Arad 
szabadságharca alatti történetének megírásához hoz­
záfogni. A mű pár esztendő alat t el is készült, 
de ekkor többek óhajtására és kérésére elhatá­
rozta , hogy Arad egész tör téneté t megírja. Hosszú 
éveken át dolgozott a hetven éven tul levő aggas­
tyán, mig elkészült a mű, melynek l iárom kötete 
gazdag és csaknem teljes adatgyűjteményét képezi e 
város történetének. Lakatos Ottó min t pap mintakép, 
m i n t polgár jellemes, a közügyek i rán t érdeklődő, 
áldozatkész, min t hazafi rajongó volt. Arad város kö­
zönsége a folyó év nyarán, közelgő aranymiséje 
alkalmára díszpolgárává választotta a derék szerze­
test . Temetése e hó 18-án délután nagy részvét közt 
men t végbe. 

Dr. BAINTNER JÁXOS, a budapesti jogi egyetem 
nyugalmazott tanára, a tud. akadémia tagja, meg­
hal t 66 éves korában, a nógrádmegyei Puszta-Ber-
kin. Egykor helytartósági tanácsos volt, s jelenté­
keny befolyással birt közoktatási v i szonyainkra ; 
majd egyetemi t aná r lett s az osztrák jogot adta elő. 
Több szakkönyvet is adott ki, s ezekért az akadémia 
levelező tagul választotta. A szelid kedélyű, humá­
nus t a n á r másfél év előtt vonul t nyugalomba. 

E lhuny tak még a közelebbi napok a l a t t : BALA-
ZSOVICH GYULA, miniszteri osztálytanácsos és a m. 
k. lottók igazgatója, Gráczban, hol szabadságidejét 
töltötte, 4-7 éves korában. — DETSY FBEENCZ, család­
j ának utolsó sarja, 41 éves korában, Paul ison. — 
HANDLER JÓZSEF , építész, Sopron város derék pol­
gára, 85 éves korában. — DANJELOVICS ANTAL, adó-
felügyelőségi számtiszt, 61 éves korában, Budapes­
t en . — CSONKA IGNÁCZ, földbirtokos, 70 éves korá­
ban, Szerednyén. — WAGNER ALAJOS, 66 éves korá­
ban, Jászberényben. — KERNER FEP.ENCZ, megyei 
írnok, Egerben, 42 éves korában. — GRÜNFELD H E R ­
MÁN, fehérmegyei birtokos, Enyingen. — STERN 
MIKSA, tisza-luczi gazdag birtokos, 40 éves korában . 

Ozv. D É N E S JÓZSEFNÉ, szül. Urházy Teréz, néhai 
Urházy György, i smert nevű í ró nővére, 56 éves ko­
rában, Szilágyfőkereszturon, több gyermeket és test­
vért hagyva maga u tán . — HUSZÁR FERENCZNÉ, 
szül. assakürthi Ghyczy Zsófia, Huszár Imre , Par is ­
ban tartózkodó publicista édesanyja, 80 éves korá­
ban. Erdő-Tagyoson. — CSENGET ISTVÁNNÉ, szül. 
Becsy Katal in , Aszód város érdemes jegyzőjének 
neje, és Csengey Gusztáv i smer t í ró édes anyja, 
Aszódon. — DALOTTI NÉMET ÖDÖNNÉ, szül. P á n d y 
Amália, kecskeméti t anár neje, 26 éves korában, 
N.-Kőrösön. — Ozv. W E É R SÁNDORNÉ, szül. Csanády 
Zsófia, 61 éves korában, Bihar-Hlyén. — HEG E DŰS 
JÁNOSNÉ, szül. Bágyoni Szabó Katal in , a nagy-enyedi 
ref. kollégium tanárának neje, 59 éves korában. — 
L E P P E N D I KOMIS DRDZSIANNA, Kolozsvár i t ; ugyanot t 
GÁMÁN RÓZA, 19 éves korában. — Ozv. SZEREMSZKY 
ABPÁDNÉ, szül. Kanyó Róza, N.-Váradon; ugyanot t 
özv. WALDBERG KÁROLYNÉ, szül. Galatz Mária. 

S A K K J Á T É K . 
1133-dik számú feladvány Gottschall H.-tól. 

Sötét. 
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H e l y e s e n f e j t e t t é k m e g : Veszprémben Fülöp 
József. Sárospatakon Gérecz Károly. Debreczenben 
Zagyva Imre és Beregi Adolf. Nagy - Dobronyban 
Németh Péter. Budapesten K. J . és F . I I . Karczaqon 
Bányai Lajos. A pesti sakk-kör. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
A c s o n k a t o r o n y és társai. Nincsenek minden 

érdem hijjával, s kivált épen az első. Csakhogy a két 
első, s a két következő párvers rhytmusának különbsége 
s az ötödik sor rhytmustalan és rímtelen odabigyesztése: 
zavarólag hat az olvasóra ; a tárgyat is már olyan két 
költő vette lantjára mint Petőfi és Arany, kik után bajos 
még megállhatót alkotni. A Szerelemből czimű cyclus-
ban is van egypár csinos szám (IV. IX. X.), de egészen 
sikerült egy sincs közte. A Lenauból való fordítás for­
mailag a legsikerültebb, de a választás nem a legszeren­
csésebb. Szóval: még várhat. 

M é l á n s u t t o g . Néhány csinos strófa van benne 
melyekben a kifejezés ereje feledteti a rhythmus hiányát, 
mely különben az egész hosszú költeményen nagyon 
érezhető. A költemény fő,baja egyébiránt épen hosszu-
sága tartalmához képest. Érdemes volna újra dolgozni, 
legalább egy harmadrészszel rövidebben. 

V i s z o n t l á t á s i g . (Hoffmann.) Az eredeti—bár nem 
ismerjük, legalább nem emlékszünk rá — csinos lehet; 
de a fordítás annál gyarlóbb, semmi érzéke a műforma,' 
költői nyelv s több efféle, a műfordításhoz szükséges 
dolgok iránt. 

N e m k ö z ö l h e t ő k . Tűnődés. Az agg költő. — Habra 
hab jő. Magasan száll. 

HETI ZULPTÁR. AxLg. hó. 
Nap Katholikui ét protestint GttrBg-Orotz Izraelita 

2l|V B II Privát, B. B 10 Ad.. Hart.j 9 D 10 Mátyap.'26Libussa 
22|HTimót, Czirj.szJTimot, Szimf. llOLorant 27 
23K Beniczi Fülöp Zakens [llEuplus 28 
24 S Bertalan ap. Bertalan ISf Photius, N. 29 
25C Lajos király Lajos |13Maximns 30Rosch. 
26 P Sámnel, Zefir. Sámuel 14 Mikeás prof. 1 Kllll B. 
27S KalazancziJdzs.Gebhart 15S.-B.-Assz. { 2. S.Kecsh 

Hold Yáltozásai. ^) Első negyed 1-én 3 óra 18 perczk. délut. 

T a r t a l o m . 
Szöveg: i z országos tanitó-sryiilés elnökei. — Elégia a 

nyárról. Költeme'ny. Benedek Aladártól. — Martonyosiné 
csókja. Rajz a népéletböl. Irta Palotás Fausztin. — A cseh nem­
zeti színház Prágában. — Idyll az erdőben. — Gróf Széchenyi 
István egy körlevele. Közli Bertha Sándor. — A pokolgépek. 
— Nyoma veszett! Angol regény. — Garfield betegágyánál. — 
Egyveleg. — Molnár Aladár. — Régi magyar színművek. II. 
Mátyás király. Gyulai Páltól. — A dynamitról. — A nóipar-
kiállitás. — Irodalom és művészet. — nözintézetek és e?yletek. 
— Egyház és iskola. — Mi ujsáir? — Halá'ozások. — Szer­
kesztői mondanivaló. — Sakkjáték. - Heti naptár 

Képek : Békey Imre. — Gáspár János. — Bu-Amema, az 
algiri lázadók vezére. — A cseh nemzeti színház Prágában, az 
aug. 12-iki tűzvész elótt. — Idyll az erdőben. Böhm Pál fest­
ménye. — Liverpoolban lefoglalt pokolgép. — Garfield a kór­
ágyon a «fehér ház»-ban. — Molnár Aladár. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. sz.) 

T. Kwizda Ferenez Jánosi, es. k. mlv. szállítónak Kor-
neubnrgban. 

Sok évi fájdalmas lábbajom, mely az utóbbi 
időben minden kigondolható szer használata daczára 
annyi ra rosszabbodott , hogy alig b i r tam a szobában 
mozgást tenni , az Ön k ö s z v é n y f o l y a d é k a á l t a l 
n e m c s a k h o g y a l e g r ö v i d e b b idö a l a t t t e l j e s e n 
m e g s z ű n t , h a n e m j e l e n l e g m á r l á b a i m a t e g é s z e n 
j ó l h a s z n á l h a t o m . 

E k i t ű n ő s z e r é r t Ö n n e k k ö s z ö n e t e t mondva, 
maradtam, teljes tisztelettel 

Bécs , 1884. márczius 26-án. 
K o n e c n y Vincze , 

tokkészitő, kertész-uteza 20. 

K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . Fó' letét 
Kwizda F e r e n e z J á n o s , cs . k. u d v . szá l l í t ó é s ke ­
r ü l e t i g y ó g y s z e r é s z n é l , K o r n e u b u r g b a n . 

N E H É Z K Ó R T 
(epilepsie) gyógyít, levél ut ján dr . B 3 L L I S C H spe-
czialista Drezdában (Szászország). — A nagy sikerek 
(8000) mia t t nagy aranyérem a párisi tudományos 
társaságtól. 
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- _ hatuor hMibzott prtit n r , T*gj annak halja egyuerí JgtaUanil 
| a k a í « * r ; tibbwSii IgUtamal 10 krajuár. Biljeídij kflUn minden 

igtata* után M kr. HIRDETÉSEK. KladA-hlTataloni aiamiim hiidumanyetet aUut-ad B*«*»ai»: H: 
«tein é< Vojler WaUfiMhcaMe Nr. 10, MOMt R. MfcnUUe »r . * 

Oppelik » WnllMüe Nr. 'ű. 

OiiingnlnMniHl^^ 

FEHÉR MIKLÓS 
Budapest , Köztelek, üllői u t 2 5 . 

ajánlja mint különlegességet a könnyű következő: 

háromvasú ekéket: 
e r e d e t i E c k e r t e r e d e t i H o w a r d 

L . M. 
e r e d e t i 

V. B . S. 1. 
eredet i 

E. X. M. Saek's Rudol f tele mélyi tő-eke . 

Trieuröket (konkolyválasztó), továbbá 
F e h é r - H o f f h e r r , P e r n o l l e t - és M a y e r - f é l e 

e r e d e t i a n g ^ o l B a c k e r , eredeti B . K i t t n o r tisztító-rostákat, 
ugysziutén többféle kitünöleg elismert s o r v e t ő és s z ó r v a v e t ő gépeit ismert szilárd kivitelben a legolcsóbb árakon. 

txf~ Á r j e g y z é k e k k í v á n a t r a i n g y e n és b é r m e n t v e . "*E 
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A l a p í t t a t o t t 1826 A „ k é k c s i l l a g h o z - . 

HARIS ZEILLINGER és Tsa, 
Budapest , váczi utcza 9. szám. 

Ajánlják gazdagon felszerelt raktárukat határozott olcsóra szabott árak 
mellett a legjobb minőségű rumbnrgi, irlandi, hollandi, creas, len, fonál, sziléziai 
ugyszinte '/« •/« 8/4 V* 10l< és 12/i széles lepedővásznak, asztalteritékek 6, 12, 18 és 
24 személyre, törülközők, kávéabroszok, csemege, táleza és credenzkendök, minden­
féle törlőkendők, szines kanavász, nankin, matraez-csinvat, fehér és színes barchent, 
zsebkendők, cliill'on. perkál, függöny, szines asztal és ágytakarók, flanelltakarók, 
szines ingkelmék, hímzett és hurkolt betétek és szélek, fiirdököpenyegek, lepedők, 
gallér, kézelők, harisnyák, mindenféle bélléskelmék, és egyéb házi szükségletekre 
szolgáló vászon és fehérnemüekben. 

Továbbá újonnan berendezett k é s z f e h é r n e m ű r a k t á r u k a t 
h ö l g y e k , u r a k és m i n d e n k o r b e l i g y e r m e k e k s z á m á r a . 

Menyasszonyi kelengyék ízléses és gondos elkészítését legújabb 
minták szerint eszközlik, árjegyzéket kívánatra bérmentesen küldenek, levél­
beli megrendeléseket pontosan teljesítenek. 124 

A FRANKUN-YÁRSUkAT 
Mgyar irodalmi iatéiet kiadásiban Budapesten (egyetem-utcia 4-ik u i m ) megjelent te 

mindea k ö n j v i n u n i l kapható i 

r ^ 

TANÍTÓK KÖNYVTÁRA. 
Szerkesztik 

D r . K I S S Á R O N é« P É T E R F F Y S Á N D O R . 

I . f ü z e t . 

Gyakorlati tanítások 
B az 1868-iki XXXVHI. és az 1879-iki XVIII. t.-czikkek értel­

mében készült 

népisJcolai tantervek. 
Á r a fűzve 8 9 k r . 

i i . r t izo t . 

NYELVTUDOMÁNYI ÉRTEKEZLETEK. 
Ára fűzve CO kr. 

111. fíizefc. 

A magyar népiskolai íaaitás története. 
I . Füzet . Ára fűzve 1 fi-t 20 kr. 
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A F r a n k l i n - T á r s u l a t magyar irodalmi intézet kiadásában Budapesten (egyetem 
utcza 4-ik szám) megjelent és minden könyvárusníd kapható: 
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UTAZÁS 
A FÖLD KÖRÜL 

NYOT CZVAN NAP ALATT. 
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Ajánlat időszerű czüM bevásárlására. 
J*» ' l i» l« t Vwlrt U <ll»zn<tt>Ar n y e r e g 15—S5 frtig I 

I " ' • * Ponynyereg U — . Uj találmányú nyereg, lovon I 
ülve könnyen mcgí/orithatni 85.—, 40 —. Angol bor-kantár i 65— I 
8 fnii,- Angol kengydszij i 50, 3.30. Ugrószij 3 .—, 4.—. Nyereg. I 

.erhelS 1 ih, 3 — l/zasrtó 2.75, 3 — Mosható fehér izzasztó 4.50. Kötőfék 2 50 I 
HAcrel !.>vaglo-j»l.|a 1.80—2.50. Pelham-zabla 2.75—3.50. Trensli —.50, —.80.1 
HKen^elvas I fio—2 50. Lovagló-sarkantyú —.80, I.—. Felcsatolható 1.20, S.—. I 
[|Ang..l lóarornyíró mló •-—. Lotisztitó keztyü —.90. Rugany lólábmentS i.—J 
"Lo* a^lovesszó— -HU—S.— frtig. Halcsontból, húrral befont elegáns gombbal 6 .—, ' 
[N. — , 10.—. Rinoceros-bőrből vágott, ló-idomitásnál legjobb vessző —.fíO. I 
jjKoga»tyriv»l 1.20 Finomabb kiállításban 1.50—2 frtig. Újvárosi agarászó-osir.r' 
JU 60—10 frtie. lemérték 1.—. Lórnérték sétabotban 4.50. Ozbőrök és lószivacsok * 
" l - t frtig. ( .unasni börböl 4.80. Xyeregszappan —.85. Tartós angol lópokrócz j 

; i i j a l!».o0. I l r í ; r » - B a r « l i i r l r r A l l t - r o l i l az időváltozást legpontosabban' 
előrejelzi 6.—, 8.—, 15.—. I 

I I . I M t l l l l . l h . k o f f e r e k , tökéletes., 
berendezett útitáskák 18— 60 frtig. Uti toilette-tekercsek 
2—8 frtig. Praktikus berendezett toilette-tekercs fi.30. I 
l ' j . Plaid-rnha bot ésesernyőtnentő 5.50—7 frtig. Béren-1 
dezett étkezökosár, kulacsok, pinczetok 3 .—, 5.—, 7.—, i 
üveggel 9—15 frtig. Angol mi-takaró lécpárnával j 
20.—. KitiinöRechaud láng gyorsforraló berendrzve3.50 i 
Touristáknak praktikus vállba függeszthető táskák, fehér-1 

neiniiekreis 4.50. Tartós kanóezos uti gyufatartó —.85, 1.50. l ' j patent llnjrii-.».-I! 
j j l l l ixö a dugaszt sértetlenül és könnyen kisodorja 1.—. Sétabotok és leg) r /ókr 
plegujabb minták szerint. Nehéz bika izombot 2.—, 4.—, 6.—. J ó erős sel 
^ s e rnyö , szivar tárak vállba függeszthető angol kantárbőrből 4.50, 10.50. Gui 
(julő- és fejpárnák 5—10 frtig. G u m i u l e a f f - k ö p e n y e k mindkét oldalon] 
(.'viselhetők 10.—, 10.50, 11.50. Nehéz bő fajták 15.75, 17.25. Angol bőr plaid-

szijjak —.85, 1.50, 2.50. 
I ti n l c k e l r e m o n t o i r isebtfrn kettes födéllel 
kulcs nélkül igazitható és felhúzható perczmut.noval, rom 
lásnak nincs kitéve 10.—. A n t e r . ö r a f e l k ó l t Á lm-.. 
rn l l jCf í a l 8.—. Lapos zseb napóra iránytűvel 1.—. Belőtt^ 
tömöralaku, erőslövésü, középen gyúló ConMtJ i ln i l i t r . v ! 
Bultlogn. z seb- r e v o l v e r 10.—, 11.—, 13.—. < »lcsob 
revolverek 25 töltéssel 4.85, 6, 7—10 frtig. 

TS M e s s z e l á t ó , melylyel a munkásokat távolról szemlélhetni, szivunárcz; 
, | * alakban 4.50. Szárazon szivó csatornás strassburgi f*R|>fl|»n 1 — 1 50. 
k r a r e t t e p a p i r o s szopókával, linóin Houblonpapirtból készült, 1000 drl 

3.50; ahoz töltő készülék —.30, —.75. 
Meg n e m fe l e lő t á r g y a k a t v i s szavesz , próba meerende-f 

".*.•! K e r t é s z T ó d o r _. BU,I,.P..M. rjctyiékct mellékel 
V,, i lornitya-utc/a 1 j 

Folyékony Glycerin-Créme 
több év óta h a t á l y o s szernek b i z o n y u t 
szeplő , napsütés , folt , bőrbaj és ke l é sek 
e l l en . Ez e g y igen s ikerült e g y e s í t é s e a 
l egárta t lanabb szereknek, m e l y e k a bőrt 
n e m c s a k s imábbá é s f inomabbá tesz ik , 
banem annak fiatalos fr i s seségét fönn­
tartják. A f o l y é k o n y g lycer in-créme e l tér 
az edd ig közönségesen használ t g lycer in-
i l latszerektől , m e l y e k a g l y c e r i n e n k ivü l 
s emminemű b a t á l y o s ré szeke t n e m tar­
talmaznak. E g y ü v e g á r a 1 f r t 2 0 k r . 

Legfinomabb glycer in-szappan 
glycer in és i l l a to s n ö v é n y e k b ő l , k i tűnően t iszt i t é s é l énk i t i 
a bőrt, é s e g y finom pipereszappan minden k i v á n t e l ő n y e i ­

ve l bir. A r a 3 5 k r . 
Párisi hölgy-por (legfinomabb poudre de riz) 

a bőrnek a l e g g y e n g é d e b b fehér szint adja, é s ár ta t lansága 
mel le t t még i s a bőrt s imán és szárazon tartja. H ö l g y e k n é l , 
ugy férfiaknál is borotvá lás után, n a g y k e d v e l t s é g n e k 

örvend. E g y d o b o z á r a 5 0 k r . , t o l l a l 1 f r t . 
k 11711141 V n IWU* m a n d u l a s z a p p a n é s spermacetbö l kész í tve , 
n v A l l l U l S U JIUl a l egárta t lanabb arcz- é s kéz-bört i szt i tó 

szer. E g y d o b o z á r a 5 0 k r . 
Amerikai kautsuk-tyukszemgyürük és essentia. 

j V r a OO k r a j e z á r . 14 
Főraktár: TOROK JÓZSEF gyógyszerésznél Budapesten, királj-ntcza 12. sz 

Föltűnő olcsóságok! 
50 százaiéival olcsóbban mint a gyárban. 

A folyton tartó maszkaországi belzavargások miatt. 
_ _ _ . . . . •_ . . . . . . ezelőtt most csak 
5 9 0 v e g k e l n i e a r a k n a k ö l t ö n y r e . frt kr frt kr. 
1 rőf s ima turner v . d i á g o n á l s zöve t röfe c s a k — . 1 7 
1 > koczk. turn ke lme » » —.21 
1 > s ima orosz vászon » » — . 2 0 
1 > szin. koczk. t i sz ta czéraake lme ... » » — . 2 3 
1 » nehéz s truks » » —.25 
í egész ö l tönyre 4 rf *J* sz. f. g y a p j ú s z ö v e t 12 — 5,50 
1 » » i » » » kamgarnszöv . 12.50 5.75 
1 » • 8 • */« » chevjot t szöv . 10.— 4.50 

T o v á b b á 
3000 db 3zin. m u n k á s i n g drbja 1.10 — . 5 8 
2 0 0 0 • fin. oxfordi i n g > 1.25 —.68 
2500 » » chiffon v a g y g y o l c s i n g » 1.80 —.95 
3000 » feh. madapol , sz . ír. creton 

v a g y czephir ing > 2.50 1.25 
2000 i női i n g amerikai b ö r g y o l c s 

v . f ehér madapo lánbo l » 1.70 —.75 
500 » lgf. b é c s i v . (s ima ruge) papi . » 4.50 2.50 
350 i > szachs i cachmir p a p l a n » 64.0 3.25 
4 5 0 • » ind i sch cachmir » 6.95 3 .60 
100 • matrácz tenger i fűvel tö l tve » 8.70 4.25 

8 0 t » t i s z ta szőrrel tö l tve 
24 font s u l y u » 3 0 . — 13.45 

1 » sz. kerti sávo los abrosz » csak —.59 
1 » legf. fehér dam. abrosz » 1.80 —.95 
1 » » sz in . dam. abrosz » 2.50 1.25 
i dttz t i szta l e n házi szöv törülk. » 2.40 1.25 
£ » sávo los sza lvéta • 2.80 1.35 

10000 db lgf. k i s damaszt sza lvéta drbja csak —.09 
10000 különf. s z á t e n broccat n y a k k e n d ő 5, 10 é3 15 kr. 
10000 fin. gal lér uraknak drbja csak —.12 
10000 pr. nyári finis har isnya uraknak, prb . csak —.12 

Kapható S c h i l l e r L,.-nél. 
• a szép m e n y a s s z o n y h o z ! S z . - F e h é r v á r o t t . 

V i d é k i rende lmények azonnal és l egpontosabban esz­
közöl te tnek. — Rendetményekné l ké t forintig, k é r e m 

az ö s szege t pos tn i n ta lványnya l bekülden i . 8 0 
W C s o m a g o l á s i n g y e n t ö r t é n i k . ~&Q 

Kiváló tisztelettel S C H I L L E R L., 
I «a szép menyasszonyhoz» S z . - T e l i é r v á r o t t . 

A körülbelül 25 év óta g y ó g y e r e j e fo lytán j e l e s n e k i smert 
D r . B u r o n - f é l e 

párisi egyetemes tapasz 
minden, bármily fajta sebekre , g e n y e d é s e k r e , dagana­
tok, körömgyul ladásokra , ú g y n e v e z e t t körömméreg e l ­
len, bármi lyen sérülések, zúzódások, marások, szúrás, 
c sapás és metszés ál tal ejtett sebekre , tyúkszemre , 
fagyásokra stb. , mint e lső csa lhatat lan szer a lkalmaz­
ható. K ö c s ö g ö k b e n használat i utas í tásul , á 35 kr.. 
n a g y o b b 70 kr. Va lód i minőségben T ö r ö k J ó z s e f 
gyógyszer tárában , Budapes t , k irá ly-utcza 12. 

N B . C s a k 7 0 k r o s k ö c s ö g ö k s z á l l í t t a t n a k . 76 

Ajánlatos fürdők, p á l y a u d v a l 
r o k , i s k o l a - é p ü l e t e k , t e l e p e k , 
k i s e b b falusi községek s t b . eff. 
számára. 

Toronyórák ó r a ü t é s s e l , min­
den alkatrészszel , u. m.: Vamázsás | 
harang, harangláb, ka lapács , mu­
tató lap (3 lábnyi átmérővel ) , I 
mutatók, zsinórok, s eme lő esi-1 
gákkal . Szi lárdan dolgozva, sza-

Ibad horgony.járással e l lá tva , c s o m a g o l á s s a l e g y ü t t I 
[ h e l y b e n 128 í r tér t kaphatók 

KvunilH J. órásnál , Beszterczebányán 

Szilárd kivitelük, valamint választékos szerkezetök folytan ez órák órás I 
I segélye nélkül is leállíthatók. 

Xegyedórant^Bsel és nagyobb t oronyórák is , valamint mindennemű fali I 
I és zsebórák szilárd jótállás mellett szintén kaphatók. 116 | 

Vadászat kedvelőinek. 
J ó minőségű belőtt kt'tcsővü I . e f a i i -
c l i e i i x - f e f s y v e r valódi Ruban-csQ-

25. 28, JO í r t Damaszt-csővel 35, 40, 50, 
Kétcsövű L a i i c a s t e r - f e g y v e r va­

lódi Ruban-csŐvel 35, 40, 45, 50 frt. Damaszt­
csővel 55, 60, 70. 75 frf Csösz-fegyverfrt 0.50, 
7.50, kétcsövű kapszlisfegyver 12 50, líi, 18, 
20 frt. Egycsövű Lefaucheux kerti fegyver 
fiúk számára 35 frt. Werndl vorticsővü ismétlő 

golyós fegyver nagy vadakra 52 frt. 
Jó (Lefaucheux) t ö l t é n y e k . 

16-os 12ős lOOdb.l Ifi-os 12ós lOOdb. 
brrna frt 1.20 1.50 » > Lancaster barna 1.50 1.80 » » 

rendű «uld 3.00 1.90 » » | 1-ső rendű zöld 1.8C 2.10 • » 
Nagy vadakra Lefaucheux, v. Lanca~ter töltényekbe 5-ós golyó, doboz SO kr. 
Tói tény fojtások 200drh40 kr., párisi fojtás, h tromféle 1 dobozban i i \ 85 kr. 
r i o h e r t - | i i l s k a . nem durranó, czéllov^szethcz szobában használható 
s soréttel kisebb madarakra 12, 14, 17, 2i>, '20 frt F l o b e i ' I - p i s / . l o -
y o k 7.50, 10, 14 frt r i o b e i t - l o l U - n y e k 100 drb go yos 4fi kr. 
rt 1.50, sörétes frt 1.20, 2 %), v a s Cfcel t á b l a kiugró bohóczczal írt 5 50 

nagyobb, mozsárral 9 frt. Vontcsövű hatlövetű bi7tonsá^i r e v o l v e r e k 
'5 drb tölténynyel 4.H5, 0, 8 frt, vésezeu'' , 7. lí frt,finomabb kiállításban 
10, 14. 20 Irt, ko/épen gynlo a n ^ o l Ri t l l - i | o»-< ; kis formájú erős lővésű 
•evolver 10, 12, 14 frt. R e v o l v e r - l o l l e n y e k 100 drb frt 1.40, 1.80 

2 30 Lana.ster revolver töltények KI0-a £.20, 2 70, 3 frtig. 
i v a d á s z a t e ^ y é l > k e l l é k e i . Lefaucheux és Lancaster túltőkészülék 
1 2 0 , 2 40, tnltény hecsavniógép 3.75, 5 Irt. Gyutacs beillesztő 85 k: 
i 8fl, 4 frt. Tölténytartc övek 2, 3.50, 5 frt, tölténytáska kemény angol 
Sörből 24, 32, 30 drb töltényre 8.75, 10, 12 frt Y a d á M z - f a s k a viz 
'latlan kelméből, cHa^r n , borjú-, bagariabőrből, áraikhoz aránylag meg 
i-le'ö kiállitásban 3.5*1, 4 50, 0, 8, 12 frt, nagyobb nyúlzsákkal frt 7.50, 
H1, 14.50, kötött, vállra függeszthető vad-zsákok 3.75, 4 50. Kutyavezető 
7SÍnurok 50 kr., 1—2 frt, kutyaostorok frt 1, 2, 3 50. Újvárosi agarászó-
i~tor 4, 8, 10 frt, kutyaidomíto nyakravaló frt 1.20, 1 50. Vadászkürtók 

e< jeladó sípok 00 kr . , frt 1, 1 ;>0, 2, 5, 10 frtig. Vadísztőr 8, 10, 15 frt, 
e-ryvérzsákok 4 50, 8, 10 frt Kemény fegyverszekréíiyek 8—12 frt 
Vadász-székek, bot gyanánt használhatók frt -i 20, 0, 10. Lőportárak biz 
tonsági fedéllel I ?—3 kilónak 2.80, 7 frt. Vadász gamaschnik, vizhatlar 
<elme és bőrből frt 4 50, 7.50, K i i i u m i e * * i k ö p e i i y Jcáfieusáv^l 

10—21 frtig, vadászkiúácsok frt 1.50, 2. 550. 
A bömeniek p'ihántartására R r a i i f l t u e r l » « r | i é | n - l , a, 3 frt. 

V a t l i ' s a l i » ^ : i l o k . Fürj, fogoly, kácsn, császármadár, róka, nyúl, őz. 
• arvas és egyéb vadat híven utánzó csalogató sípok 00, 80 kr , 1 frt. 
V.zél rókaíogo frt 2.00. Berendezett pr czetok 3, 5, 7 üveggel frt 9.50, 

13 50, 14.25 Vadász tapló-sapka 1—2 frt 
' j ! l i o í r a r d Ú N bveggi nibdo' ó-ffip czéllovészet tanulásához H frt, 

100 drb pehelylyel töltött üveggömb 4 frt. 
Jó erős, pontosan iáró vadász Nickel remontoir z%el>-
ó r a 2-ös porfódéllel, kulcs nélkül felhúzható, romlás 
i;ak nincs kitéve, mert mu-atója kinyitás nélkül igazít 
ható, 10 frt. Ha meg nem felelne, 8 nap után h 

visszatéritem a pénzt 
U j ! Megl pő szép kész t ű z i j á t é k o k Lefaucheux-
vngy Lanca*ter-fe'.;yverbÖl kilövők, mozsár r a k é t á k 
c. 10 c. 12, durranás al tucz.uja frt 2 40, 2.00, s z í n e s 

e s i M a g o k k a l tuczatja frt 2.40, 2.00. 
Venden tőlem ^ ctt puskát j /' r i puskamüvesem belövi és 10 minta 

ii'-uyt mellékelek, mindamellett akármi oknál az meg nem felelne 
listai kicserélem, vagy annak értékét kívánatra megtérítem; de még 
ddig t. vevőim a tőlem vet: feeyvtreJckel meg voltak elégedve, mert a 

kicserélést nem igen vették igénybe. 
D o h á n y z ó k n a k . Kevés erővel kezelhető dohányvágók nagy fogas 
hajtókerékkel, két késsel 18 frt. Hou Ion kész cigaretta-papir 1000-rt 
lárom nagyságban frt 3.50, ahoz toló-gép 30 kr. Eagot nem képező, szá­

razon szivó kurta vadász !a; ipa frt 1, 1.30 
3 ^ " * IVóbamegrendelésekné] i vadak kimélésí naptárát és 

k-énes árjegyzéket mellékel 

¥ í E R T J Ü K T«ÍTD)€>R„0«^ l"»,^-,. 

Cs. k. k i z á r ó l . s zab . uj t i i inau j a v i t o t t 

A legújabb találmány a Bogand.j 
amerikai tudomtán újonnan javított 
ruganyos sérvkötőPolitzertCl, ép ugy 
urak, valamint nők és gyermekek szá-
mara-.mgóknélkül, tiszta g r u n m i b ó l 
művészüegszerkesztve. 8 azon czélja 
var, liogy még a legidültebb sérv.ket 
is a legrövidebb idő alatt egyforma 
helyzetbe hozza, és ép ugy nappal a 

legfáraszLÓbb munKa, .agy sok járkálás mellett, mint szintén éjjel 
alvásnál is használható, anélkül, hogy a sérvben szenvedő hivatá­
sában a legkevésbbé is akadályozva lenne. Nagy haszonnal jár, ha 
;éjjen át is a testen marad, miután ekkor kiválóan jó és kellemes 
Jnyomást eszközöl a szenvedő részekre. 
Árak: egyszeri &—1 frt; kettős 10—15 frt; gyermekeknek felével olcsóbban. 

Nagy raktár angol és frnnezia aozél sérvkötőkböl. suspensoriu-
mokból. szőve, g u m m i b ó l , valamint szarvasbörböl is. A szar­
vasbőr és gurnmi suspensoríumoknak EZ a czéljok, hogy a terje­
dést meggátolják. — Mébfecskendők, légpá1 nák, ágybetétt-k, hónap­
szám-erszények, óvkésziilékek, gummi-harisuy.-ikésmindeugummi-
4ru-ezikkek. — Sérvkötőkuél megjelölendő, ha jobb, vagy ha bal 
felöli vagy kettős legyen-e, utry saintén a derék bősége is. 

Meirrendeléseket n tánré t mellett póstaforiluUiival enzktixKl Ö3ft 
D n l l i í ^ o r l l f n r c s * s < . k i r . k ö t e l ^ k k é s i z i t o , 
r U U I l a e r lHUr B u d i i p e n t , D e a k - F e r e n c z utcz<«. 

Veritable Eau de Cologne 
V a l ó d i k ö l n i viz. 

J o h a n n M a r i a F a i - i n a t ó i 
„Turin városához" Kölnben, 

v a l a m e n n y i fe jede lmi udvar csász . kir. udvari szállí­
tója, a m e l l b o n r n i v i l á g k i á l l í t á s o n e g y e d ü l j u t a -
l o m d i j a z v a . Magyarország számára va lód i minöség-
6453 ben e g y e d ü l kapható 

Müller L. J. mt:;:£:£™ 
Föraktárhelyiség: Koronaherczeg-ütcza 2. Fiókralttár: váczi uteza ü, 

ECBlEiSlBlEilBilt^^ 

Tan- és nevelőintézet. 
Az „országos köznevelési egyesület" n y i l v á n o s mintá­

ra közép i sko lá jában é s n e v e l ő i n t é z e t é b e n Budapesten, 
I me ly n y o l e z o s z t á l y ú í o g y m n a s i u m b ó l , föreál i skolábóí 
B és e lőkészítő tanfolyamból áll a jövő 188112. tanévre 

a be i ra tások augusztus :26-án kezdődnek, előjegyeztetni 
lehet azonban m á r július és augusztus hónapokban 
naponkint, és pedig a u g u s z t u s 3 - i g az intézet régi helyi­
ségében VI. ker. vácz i k ö r ú t 3 1 . sz. , a u g u s z t u s 3-tól 

H kezdve pedig az intézet uj helyiségében IV. ker., njvilág-

I
utcza 2 1 . s z . Az intézet á l l a m é r v é n y e s o s z t á l y és érett­
s é g i b i z o n y í t v á n y o k a t á l l i t k i é s jeles tanerőivel az 
állami középiskolák tanterve szerint működik. Az intézet 
újvilág utcza 21. száma hazát kizárólag és étllandóan 
maga az intézet foglalja el, és u g y helyiségei mint 
berendezése és gyűjteményei a nevelés és tanítás kellé­
keinek tökéletesen megfelelnek. Az in téze t növendékei 
l ehetnek: benlakók, f é l k o s z t o s o k és bejárók. 

Levélbel i megkeresésre azonnal választ, illetőleg 
programmot küldünk. 67 

Budapes ten 1881 júl ius . László Mihály 
H] intézettalaj (Ionos és igazgató. 
taaiaaüS s^^ff l^^M^^SSüSiSíHli iOT 

Fontos távol-, rövid és gyenge-látóknak! 
A l e g j o b b s z e m ü v e g e t szo lgá l ta t ja j ó t á l l á s mel let t 

SOLOfflONSON N. H. látszerész, 
B u d a p e s t , v á o s i - n t o z a 1 2 . s z á m . 6440 

Bw~Nagy választék amerikai művészileg készült ember-azemekbőt.~m 
gtf- Legnagyobb választéka a párisi világkiállításon kitüntetett 

színházi és tábori látcsöveknek. (Operngueker és Felaperspeetiv.) 

l ^ l iS í lB lBnHBEElElBiaB^ 

I I L e g j o b b a n 

1 Eredeti 
122 ,000 

gep 
H h a s z n á l a t -

osztályozásra 

Mayer 
A gyár i je l 

v é n y 
k i v á n t a s s é k 1 

a l k a l m a s ! 

trieur 

GROSSMANN J. 
váczi körút 76. BUDAPEST váczi körút ifi. | 
SEíBjSaisnBfflsisasva^aai^i paBüíaíi®iiBSli^@EiSilí^H 

A szenvedő emberiségnek! 
K é r e m je l en h irdetés t a többny ire semmitmondó és 

haszontalan fe ld icsérésekkel föl n e m c s e r é l n i ; a mit 
ajánlok, az szi lárd és semmifé le j a v a s szer. Számos ki-
serlet utáu s ikerült o ly készítményt e lőá l l í tani , mely 
minden k ö v e t e l m é n y n e k megfe le l , é s k i tűnő sikerrel 
a lka lmaztat ik a tüdő, mel l és légzési szervek betegsé­
geinek minden fokozatában, lesoványodásiiúl és ál talá­
nos gyüngeségnél. Számta lan e l i smerő irat megtekintés 
vége t t rendelkezésre áll . 

A ho l chinin, csukamáj-olaj, vas-, jútl- é^ maláta-ké-
szitmények nem seg í tenek , az en szerem 100 közül 90 
m i b e n bizonyosan használ . Már 8—4 nap múlva javu­
lás ál l be , a netáni k ö h ö g é s c s e k é l y e b b lesz, JIZ erii 
gyarapodik , a járás ruganyos lesz , a légzés könnyebltc-
dik, az a l v á s rendessé vál ik, s a g y ó g y m ó d fo lyamán 
az e g y e s testrészek ke l l emes t e l t s é g e t és g ö m b ö l y ű s é ­
g e t nyernek. 

É v a l ó s á g o s népgyógyszer főa lkatrésze iben a leg­
n a g y o b b gondda l és t i sz taságga l kész í te t t k ivonatokat 
tartalmaz török búzából , é d e s mandola- é s cacaoból , 
hypophospbor- , mész-, tojássárga- , v i rágmézbö l és né­
hány az erdély i K á r p á t o k b a n honos n ö v é n y n e k pót­
lékaiból . 

N a g y o n jó i iü és minden korúak vehetik. 
E g y kísérlet megfogja erősí teni szavaim igazságát . 
E g y dobozzal, mely 10 egész 15 napra e l égséges , 

6 frtért o. é., készpénz v a g y ntánvét mel le t t szall i t az 
oroszlán-gyógyszertár. S e n n e r F r i g y e s , 

Brassnban (Erdély)-

^ - V ^ 

Blifiietéii föltételek: VASÁRNAPI 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 
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HAJÓS JÓZSEF. 
i ZOK a feketevérü hazafiak, kiknek nincs szor-
\ gosabb teendőjük mint ócsárolni min-

-*--*- dent a mi magyar, mint kétségbe esni jó 
előre is a meghonosítani kezdett ügy felett, ha 
magyar ember veszi kezébe a vezetést: azok a 
talán jóakaratú, de hitetlen hazafiak jöjjenek 
ide, s ne tagadják meg ez alkalommal is a 
nálok szokatlan elismerést. 

Az első hazai pesti takarékpénztár ma üli 
igazgatója, Hajós József munkásságának negyed 
százados évfordulóját. 

Az ünnepelt férfiú, ki most Gl-ik évében 
van, a praktikus működési ágak legnehezebbi-
kén kisérlette meg működését, a magasabb 
pénzügyi operácziók terén, oly időben, midőn 
Magyarországon mások ilyesmiről még álmodni 
is alig mertek, s oly készültséggel, a mely 
alapos, sok oldalú lehetett, csak nem Volt olyan, 
minővel a közönséges finánczkapaczitások birni 
szoktak. És az elért eredmény fényes bizony­
ságot tehet a siker felől. 

Ugyanabban az időben, midőn Magyar­
országban sorra buktak n bankok és hitelinté­
zetek, a hazai első takarékpénztár nemcsak hogy 
magas, eddig nálunk hallatlan eredményeket ért 
el, hanem a példáján indult összes hazai taka­
rékpénztárakat is a virágzásnak oly fokára 
emelte, a minő máshol sehol a világon nem 
észlelhető. Már szinte azt rebesgetik, sőt nyíl­
tan hirdetik, hogy a takarékpénztárak sokkal 
erősebbek az országban, mint a hogy egészsé­
ges viszonyok között lenniök kellene. Az összes 
magyarországi pénzintézetek ötszáz milliójából 
háromszáz a takarékpénztárakra esik. Ilyen 
viszony külföldön nincsen sehol. De ez csak 
annyival inkább mutatja, hogy a takarékpénz­
tárak mennyivel jobban kezeltettek nálunk, mint 
az egyéb intézetek, és mennyivel jobban, mint 
a külföldön. 

Az igazgatásnak köszönhetjük, hogy nálunk 
a takarékpénztárak sokkal nagyobb szerepet 
játszanak a nemzet közgazdasági életében, mint 
máshol. Nálunk nem filléregyletek azok, hová 
csak a szegényebb munkás megy félretenni 
csekély keresményének csekélyebb fölöslegét. 
Nálunk nagy pénzintézetek ezek, melyek jelzá­
logra adnak kölcsönöket, értékpapírokkal űznek 
kereskedést, pénztárjegyeket számolnak le, uj 
intézeteket alapítanak, s a credit mobilier és a 
credit foncier egyéb tulajdonaival is fel vannak 
ruházva. 

És hogy ez igy van, az főleg Hajós Jó­
zsefnek érdeme. 

Pedig más téren kezdette ifjúságát, s ugy 
tetszett, más működési tért jelölt ki számára a 
sors. A 40-es években Pestvármegyének főjegy­
zője volt, a forradalom utáni években pedig 
dömsödi jószágán visszavonulva gazdálkodott. 
De alig hogy összeköttetésbe lépett a takarék­
pénztárral, igazgató lett, 1856 aug. 27-én. Szi­
gora imponált a hivatalnokoknak, tudománya 
a választmányi tagoknak. Rövid idő alatt ura 
volt az intézetnek. A nagy közönség és az üzlet-
vilá^ csakhamar felösmerték benne a tehetsé­
get és a jellemet. A publikum bizalma hatvá­
nyozott mérvben kezdett növekedni. A betétek 
— melyek 1840-ben 64,489 frt 10 krt tettek 

ki— 1856-ban már 5.298,866 frt 12 krraemel­
kedtek. Ebez képest az uj igazgatónak az üzlet­
ágak kiszélesbitéséről kellett gondoskodnia. 
Meg is tette. Nagyobb lendületet adott az ingat­
lan kölcsönöknek. 1840-ben e czimen el volt 
helyezve 30,700 frt, 1856-ban 2,965,195 frt 43 
kr; —nagyobb tért adott a váltóleszámítolásnak, 
1840-ben 27,500 frt, 1856-ban 2.134,507 frt 7 
kr , — kiszélesítette az előleg-üzletet, 1840-ben 
5,560 frt, 1856-ban 129,190 frt. Az értékpapír­
üzlet csak jóval később — 1867-ben — vett 
nagyobb lendületet. A nagy politikai átalakulás 
a legmagyarabb és legszolidabb intézetre is 
rendkívüli hatással volt. Évről évre minden 
vonalon fejlődött, izmosodott az üzlet. 

Az 1859-iki olasz háború kitörésekor 

H A J Ó S J Ó Z S E F . 


